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In diesem Handbuch
verwendete Symbole

VAN WARNUNG!

Denotes impending danger. Non-observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine moglicherweise
gefdhriiche Situation. Die Nichtbeachtung
dieser Warnung kann zu leichten
Verletzungen oder Sachschédden fihren.

[i] ANMERKUNG

Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem
Elektrowerkzeug

Lesen Sie vor dem Einschalten
des Elektrowerkzeugs die
Bedienungsanleitung!

©
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Zu lhrer Sicherheit

Gehorschutz tragen

GEFAHR - Hande von den
Schneiden fernhalten

Vor Regen schiitzen

Entsorgungshinweise fir
Altgeréte (siehe Seite 8)

VAN WARNUNG!

Bevor Sie das Elektrowerkzeug benutzen,

lesen und befolgen Sie:

—  Dieses Gerét darf von Kindern ab
einem Alter von 8 Jahren sowie von
Personen mit verminderten motorischen,
sensorischen oder mentalen Féhigkeiten
oder Personen, denen es an Erfahrung
und Fachkenntnissen mangelt, benutzt
werden, sofern sie dabei beaufsichtigt
werden, in die sichere Benutzung des
Geréts eingewiesen wurden und sofern
ihnen die damit verbundenen Gefahren

bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem
Geriét spielen. Das Reinigen und Pflegen
darf Kindern ohne Beaufsichtigung nicht
gestattet werden.

— dlie vorliegende Betriebsanleitung

— die aktuell giiltigen Betriebsvorschriften
und dlie Unfallverhiitungsvorschriften

Dieses Elektrowerkzeug befindet sich auf

dem neuesten Stand der Technik und wurde

in Ubereinstimmung mit den anerkannten

Sicherheitsvorschriften konstruiert. Dennoch

kann das Elektrowerkzeug wéhrend der

Verwendung eine Gefahr fiir das Leben und

die Gesundheit des Benutzers oder eines

Dritten darstellen oder das Elektrowerkzeug

oder andere Gegenstinde kénnen beschédigt

werden.

Die Astschere darf nur fiir ihren

—  bestimmungsgemdalBen Zweck und

— in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.

Meéngel, die die Sicherheit beeintrichtigen,

mdissen unverziglich behoben werden.

BestimmungsgemaBe

Verwendung

Die Astschere ist vorgesehen

— fiir den Einsatz in Industrie und Handwerk,

— zum Schneiden und Stutzen kleiner Aste und
Zweige.

Sicherheitshinweise fiir
Astscheren

VAN WARNUNG!

Beachten Sie alle Warnhinweise,

Anweisungen, Abbildungen und

technischen Daten, die diesem

Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die

Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten

Anweilsungen kann zu Stromschldgen,

Brénden und/oder schweren Verletzungen

fihren. Bewahren Sie alle Warn- und

Bedienhinweise fiir Nachschlagezwecke auf.

m Verwenden Sie die Astschere nicht bei
schlechtem Wetter, insbesondere nicht
bei einem Gewitter. Bei Gewitter besteht
die Gefahr eines Blitzschlags.

m Halten Sie Netzkabel und andere Kabel
aus dem Schneidbereich fern. Kabel
bzw. Netzkabel kdnnen verdeckt werden
und von den Schneiden versehentlich
durchtrennt werden.
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= Halten Sie die Astschere nur an den
isolierten Griffen fest, denn es besteht
die Gefahr, dass die Schneiden ein
verdeckt verlegtes Kabel beriihren. Trifft
die Astschere auf ein Strom fihrendes
Kabel, besteht die Gefahr, dass die blanken
Metallteile der Astschere ebenfalls leitend
werden. Fir den Bediener besteht dadurch
Stromschlaggefahr.

= Halten Sie alle Kérperteile von den
Schneiden fern. Wenn die Schneide in
Bewegunyg ist, darf das Schnittgut nicht
festgehalten oder mit der Hand entfernt
werden. Nach dem Ausschalten bewegt
sich das Messer noch eine Zeit lang
weiter. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Geratebetrieb kann zu schweren
Verletzungen fiithren.

m Vergewissern Sie sich vor dem Beseitigen
von eingeklemmtem Material oder vor
dem Warten der Astschere, dass das
Geréat ausgeschaltet ist und der Akku
abgenommen bzw. getrennt wurde.
Falls sich das Gerat beim Entfernen
von eingeklemmtem Material oder
bei der Wartung unerwartet in Betrieb
setzt, kdnnen schwere Verletzungen
hervorgerufen werden.

m Tragen Sie die Astschere bei
stillstehenden Schneiden am Griff und
achten Sie darauf, den Hauptschalter
nicht zu betétigen. Durch das korrekte
Tragen der Astschere l&sst sich die Gefahr
einer unerwarteten Inbetriebsetzung und
somit die Verletzungsgefahr durch die
Schneiden reduzieren.

Gerauschpegel und
Schwingungen

Die Gerédusch- und Schwingungswerte
wurden gemaB EN 62841 ermittelt. Der
mit A bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt normalerweise:

- Schalldruckpegel L,: 60 dB(A)
— Schallleistungspegel Ly,: 68 dB(A)
- Unsicherheit: K=3dB
Vibrationsgesamtwert:

— Emissionswert a: <2.5m/s’
— Unsicherheit: K=1.5m/s’

VORSICHT!

Die angegebenen Messwerte beziehen

6

sich auf neue Elektrowerkzeuge. Durch
den tidglichen Gebrauch dndern sich die
Gerdusch- und Schwingungswerte.

[i] ANMERKUNG

Der in diesem Informationsblatt angegebene
Schwingungsemissionswert wurde anhand
einer nach EN 62841 normierten Priifung
gemessen und kann zum Vergleich eines
Werkzeugs mit einem anderen herangezogen
werden.

Der/die angegebene(n)
Schwingungsgesamtwert(e) und der/die
angegebene(n) Gerduschemissionswert(e)
kénnen auch zu einer vorlaufigen
Expositionsbewertung verwendet werden.

Wenn das Werkzeug jedoch fiir verschiedene
Anwendungen und mit unterschiedlichem
Schneidzubehdr eingesetzt oder

schlecht gewartet wird, kann der
Schwingungsemissionspegel abweichen.

Dies kann die Belastung liber die gesamte
Arbeitsdauer hinweg deutlich erhéhen.

Zur Einschatzung der genauen
Schwingungsexposition missen auch die
Zeiten berlicksichtigt werden, zu denen
die Maschine ausgeschaltet oder lastfrei in
Betrieb ist.

Dies kann den Expositionswert iiber die
gesamte Arbeitsdauer hinweg deutlich
verringern.

Stellen Sie fest, mit welchen weiteren
SicherheitsmaBnahmen der Bediener vor den
Vibrationsauswirkungen geschiitzt werden
kann, z. B. durch Wartung des Werkzeugs
und des Zubehors, Warmhalten der Hande,
Organisation von Arbeitsablaufen.

N\ WARNUNG!

—  Die Schwingungs- und
Gerduschemissionen wihrend
des tatsdchlichen Einsatzes des
Elektrowerkzeugs kénnen je nach
Verwendung des Werkzeugs und
insbesondere je nach verarbeitetem
Werkstiick von den angegebenen Werten
abweichen, und

—  Treffen Sie SicherheitsmalBnahmen zum
Schutz des Bedlieners, die auf einer
Einschédtzung der Gefdhrdung unter den
tatsdchlichen Nutzungsbedingungen
beruhen. (Zu berlicksichtigen sind daber
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alle Bestandlteile eines Betriebszyklus,

wie etwa die Zeiten, zu denen das Gerét
ausgeschaltet ist, zu denen es im Leerlauf
einschaltet ist sowie Einschaltzeiten).

VORSICHT!
Tragen Sie bei einem Schalldruck dber 85
dB(A) einen Gehdrschutz.

Technische Daten

Werkzeug GPS 35 18-EC

Typ Astschere

Nennspannung vV |18

Schnittleistung mm |35

Gewicht gemaiB

.EPTA Procedure |kg [0.9
01/2003"

AP 18.0/2.5
Akku 18V |AP 18.0/5.0

AP 18.0/8.0

AP 18.0/2.5 |0.4

Gewicht des Akkus (kg |AP 18.0/5.0 0.7

AP 18.0/8.0 |1.1

Betriebstemperatur |-10~40°C

Ladetemperatur 4~40°C

Lagertemperatur  [<50°C
CA12/18

Ladegerat CA18.0-LD
CA 10.8/18.0

Ubersicht (Abbildung A)

Die Nummerierung der Produkteigenschaften
bezieht sich auf die Seite mit der
Geréateabbildung.

1. Feste Schneide

Bewegliche Schneide
Spannmutter
Feststellschraube

Griff

Hauptschalter
Ausléseschalter
Schmierloch

9. Steckschliissel

10. 4 mm Sechskantschliissel
11. 3 mm Sechskantschliissel
12. Schmierdl

PN hwN

Bedienungsanleitung

N\ WARNUNG!
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Arbeiten
am Elektrowerkzeug durchfiihren.

Hande von den Schneiden fernhalten. Bei
Kontakt mit den Schneiden besteht schwere
Verletzungsgefahr.

[i] ANMERKUNG

Die Astschere besitzt eine unterstiitzende
Warneinrichtung. Ein akustisches Warnsignal
kann erténen, sobald die Schneiden und

der Schalter gleichzeitig Hautkontakt mit
einer Person haben. Die Schneiden werden
automatisch stoppen und sich &ffnen.

Diese Warneinrichtung unterstditzt beim
sicheren Umgang mit der Astschere, kann

die Sicherheit aber nicht garantieren. Das
Tragen von Handschuhen wird diese Funktion
verhindern. Trockene Haut kann diese
Funktion verhindern.

Vor dem Einschalten des

Elektrowerkzeugs

Packen Sie das Elektrowerkzeug aus
und Uberprifen Sie, ob Teile fehlen oder
beschadigt sind.

ANMERKUNG
Die Akkus sind bei Auslieferung nicht
vollstindig geladen. Laden Sie die Akkus vor
der ersten Inbetriebnahme vollstindig auf.
Siehe Bedienungsanleitung des Ladegerits.

Einsetzen/Wechseln des Akkus

m Schieben Sie den aufgeladenen Akku
in das Elektrowerkzeug, bis er hérbar
einrastet (siehe Abbildung B).

m Zum Abnehmen driicken Sie die
Entriegelungstaste und ziehen den Akku
heraus (siehe Abbildung C).

VORSICHT!

Wenn das Gerét nicht in Gebrauch

ist, schiitzen Sie die Akkukontakte.

Lose Metallteile kénnen die Kontakte
kurzschlieBen. Dadurch besteht Explosions-
und Brandgefahr!
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Ein- und Ausschalten (siehe
Abblldung D)

Halten Sie den Hauptschalter am Unterteil
des Geréts gedriickt, um es einzuschalten.
Die Schneiden 6ffnen sich.

m Ziehen Sie am Ausldseschalter, um die
Schneiden zu schlieBen. Halten Sie
den Hauptschalter am Unterteil des
Gerats gedriickt, um die Stromzufuhr zu
unterbrechen.

[i] ANMERKUNG

Betatigen Sie vor Arbeitsbeginn mehrmals
den Ausléseschalter, um zu priifen, ob das
Gerét im Leerlauf normal funktioniert.

[i] ANMERKUNG

Wenn Sie den Ausléseschalter ca. 3 Minuten
lang nicht betatigen, schaltet sich das

Gerdt automatisch ab und gibt dabei einen
Signalton aus.

Einstellen der
Schneidenspannung (siehe
Abbildung E)

Nach einer bestimmten Anzahl von
Betriebsstunden kann die Spannung

der Schneiden (der Abstand zwischen

den Schneiden) nachlassen. Die richtige
Spannung ist wichtig, um mit der Astschere
prazise Schnitte ausfihren zu kdnnen.

a. Schalten Sie das Werkzeug aus und
nehmen Sie den Akku ab.

b. Ldsen Sie die Sicherungsschraube mit
dem mitgelieferten Sechskantschlissel.

c. Stellen Sie mit der Spannmutter und
dem mitgelieferten Steckschliissel die
perfekte Spannung ein.

d. Ziehen Sie die Sicherungsschraube mit
dem mitgelieferten Sechskantschliissel
fest.

[i] ANMERKUNG

Wenn die Schneiden geschlossen sind, diirfen
sie nicht seitlich abgelenkt werden. Durch
seitliches Ablenken kann das Werkzeug
mechanisch beschddigt werden.

Abschmieren der Astschere (siehe
Abbildung F)

8

Die Schneiden missen vor dem Gebrauch

oder nach der Arbeit im trockenen Zustand
mit flissigem Schmiermittel geélt werden.

a. Schalten Sie das Werkzeug aus und

nehmen Sie den Akku ab.

b. Fillen Sie bei gedffneten Schneiden
Schmierdl in die Schmieréffnung auf der
Riickseite der Astschere ein.

c. Fuhren Sie im Leerlauf einen Schnitt aus,
damit sich das Ol gleichmaBig verteilt.

Wartung und Pflege

VAN WARNUNG!
Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Arbeiten
am Elektrowerkzeug durchfiihren.

Remlgung
m Reinigen Sie das Elektrowerkzeug und
die Luftungsschlitze regelmaBig. Die
Haufigkeit der Reinigung ist abhangig von
Material und Einsatzdauer.

m Den Geh&useinnenraum und den Motor
regelmaBig mit trockener Druckluft
ausblasen.

Ersatzteile und Zubehor

Weiteres Zubehér, insbesondere Werkzeuge
und Poliermittel, finden Sie in den Katalogen
des Herstellers.

Explosionszeichnungen und Ersatzteillisten
finden Sie auf unserer Homepage:
www.flex-tools.com.

Die Anleitung ist auch auf www.flex-tools.
com verfugbar.

Entsorgungshinweise
/A WARNUNG!

Machen Sie Elektrowerkzeuge, die nicht mehr
verwendet werden, unbrauchbar:
—  Netzbetriebene Elektrowerkzeuge durch
Abtrennen des Netzkabels.
Nur EU-Lander
E Elektrowerkzeuge nichtin den
Hausmdll werfen!
GeméB der EU-Richtlinie 2012/19/EG uber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Umsetzung in nationales Recht missen
gebrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und umweltfreundlich recycelt
werden.
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Rohstoffriickgewinnung anstatt
Abfallentsorgung.
Geréte, Zubehdr und Verpackungen
sollten umweltfreundlich recycelt werden.
Kunststoffteile werden je nach Materialart fur
das Recycling gekennzeichnet.

ANMERKUNG
Uber entsprechende
Entsorgungsmdglichkeiten gibt der
Fachhandel Auskunft!

( €-Konformitéatserklarung

Wir erkléren in eigener Verantwortung,
dass das unter ,Technische Spezifikationen”
beschriebene Produkt den folgenden Normen
oder normativen Dokumenten entspricht:
EN 62841 gemaB den Inhalten der
Richtlinien 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU.
Verantwortlich fiir die technischen
Unterlagen:FLEX- Elektrowerkzeuge GmbH, F
&E
Bahnhofstrasse 1 5, D-71 711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ o~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technischer Leiter Leiter Qualitatsabteilung
(QD)

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Haftungsausschluss

Der Hersteller und sein Vertreter haften

nicht fir Schaden und entgangenen Gewinn
aufgrund von Betriebsunterbrechungen,

die durch das Produkt oder durch ein
unbrauchbares Produkt verursacht werden.
Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden, die durch unsachgeméBen
Gebrauch des Geréats oder durch die
Verwendung des Geréts mit Produkten
anderer Hersteller verursacht wurden.
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Symbols used in this manual

Vi WARNING!

Denotes impending danger. Non-observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in
slight injury or damage to property.

[i] w~oTE
Denotes application tips and important
information.

Symbols on the power tool

©
DA

X

For your safety

N\ WARNING!

Before using the power tool, please read and

follow:

—  This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made
by children without Supervision.

— these operating instructions,

—  the currently valid site rules and the
regulations for the prevention of

Before switching on the
power tool, read the
operating manual!

Wear ear protection

DANGER - Keep hands away
from blade

Do not expose to rain

Disposal information for the
old machine (see page 13)

10

accidents.
This power tool is state of the art and has
been constructed in accordance with the
acknowledged safety regulations.
Nevertheless, when in use, the power tool
may be a danger to life and limb of the user
or a third party, or the power tool or other
property may be damaged.
The pruning shear may be used only
— asintended,
— in perfect working order.
Faults which impair safety must be repaired
immediately.

Intended use

This pruning shear is intended

- for commercial use in industry and trade,

— for cutting and pruning small limbs and
branches.

Safety instructions for pruning
shear

N\ WARNING!

Read all safety warnings, instructions,

illustrations and specifications provided

with this power tool. Failure to follow all

Instructions listed below may result in electric

shock, fire and/or serious injury. Save all

warnings and instructions for future reference.

= Do not use the pruning shear in bad
weather conditions, especially when
there is a risk of lightning. This decreases
the risk of being struck by lightning.

m Keep all power cords and cables away
from cutting area. Power cords or cables
may be hidden and can be accidentally cut
by the blade.

m Hold the pruning shear by insulated
gripping surfaces only, because the
blade may contact hidden wiring. Blades
contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the pruning shear "live" and
could give the operator an electric shock.

m Keep all parts of the body away from
the blade. Do not remove cut material
or hold material to be cut when blades
are moving. Blades continue to move
after the switch is turned off. A moment of
inattention while operating the pruning
shear may result in serious personal injury.

s When clearing jammed material or
servicing the pruning shear, make sure
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the power switch is off and the battery
pack is removed or disconnected.
Unexpected actuation of the pruning
shear while clearing jammed material or
servicing may result in serious personal
injury.

m Carry the pruning shear by the handle
with the blade stopped and taking care
not to operate the power switch. Proper
carrying of the pruning shear will decrease
the risk of inadvertent starting and
resultant personal injury from the blades.

Noise and vibration

The noise and vibration values have been
determined in accordance with EN 62841.
The A evaluated noise level of the power tool
is typically:

- Sound pressure level L, 60 dB(A)
— Sound power level Ly,: 68 dB(A)
— Uncertainty: K=3dB
Total vibration value:

— Emission value a,: <2.5m/s’
— Uncertainty: K=1.5m/s

CAUTION!

The indicated measurements refer to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

[i] w~ore

The vibration emission level given in this
information sheet has been measured in
accordance with a measurement method
standardised in EN 62841 and may be used
to compare one tool with another.

That the declared vibration total value(s) and
the declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

However, if the tool is used for different
applications, with different cutting accessories
or poorly maintained, the vibration emission
level may differ.

This may significantly increase the exposure
level over the total working period.

To make an accurate estimation of the
vibration exposure level, it is also necessary
to take into account the times when the tool
is switched off or running but not actually in
use.

This may significantly decrease the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to
protect the operator from the effects of
vibration such as: maintain the tool and the
cutting accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

Vi WARNING!

—  that the vibration and noise emissions
during actual use of the power too/
can differ from the declared values
depending on the ways in which the tool
/s used especially what kind of workpiece
/s processed] and

— of the need to identify safety measures
to protect the operator that are based on
an estimation of exposure in the actual
conditions of use(taking account of all
parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and
when it is running idle in addition to the
trigger time).

CAUTION!
Wear ear protection at a sound pressure
above 85 dB(A).

Technical data

Tool GPS 35 18-EC
Type Pruning Shear
Rated voltage Vv 18
Cutting capacity |mm |35
Weight according
to”"EPTA
Procedure kg 0.9
01/2003"
AP 18.0/2.5
Battery 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
AP 18.0/2.5 |0.4
Weight of battery |kg AP 18.0/5.0 |0.7
AP 18.0/8.0 |1.1
Working o
Temperature -10~40°C
Charging re
Temperature 4-40°C
Storage °
Temperature <50°C

11
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CA12/18
CA 18.0-LD
CA10.8/18.0

Charger

Overview (Figure A)

The numbering of the product features refers
to the illustration of the machine on the
graphlcs page.

Fixed Blade

Movable Blade
Tension-adjusting Nut

Locking Screw

Handle

Power Button

Trigger Button

Lubricating Hole

Socket Wrench

10. 4mm Hex Key

11. 3mm Hex Key

12. Lubricating Oil

N

NG R

©

Operating instructions

VAN WARNING!
Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

Keep hands away from the blades. Contact
with blade will result in serious personal
injury.

[i] w~ore

The pruning shears have a supporting
warning device. An audible warning signal
may sound as soon as the cutting edges and
the switch have skin contact with a person
at the same time. The cutting edges will
automatically stop and open. This warning
device supports the safe handling of the
pruning shears, but cannot guarantee safety.
Wearing gloves will prevent this feature. Dry
skin can prevent this function.

Before switching on the power

tool
Unpack the power tool and check that there
are no missing or damaged parts.

[i] wore
The batteries are not fully charged on

12

delivery. Prior to initial operation, charge the
batteries fully. Refer to the charger operating
manual.

Inserting/replacing the battery

m Press the charged battery into the power
tool until it clicks into place (see figure B).

m To remove, press the release button and
pull out the battery (see figure C).

CAUTION!

When the device is not in use, protect the
battery contacts. Loose metal parts may short
circuit the contacts; explosion and fire hazard!

Switching on and off (see figure

D)

m Press and hold the power button on the
base of the tool to turn on the power. The
blades will open.

m Pull the trigger button to close the blades.
Press and hold the power switch on the
base of the tool to cut off the power.

[i] w~ortE

Before you start working, pull the trigger
several times to check whether its no-load
operation is normal.

[i] w~ore

If you do not operate the trigger for
approximately 3 minute, the tool will
automatically power off and beep at the time
of powering off.

Adjusting the blade tension (see
figure E)

After a certain number of hours of operation
the blade tension (the gap between the
blades) may deteriorate. Proper blade tension
is important for the pruning shear to make
accurate cuts.

a. Power off the tool and detach the battery
pack.

b. Loosen the locking screw with the
provided hex key.

c. Rotate the tension-adjusting nut with the
provided socket wrench to achieve the
perfect tension.

d. Use the provided hex key to tighten the
locking screw.
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NOTE
When the blades are closed, they should not
swing sideways. Lateral swings can damage
the interior mechanical structure of the tool.

Lubricating the pruning shear

(see figure F)

The blades need to be lubricated with liquid
lubricant before use or after working when
the blades are dry.

a. Power off the tool and detach the battery

pack.

b. With the blades open, add lubricating oil
into the lubricating hole on the back of
the pruning shear.

c. Perform a no-load cut to help uniformly
distribute the oil.

Maintenance and care

AN\ WARNING!
Remove the battery before carrying out any
work on the power tool.

Cleaning

m Clean the power tool and vent slots
regularly. Frequency of cleaning is
dependent on the material and duration of
use.

m Regularly blow out the housing interior
and motor with dry compressed air.

Spare parts and accessories

For other accessories, in particular tools
and polishing aids, see the manufacturer’s
catalogues.

Exploded drawings and spare-part lists can
be found on our homepage:
www.flex-tools.com.

The instruction can also be available on
www.flex-tools.com.

Disposal information
/AN WARNING!

Rendler redundant power tools unusable:
— mains operated power tool by removing
the power cord.

EU countries only
Do not throw electric power tools into

the household waste!

In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

Raw material recovery instead of

waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

[i] w~oTEe
Please ask your dealer about disposal
options!

( €-Declaration of conformity

We declare on our sole responsibility
that the product described in “Technical
specifications” conforms to the following
standards or normative documents:
EN 62841 in accordance with the
regulations of the directives 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2011/65/EU.
Responsible for technical documents:FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Director Head of Quality
Department (QD)

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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2K Declaration of Conformity

We as the manufacturer: FLEX
Elektrowerkzeuge GmbH, Business address:
Bahnhofstr. 15, 71711 Steinheim, Germany
declare under our sole responsibility, that

the product(s) described under ,Technical
specifications” fulfills all the relevant
provisions of The Supply of Machinery
(Safety) Regulations S.I. 2008/1597 and

also fulfills all the relevant provisions of the
following UK Regulations:

Electromagnetic Compatibility Regulations
S.1.2016/1091, The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment Regulations
S.1.2012/3032 and are manufactured in
accordance with the following designated
Standards:

BS EN 62841-1:2015/A11:2022

BS EN ISO 12100:2010

BS EN IEC 55014-1:2021

BS EN IEC 55014-2:2021

Place of declaration: Steinheim, Germany.
Responsible person: Peter Lameli, Technical
Director - FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Contact details for Great Britain: FLEX Power
Tools Limited, Unit 8 Anglo Office Park,
Lincoln Road, HP 12, 3RH Buckinghamshire,
United Kingdom.

V. M«ﬁ%@ o

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Director Head of Quality

Department (QD)
01.01.2024

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due
to interruption in business caused by the
product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the product or by use

of the product with products from other
manufacturers.

14
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Symboles utilisés dans ce
manuel

A AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect
de cet avertissement peut entrainer la mort
ou des blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation potentiellement
dangereuse. Le non-respect de cet
avertissement peut entrainer des blessures
légéres ou des dégéts matériels.

[i] REMARQUE

Indique des conseils et des informations
importantes.

Symboles figurant sur I'outil
électrique

Avant de mettre |'outil
électrique en marche, lisez le
mode d‘emploi !

©
@A

X

Pour votre sécurité

Porter une protection auditive

DANGER - Maintenir les
mains a distance des lames

Ne I'exposez pas a I'humidité

Informations sur I'élimination
de l'outil usagé (voir page 18)

/\  AVERTISSEMENT !

Avant d'utiliser l'outil électrique, veuillez lire

et respecter :

—  TCet appareil peut étre utilisé par des
enfants 4gés d'au moins 8 ans et par
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou de
connaissance, si elles sont correctement
surveillées ou si des consignes relatives
a l'utilisation de l'appareil en toute
sécurité leur ont été données et si les
risques encourus ont été appréhendés.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
lappareil. Le nettoyage et l'entretien par
l'usager ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

— Tles présentes consignes d utilisation,

— Tles régles applicables sur le site et la
réglementation relative a la prévention
des accidents.

Cet outil électrique est un outil de pointe

et a été congu conformément aux régles

de sécurité reconnues. Néanmoins, lors de

l'utilisation, l'outil électrique peut représenter

un danger pour la vie et l'intégrité corporelle
de 'utilisateur ou d’un tiers, ou l'outil
électrique ou d'autres biens peuvent subir
des dommages.

Le sécateur ne doit étre utilisé que

— Teonformément a 'usage prévu,

— Ts'l est en parfait état de fonctionnement.

En cas de défaillances pouvant compromettre

la sécurité, [appareil doit étre réparé

immédiatement.

Utilisation prévue

Ce sécateur est destiné

— pour un usage commercial dans les secteurs
de l'industrie et du commerce,

— pour couper et tailler les petites branches et
rameaux.

Consignes de sécurité relatives
au sécateur

/\  AVERTISSEMENT !

Lisez tous les avertissements de sécurité,

consignes, illustrations et spécifications

fournis avec cet outil électrique. Le non-
respect des consignes figurant ci-dessous
peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et

consignes pour pouvoir vous y référer

ultérieurement.

= N'utilisez pas le sécateur par mauvais
temps, notamment quand il y a un risque
de foudre. Cela réduit le risque d'étre
frappé(e) par la foudre.

m Veillez a ce que tous les cables et
cordons électriques restent éloignés de
la zone de coupe. Les cables et cordons
électriques peuvent étre dissimulés et étre
accidentellement coupés par la lame.

m Tenez le sécateur exclusivement par ses
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surfaces de préhension isolées, car la
lame pourrait entrer en contact avec des
cables électriques dissimulés. Si la lame
entre en contact avec un céble électrique
sous tension, les parties métalliques du
sécateur peuvent se retrouver sous tension
et I'opérateur risque de subir un choc
électrique.

= Maintenez toutes les parties de votre
corps éloignées des lames. N'essayez pas
de retirer du matériau coupé ni de tenir
le matériau a couper quand les lames
sont en mouvement. Les lames restent
en mouvement aprés que l'interrupteur
marche/arrét ait été positionné sur la
position arrét. Un moment d'inattention
pendant l'utilisation du sécateur peut
provoquer des blessures graves.

m Lors de I'entretien du sécateur ou du
retrait de matiére coincée, veillez a ce
que l'interrupteur marche/arrét soit sur
sa position d'arrét et a ce que la batterie
soit retirée ou déconnectée. La mise en
marche accidentelle du sécateur pendant
le retrait de matiere coincée ou son
entretien peut provoquer des blessures
graves.

m Portez le sécateur par la poignée avec
la lame arrétée et en veillant a ne pas
actionner l'interrupteur marche/arrét.
Porter le sécateur correctement permet de
réduire le risque de démarrage accidentel
et de blessures dues aux lames.

Bruit et vibrations

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme EN
62841. Le niveau acoustique évalué A de
I'outil est typiquement :

— Niveau de pression acoustique L, :

60 dB(A)
— Niveau de puissance acoustique Ly, :

68 dB(A)
— Incertitude : K=3dB
Valeur de vibration totale :
— Valeur d'émission aj, : <2.5m/s’
- Incertitude : K=1.5m/s?

ATTENTION !

Les mesures indiquées font référence a des
outils électriques neufs. Un usage quotidien
influe sur les valeurs de bruit et de vibration.
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[i] REMARQUE

Le niveau des émissions vibratoires indiqué ici
a été mesuré conformément a une méthode
de mesure standardisée selon la norme EN
62841, et peut étre utilisé pour comparer les
outils entre eux.

Que la ou les valeurs totales de vibration
déclarées et la ou les valeurs d'émission

de bruit déclarées peuvent également étre
utilisées dans le cadre d'une évaluation
préliminaire de I'exposition.

Cependant, si l'outil est utilisé pour différentes
applications, avec différents accessoires de
coupe ou s'il est mal entretenu, le niveau des
émissions vibratoires peut étre différent.

Ceci peut augmenter le niveau d’exposition
de facon significative au cours de la période
totale d'utilisation.

Pour effectuer une estimation exacte du
niveau des émissions vibratoires, il est
également nécessaire de prendre en

compte les fois ou l'outil est éteint ou en
fonctionnement a vide.

Ceci peut diminuer le niveau d’exposition

de facon significative au cours de la période
totale d'utilisation.

Identifiez des mesures de sécurité
supplémentaires pour protéger l'opérateur
des effets des vibrations, telles que : entretien
de l'outil et des accessoires de coupe,
maintien des mains au chaud, organisation du
rythme de travail.

AN\ AVERTISSEMENT !

— que les émissions de vibrations et de
bruit lors de ['utilisation réelle de l'outil
électrique peuvent différer des valeurs
déclarées en fonction de la maniére dont
l'outil est utilisé, en particulier du type de
piéce a usiner, et

— [/l est nécessaire d'identifier des
mesures de sécurité nécessaires pour
protéger ['opérateur en se basant sur
une estimation de l'exposition dans les
condlitions réelles d'utilisation (en prenant
en compte toutes les phases du cycle
d'utilisation, telles que les moments ou
lappareil est éteint, quand il fonctionne a
vide et a plein régime).

ATTENTION !
Portez une protection auditive a une pression
acoustique supérieure a 85 dB(A).
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Caractéristiques techniques

Consignes d'utilisation

Outil GPS 35 18-EC
Type Sécateur
Tension nominale [V 18
Capacité de mm 135
coupe
Poids selon la «
Procédure EPTA |kg 0.9
01/2003 »

AP 18.0/2.5
Batterie 18V |AP 18.0/5.0

AP 18.0/8.0

. AP 18.0/2.5 |0.4

E‘;'tf;ie la kg |AP18.0/5.0 |0.7

AP 18.0/8.0 |1.1
Température _A0°
d'utilisation -10~40°C
Température de 4~40°C
charge
Température de <50°C
stockage

CA12/18
Chargeur CA18.0-LD
CA 10.8/18.0

Vue d’ensemble (Figure A)

La numérotation des parties du produit fait
référence a l'illustration de I'appareil sur la
page des schémas.

1. Lame fixe

Lame amovible

Ecrou de réglage de la tension
Vis de blocage
Poignée

Bouton marche/arrét
Interrupteur-gachette
Trou de lubrification
9. Clé a douille

10. Clé six pans 4 mm
11. Clé six pans 3 mm
12. Huile de lubrification

PN RN

/N AVERTISSEMENT !
Retirez la batterie avant toute opération sur
l'outil électrique.

Maintenez les mains éloignées des lames.
Le contact avec la lame provoquera des
blessures corporelles graves.

[i] REMARQUE

Le sécateur est équipé d’un dispositif
davertissement. Un signal sonore est émis
en cas de contact cutané avec les bords
tranchants et l'interrupteur. Le sécateur
sarréte alors automatiquement et s'ouvre.
Ce dispositif davertissement aide a une
manipulation plus sécurisée du sécateur mais
ne garantit pas la sécurité. Le port de gants
empéche le fonctionnement de ce dispositif.
Une peau séche peut également empécher
son fonctionnement.

Avant de mettre l'outil électrique

en marche
Déballez I'outil électrique et vérifiez
qu’aucune piéce n‘est manquante ou
endommagée.

[i] REMARQUE

La batterie n'est pas entiérement chargée

a la livraison. Avant la premiére utilisation,
chargez la batterie entierement. Consultez le
manuel d'utilisation du chargeur.

Insertion/remplacement de la

batterie

m Enfoncez la batterie chargée dans l'outil
électrique jusqu'a ce qu’elle se mette en
place en émettant un clic (voir figure B).

m Pour la retirer, appuyez sur le bouton
d'éjection et sortez la batterie (voir figure
C).

ATTENTION !

Lorsque vous n'utilisez pas l'outil, protégez les
bornes de la batterie. Des pieces métalliques
laches peuvent court-circuiter les contacts ;
risque d'explosion et d’incendlie !

Marche/arrét (voir figure D)

m Appuyez sur le bouton marche/arrét
situé sur le pied de I'outil et maintenez-le
enfoncé pour allumer I'appareil. Les lames
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s‘ouvrent.

m Appuyez sur l'interrupteur-gachette pour
fermer les lames. Appuyez sur le bouton
marche/arrét situé sur le pied de |'outil
et maintenez-le enfoncé pour éteindre

['appareil.

REMARQUE

Avant de commencer a travailler, appuyez
plusieurs fois sur la gdchette pour vérifier que
le fonctionnement a vide est normal.

[i] REMARQUE

Si vous n'actionnez pas la gachette pendant
environ 3 minutes, l'outil s'éteindra
automatiquement et émettra un bip au
moment de la mise hors tension.

Réglage de la tension de la lame
(voir figure E)

Aprés un certain nombre d'heures de
fonctionnement, la tension des lames
(I'espace entre les lames) peut diminuer. Une
bonne tension de la lame est importante pour
que le sécateur puisse effectuer des coupes
précises.

a. Eteignezl'outil et retirez-en la batterie.

b. Desserrez la vis de blocage avec la clé
six pans fournie.

c. Tournez |'écrou de réglage de la tension
avec la clé a douille fournie pour obtenir
une tension optimale.

d. Utilisez la clé six pans fournie pour serrer
la vis de blocage.

[i] REMARQUE

Lorsque les lames sont fermées, elles

ne doivent pas osciller latéralement. Les
oscillations latérales peuvent endommager la
structure mécanique interne de ['outil.

Lubrification du sécateur (voir
figure F)

Les lames doivent étre lubrifiées avec un
lubrifiant liquide avant utilisation ou aprés le
travail lorsqu’elles sont séches.

a. Eteignezl'outil et retirez-en la batterie.

b. Avecleslames ouvertes, ajoutez de
I'huile de lubrification dans le trou de
lubrification situé au dos du sécateur.
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c. Effectuez une coupe a vide pour que
I'huile se répartisse uniformément.

Maintenance et entretien

/N  AVERTISSEMENT !
Retirez la batterie avant toute opération sur
l'outil électrigue.

Nettoyage

m Nettoyez régulierement 'outil électrique
et les ouies de ventilation. La fréquence
de nettoyage dépend du matériau et de la
durée d'utilisation.

m Nettoyez régulierement l'intérieur du
boitier et le moteur avec de I'air comprimé
sec.

Piéces de rechange et accessoires
Pour les autres accessoires, en particulier

les outils et les accessoires de polissage,
consultez les catalogues du fabricant.

Vous trouverez des dessins éclatés et des
listes de piéces de rechange sur notre site
internet :

www.flex-tools.com.

The instruction can also be available on
www.flex-tools.com.

Informations relatives a
I’élimination des déchets

/\  AVERTISSEMENT !
Rendre les outils électrigues usagés
inutilisables :
— en retirant le cordon dalimentation des
outils filaires.
Pays de I'UE uniquement
E Ne jetez pas les outils électriques avec
les ordures ménageéres !
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques
et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usagés
doivent étre collectés séparément et recyclés
dans le respect de l'environnement.
Récupération des matiéres premiéres a
la place de I'élimination des déchets.
L'appareil, les accessoires et I'emballage
doivent étre recyclés dans le respect de
I'environnement. Les piéces en plastique sont
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identifiées pour le recyclage selon le type de
matériau.

[i] REMARQUE

N’hésitez pas a demander a votre revendeur
des informations concernant 'élimination du
produit!

( €-Déclaration de conformité

We declare on our sole responsibility
that the product described in “Technical
specifications” conforms to the following
standards or normative documents:
EN 62841 conformément aux
réglementations des directives 2014/30/
UE, 2006/42/EC, 2011/65/UE.
Responsable de la documentation technique
: FLEX- Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ o~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Directeur Chef du Service Qualité
technique (QD)

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exonération de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable.

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages liés
a une mauvaise utilisation du produit ou a
une utilisation avec des produits provenant
d’autres fabricants.
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Simboli utilizzati in questo
manuale

/N\  AVVERTENZA!

Indlica un pericolo imminente. Il mancato
rispetto di questa avvertenza comporta il
rischio di morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE!

Indlica una situazione potenzialmente
pericolosa. Il mancato rispetto di questa
avvertenza comporta il rischio di lesioni lievi o
danni materialy.

[i] wora
Indjca suggerimenti per ['uso e informazioni
importanti.

Simboli sull'utensile

Prima di usare |'utensile
elettrico, leggere il manuale
di istruzioni.

©
DA
1

Avvertenze di sicurezza

Indossare protezioni per le
orecchie

PERICOLO - Tenere le mani
lontane dalla lama

Non esporre alla pioggia

Informazioni sullo
smaltimento degli apparecchi
elettrici (vedere pagina 23)

/\  ATTENZIONE!

Prima di usare I'apparecchio, leggere

attentamente e rispettare le seguenti

avvertenze.

— Questo apparecchio pud essere usato
da bambini dagli 8 anni in su e da
persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza
e conoscenza, solo se supervisionati
o istruiti sull'uso in sicurezza
dell'apparecchio e se ne comprendono
7 rischi correlati. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. Le operazioni
di pulizia e manutenzione ordinaria non
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devono essere effettuate da bambini
senza supervisione.
—  Queste istruzioni per ['uso
— Leleggi e le normative locali in vigore
relative alla prevenzione degli incidenti
Questo utensile elettrico di ultima
generazione é stato costruito conformemente
alle normative dl sicurezza in vigore. Tuttavia,
quando é in funzione, l'utensile elettrico
comporta il rischio di lesioni, anche mortal,
all'operatore o a terze parti e il rischio di
danni all'utensile o ad altre proprieta.
Queste cesoie da potatura devono essere
utilizzate esclusivamente:
—  per gli scopi previsti
— se perfettamente funzionanti
Eventuali difetti che ne compromettono /a
sicurezza devono essere immediatamente
corretti.

Destinazione d'uso

Queste cesoie da potatura sono destinate

— Perl'uso in ambito industriale e commerciale,

- peril taglio e la potatura di arbusti e
piccoli rami.

Precauzioni di sicurezza per le
cesoie da potatura

/N\  AVVERTENZA!

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza,

le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche

fornite insieme a questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle istruzioni sotto

riportate comporta il rischio di scossa

elettrica, incendlio e/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni

per futuro riferimento.

= Non usare le cesoie da potatura in
condizioni climatiche avverse, in
particolare se sussiste il rischio di fulmini.
Cio riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

m Tenere i cavi elettrici e di altro tipo lontani
dall'area di taglio. | cavi potrebbero
essere nascosti e venire accidentalmente
tagliati dalla lama.

m Tenere le cesoie da potatura
esclusivamente tramite le superfici di
presa isolate, perché la lama pu6 entrare
in contatto con cavi elettrici nascosti. Se
le lame toccano un cavo sotto tensione
possono trasmettere la corrente alle
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parti metalliche delle cesoie da potatura,
esponendo |'operatore al rischio di scossa
elettrica.

m Tenere tutte le parti del corpo
distanti dalla lama. Non rimuovere
il materiale tagliato e non tenere in
mano il materiale da tagliare mentre
le lame sono in movimento. Le lame
continuano a muoversi anche dopo
I'arresto dell'utensile. Un solo attimo di
disattenzione durante I'uso delle cesoie da
potatura pud provocare gravi infortuni.

= Prima di rimuovere materiale
eventualmente incastrato o di effettuare
interventi sulle cesoie da potatura,
assicurarsi che l'interruttore sia spento
e che la batteria sia stata rimossa o
scollegata. L'avvio accidentale delle
cesoie da potatura durante la rimozione
di materiale incastrato o di qualsiasi altro
intervento di manutenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

m Trasportare le cesoie da potatura
afferrandole per I'impugnatura quando
la lama é ferma e fare attenzione a
non premere il pulsante di avvio. ||
trasporto corretto delle cesoie da potatura
riduce il rischio di avvio accidentale e di
conseguenti lesioni causate dalle lame.

Emissione acustiche e
vibrazioni

| valori di emissione acustica e delle
vibrazioni sono stati determinati in conformita
alla normativa EN 62841. Di seguito sono
riportati i livelli di emissione acustica A tipici
dell'utensile.

- livello di pressione sonora L,,: 60 dB(A)
— Livello di potenza sonora Ly,: 68 dB(A)
— Incertezza: K=3dB

Valore totale di emissione delle vibrazioni:
— Valore di emissione a: <2.5m/s’
— Incertezza: K=1.5m/s’

ATTENZIONE!

[ valori indicati sono relativi a utensili elettrici
nuovi. L'uso quotidiano puo influire sui valori
di emissione acustica e delle vibrazioni.

[i] w~orE

/l valore totale di emissione delle vibrazioni
indicato é stato misurato in conformita col
metodo di misura standardizzato descritto
in EN 62841 e puo essere utilizzato per
confrontare l'utensile elettrico con altri
prodotti analoghi.

| valori di emissione acustica e delle vibrazioni
dichiarati possono essere utilizzati anche
per una valutazione preliminare dei livelli di
esposizione.

Tuttavia, se |'utensile & utilizzato per
applicazioni diverse, con altri accessori

di taglio, o viene mantenuto in cattive
condizioni, il livello di vibrazioni potrebbe
differire.

Cio pud aumentare significativamente il
livello di esposizione durante il periodo di
lavoro complessivo.

Per calcolare una stima accurata del livello
di esposizione, & necessario prendere in
considerazione anche le fasi in cui I'utensile &
spento o in funzione a vuoto.

Cio puo ridurre significativamente il livello
di esposizione durante il periodo di lavoro
complessivo.

Adottare ulteriori misure di sicurezza per
proteggere l'operatore dagli effetti delle
vibrazioni, ad esempio mantenere |'utensile
e gli accessori di taglio in buone condizioni,
tenere le mani al caldo, pianificare il lavoro.

ATTENZIONE!

— /valori di emissione acustica e delle
vibrazioni durante /'uso effettivo
dell'utensile elettrico possono variare
rispetto ai valori totali dichiarati in base
alla modalita di utilizzo dell'utensile e in
particolare al tipo di materiale lavorato.

— Adottare adeguate misure di sicurezza per
proteggere |'operatore in base alla stima
dell'esposizione nelle condizioni di utilizzo
effettive (tenendo in considerazione
tutte le fasi del ciclo di utilizzo: tempo di
arresto, di funzionamento a vuoto e di
awvio).

ATTENZIONE!
Indossare protezioni per le orecchie quando
la pressione sonora é superiore a 85 dB(A).
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Specifiche tecniche

Utilizzo

Utensile GPS 35 18-EC
Tipo Cesoie da potatura
Tens'!one Vv 18
nominale
Profondita di
taglio mm |35
Peso in
conformita con la
procedura "EPTA kg 0.9
01/2003"
AP 18.0/2.5
Batteria 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
Peso della AP 18.0/2.5 |0.4
batteria kg AP 18.0/5.0 0.7
AP 18.0/8.0 |1.1

Temperatura di

funzi Da-10°Ca40°C
unzionamento

Temperatura di

S Da 4°C a 40°C
ricarica

Temperatura di

. <50°C
conservazione
CA12/18
Caricabatteria CA 18.0-LD
CA 10.8/18.0

Descrizione del prodotto
(vedere figura A)

| numeri accanto ai componenti fanno
riferimento all'illustrazione del prodotto nella
pagina delle figure.

Lama fissa

2. Lama mobile

3. Dado diregolazione della tensione
4. Vite di bloccaggio

5. Impugnatura
6

7

8

-
.

Pulsante di accensione
Interruttore a grilletto
Foro di lubrificazione
9. Chiave a bussola
10. Chiave esagonale da4 mm
11. Chiave esagonale da 3 mm
12. Olio lubrificante
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/N\  AVVERTENZE!
Rimuovere /a batteria prima di effettuare
qualsiasi operazione sull'utensile.

Tenere le mani lontano dalle lame. I/ contatto
con la lama comporta il rischio di lesioni gravi.

[i] wora

Le forbici per potatura sono dotate di un
dispositivo di sicurezza aggiuntivo. Se

i bordi taglienti e l'interruttore entrano
simultaneamente a contatto con la pelle
verra emesso un segnale acustico, e i bordi
taglienti si arresteranno e si apriranno
automaticamente. Questa funzione aumenta
/a sicurezza delle forbici per potatura, ma
non puo garantire una completa protezione.
/ guanti impediscono ['attivazione di questa
funzione. La pelle secca puo impedire
['attivazione di questa funzione.

Prima di avviare |'utensile

Togliere I'utensile elettrico dall'imballaggio e
controllare che non ci siano parti mancanti o
danneggiate.

[i] w~ora

Le batterie incluse sono parzialmente
cariche. Prima di usare 'utensile, ricaricarle
completamente. Consultare il manuale di
istruzioni del caricabatteria.

Inserimento/sostituzione della

batteria

m Inserire la batteria carica nell'utensile
finché non si blocca in posizione (vedere
figura B).

m Perrimuoverla, premere il pulsante di
rilascio ed estrarla (vedere figura C).

ATTENZIONE!

Quando l'utensile non é in uso, proteggere i
contatti della batteria. Piccoli oggetti metallici
possono causare il corto circuito def contatt,
con il rischio di incendlio ed esplosione!

Avvio e arresto (vedere figura D)

m Tenere premuto il pulsante di accensione
sulla base dello strumento per accenderlo.
Le lame si aprono.

m Premere l'interruttore a grilletto per
chiudere le lame. Tenere premuto
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I'interruttore di alimentazione sulla
base dell'utensile per interrompere
I'alimentazione.

[i] wora

Prima di iniziare a lavorare, premere piu volte
il grilletto per verificare se il funzionamento a
vuoto é normale.

[i] w~ora

Se non si aziona il grilletto per circa 3 minuti,
l'utensile si spegne automaticamente
emettendo un segnale acustico.

Regolazione della tensione della

lama (vedere figura E)

Dopo un certo numero di ore di

funzionamento, la tensione delle lame (lo

spazio tra le lame) puo deteriorarsi. Una
corretta tensione della lama & importante
affinché le cesoie da potatura eseguano tagli
precisi.

a. Spegnere |'apparecchio e rimuovere il
gruppo batteria.

b. Allentare la vite di bloccaggio con la
chiave esagonale in dotazione.

c. Ruotare il dado di regolazione della
tensione con la chiave a bussola in
dotazione per ottenere la tensione
perfetta.

d. Utilizzare la chiave esagonale in
dotazione per serrare la vite di
bloccaggio.

[i] w~ora

Quando le lame sono chiuse, non devono
oscillare lateralmente. Le oscillazioni laterali
possono danneggiare la struttura meccanica
interna dell'utensile.

Lubrificazione delle cesoie da

potatura (vedere figura F)

Le lame devono essere lubrificate con un
lubrificante liquido prima dell'uso o dopo il
lavoro quando le lame sono asciutte.

a. Spegnere |'apparecchio e rimuovere il

gruppo batteria.

b. Con le lame aperte, aggiungere olio
lubrificante nel foro di lubrificazione sul
retro delle cesoie da potatura.

c. Eseguire un taglio a vuoto per distribuire
uniformemente I'olio.

Pulizia e manutenzione

/N\  AVVERTENZA!
Rimuovere la batteria prima di effettuare
qualsiasi operazione sull'utensile.

Pulizia

m Pulire periodicamente ['utensile elettrico
e le aperture di ventilazione. La frequenza
della pulizia dipende dal tipo di materiale
lavorato e dalla durata di utilizzo.

m Pulire l'interno dell'involucro e il motore
con aria compressa.

Parti di ricambio e accessori
Ulteriori accessori, in particolare per forare

e lucidare, sono disponibili nei cataloghi del
costruttore.

Le viste esplose e I'elenco delle parti di
ricambio sono disponibili sul nostro sito web:
www.flex-tools.com.

Le istruzioni sono disponibili anche sul sito
web www.flex-tools.com.

Informazioni sullo
smaltimento

/N\  AVVERTENZA!

Rendlere inutilizzabili gli utensili elettrici come

descritto di seguito.

— en retirant le cordon dalimentation des
outils filaires.

Solo Paesi UE
Non smaltire I'utensile elettrico insieme

ai rifiuti domestici.
Ai sensi della direttiva europea 2012/19/
EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche e della sua applicazione
nella giurisdizione nazionale, gli apparecchi
elettrici devono essere raccolti separatamente
e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Riciclare le materie prime invece di
smaltirle insieme ai rifiuti.
L'apparecchio, gli accessori e i materiali
di imballaggio devono essere smaltiti nel
rispetto dell'ambiente. Le parti in plastica
sono riciclabili in base al tipo di materiale.

[i] wora
Rivolgersi al rivenditore per informazioni sullo
smaltimento.
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( €-Dichiarazione di conformita

Dichiariamo sotto la nostra responsabilita che
il prodotto descritto alla sezione "Specifiche
tecniche" & conforme ai seguenti standard o
documenti normativi.
EN 62841 in conformita con i regolamenti
delle direttive 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU.
Responsabile dei documenti tecnici: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

U M«ﬁ%@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Responsabile Responsabile dell'Ufficio
tecnico Qualita (UQ)

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Esonero dalla responsabilita

Il costruttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni e mancato
profitto a causa dell'interruzione dell'attivita
commerciale dovuta al prodotto o a un
prodotto inutilizzabile.

Il costruttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni causati dall'uso
improprio del prodotto o dall'uso del
prodotto con accessori di altri costruttori.
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Simbolos utilizados en este
manual

VAN JADVERTENCIA!

Indlica un peligro inminente. Si no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse la
muerte o lesiones muy graves.

/PRECAUCION!

Indica la posibilidad de una situacion

de peligro. Si no se tiene en cuenta esta
advertencia pueden producirse lesiones leves
o darfios materiales.

[i] wora
Indlica consejos de aplicacion e informacion
importante.

Simbolos en la herramienta
eléctrica

jAntes de encender la
herramienta eléctrica, lea el
manual de instrucciones!

©
DA
X

Por su seguridad

Utilizar proteccién auditiva

PELIGRO: mantenga las
manos alejadas de la cuchilla

No exponga el aparato a la
lluvia

Informacién para la
eliminaciéon de la herramienta
vieja (consulte la pagina 28)

Vi JADVERTENCIA!

Antes de usar la herramienta eléctrica, lea los

documentos siguientes:

—  Este aparato pueden utilizarlo nifios que
tengan 8 afios o mas, asi como personas
con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o que carezcan
de experiencia y conocimientos, si son
supervisados o instruidos sobre el uso
seguro del aparato, y comprenden los
peligros que implica. Los nifios no deben
Jjugar con este aparato. La limpieza y el

mantenimiento a realizar por el usuario no
deben hacerlos los nifios sin supervision.

— estas instrucciones de funcionamiento,

— los reglamentos locales vigentes
actualmente y las normativas sobre
prevencion de accidentes.

Esta herramienta eléctrica incorpora /a

tecnologia mds avanzada y ha sido fabricada

cumpliendo las normativas de seguridad
reconocidas. No obstante, cuando se utiliza
la herramienta eléctrica, podria producirse
un riesgo para la integridad fisica y la vida

del usuario y de terceros, o darfios en /a

herramienta u otros darfios materiales.

La podadora solo puede utilizarse

— del modo previsto,

— en perfecto estado de funcionamiento.

Los fallos que afecten a la seguridad deben

repararse inmedjatamente.

Uso previsto

Esta podadora esta prevista

— para uso comercial en la industria y el
comercio,

— para cortar y podar ramas pequeiias.

Instrucciones de seguridad para
la podadora

VAN JADVERTENCIA!

Lea todas las advertencias de

seguridad, instrucciones, ilustraciones

¥ especificaciones incluidas con esta
herramienta eléctrica. 5i no se cumplen
todas las instrucciones que se enumeran

a continuacion, pueden producirse

descargas eléctricas, incendios o lesiones

graves. Conserve todas las instrucciones y

advertencias para poder consultarlas en el

futuro.

= No utilice la podadora en condiciones
meteorolégicas adversas, especialmente
cuando haya riesgo de rayos. Asi reducira
el riesgo de ser alcanzado por un rayo.

= Mantenga todos los cables eléctricos
alejados de la zona de corte. Los cables
podrian quedar ocultos y las cuchillas
podrian cortarlos accidentalmente.

m Sujete la podadora tinicamente por las
superficies de agarre aisladas, ya que la
cuchilla puede entrar en contacto con
cables ocultos. El contacto de las cuchillas
con un cable bajo tensién podria hacer
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que las piezas metélicas expuestas de la
podadora transmitan tensién y provoquen
una descarga eléctrica al usuario.

m Mantenga todas las partes del cuerpo
apartadas de la cuchilla. No retire el
material cortado ni sujete el material
a cortar mientras las cuchillas estan
en movimiento. Las cuchillas siguen
moviéndose después de apagar el
interruptor. Cualquier momento de
descuido durante la utilizacion de la
podadora podria provocar lesiones graves.

m Cuando quite material atascado o
repare la podadora, asegtrese de que
esté apagado el interruptor y de que ha
quitado o desconectado la bateria. Una
accion inesperada de la podadora al quitar
material atascado o reparar la herramienta
puede provocar lesiones graves.

m Lleve la podadora sujetandola siempre
por el mango, con la cuchilla parada 'y
con cuidado de no accionar el interruptor.
Si lleva la podadora correctamente
reducira el riesgo de que se ponga en
marcha involuntariamente y las cuchillas
provoquen lesiones.

Ruido y vibraciones

Los valores de ruido y vibracién se han
determinado segun la norma EN 62841.

Un nivel de ruido con evaluacién A de la
herramienta eléctrica es tipicamente:

— Nivel de presién acustica L,,: 60 dB(A)
— Nivel de potencia acustica Ly,: 68 dB(A)

— Incertidumbre: K=3dB
Valor de vibracién total:

— Valor de emisién ay;: <2.5m/s’
— Incertidumbre: K=1.5m/s’

/PRECAUCION!

Las medliciones indicadas se refieren a
herramientas eléctricas nuevas. El uso diario
hace que cambien los valores de ruido y
vibracion.

[i] w~ora

El nivel de emision de vibraciones
especificado en esta hoja informativa ha sido
medlido conforme a un método de medicion
estandarizado en la norma EN 62841 y puede
utilizarse para hacer comparaciones entre
herramientas.

El (los) valor(es) total(es) de vibracién
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declarado(s) y el (los) valor(es) de emisién

de ruido declarado(s) también pueden
utilizarse en una evaluacion preliminar de la
exposicion.

Sin embargo, si la herramienta se utiliza

para diferentes aplicaciones, con distintos
accesorios de corte o con un mantenimiento
deficiente, el nivel de emisién de vibraciones
puede diferir.

Esto podria aumentar considerablemente

el nivel de exposicién a lo largo de todo el
periodo de trabajo.

Para hacer una estimacién precisa del nivel
de exposicion a la vibracion, también hay que
tener en cuenta los periodos en los que la
herramienta estd apagada, o estd encendida
pero no se esta utilizando realmente.

Esto podria reducir significativamente el nivel
de exposicion a lo largo de todo el periodo
de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales
para proteger al usuario de los efectos

de la vibracién. Por ejemplo: realizar un
mantenimiento correcto de la herramienta y
los accesorios de corte, mantener las manos
calientes, organizar los procesos de trabajo.

JADVERTENCIA!

— Las emisiones de vibracion y ruido
durante el uso real de la herramienta
eléctrica pueden diferir de los valores
declarados en funcion de las formas de
uso de la herramienta, especialmente de/
tipo de pieza que se procese, y

— de /a necesidad de identificar medidas
de seguridad para proteger al operador,
que se basan en una estimacion de la
exposicion en las condliciones reales de
uso (teniendo en cuenta todas las partes
del ciclo de funcionamiento, como los
tiempos en que la herramienta se apaga,
cuando se pone en reposo, y el tiempo de
activacion).

/PRECAUCION!
Lleve proteccion audiitiva cuando la presion
acustica sea mayor que 85 dB(A).
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Specifiche tecniche

Instrucciones de uso

Herramienta GPS 35 18-EC
Tipo Podadora
Tensién nominal [V 18
Capacidad de mm 135
corte
Peso segun el
«procedimiento |kg 0.9
EPTA 01/2003»

AP 18.0/2.5
Bateria 18V |AP 18.0/5.0

AP 18.0/8.0

AP 18.0/2.5 |0.4
Peso de la baterialkg AP 18.0/5.0 |0.7

AP 18.0/8.0 |1.1
12’em[:>eratu.ra de -10~40 °C
uncionamiento
Temperatura de 4~40 °C
carga
Temperatura de <50°C
almacenamiento

CA12/18
Cargador CA18.0-LD
CA10.8/18.0

Vista general (figura A)

La numeracién de los elementos del producto
se refiere a la ilustraciéon de la herramienta en
la pagina de graficos.

1. Hoja fija

2. Cuchilla mévil

3. Tuerca de ajuste de tensién
4. Tornillo de bloqueo

5. Mango

6. Boton de encendido

7. Botén de disparo

8. Orificio de lubricacién

9. Llave de vaso

10. Llave hexagonal de 4 mm
11. Llave hexagonal de 3 mm
12. Aceite lubricante

N\ JADVERTENCIA!
Quite la bateria antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

Mantenga las manos alejadas de las cuchillas.
El contacto con la cuchilla provocard lesiones
personales graves.

[i] wora

Las tijeras de podar tienen un dispositivo

de advertencia de apoyo. Puede emitirse

una sefial acustica de advertencia en cuanto
[os filos de corte y el interruptor estén en
contacto con la piel de una persona al mismo
tiempo. Los filos de corte se detendran
automadticamente y se abriran. Este
dispositivo de advertencia ayuda a manejar
las tijeras de podar de forma segura, pero

no puede garantizar la sequridad. El uso de
guantes impedlird que se active esta funcion.
La piel seca puede impedir que se active esta
funcion.

Antes de encender la herramienta

eléctrica

Saque la herramienta del embalaje y
compruebe que no falte ninguna pieza ni esté
dafada.

[i] wora

Las baterias no se suministran totalmente
cargadas. Antes del primer uso, cargue las
baterias completamente. Consulte el manual
de funcionamiento del cargador.

Insertar/cambiar la bateria

m Introduzca la bateria cargada en la
herramienta eléctrica presionando hasta
que se oiga un clic (ver figura B).

m Para quitarla, presione el botéon de
liberacion y saque la bateria tirando de
ella (ver figura C).

iPRECAUCION!

Proteja los contactos de la bateria cuando

no se esté utilizando el aparato. Las piezas
de metal sueltas pueden cortocircuitar los
terminales: jpeligro de explosion e incendio!

Encender y apagar (ver figura D)
m Mantenga pulsado el botén de encendido
situado en la base de la herramienta para
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encenderla. Las cuchillas se abriran.

m Apriete el botéon de disparo para cerrar las
cuchillas. Mantenga pulsado el interruptor
de encendido situado en la base de la
herramienta para cortar la corriente.

[i]

NOTA

Antes de empezar a trabajar, apriete e/
gatillo varias veces para comprobar si su
funcionamiento en vacio es normal.

[i] wora

57 no acciona el gatillo durante
aproximadamente 3 minutos, la herramienta
se apagard automdticamente y emitira un
pitido en el momento de apagarse.

Ajuste de la tension de las

cuchillas (ver la figura E)

Después de un cierto nimero de horas de
funcionamiento, la tensién de las cuchillas

(la separacién entre las cuchillas) puede
deteriorarse. La tensién adecuada de las
cuchillas es importante para que la podadora
realice cortes precisos.

a. Apague la herramienta y quite la bateria.

b. Afloje el tornillo de bloqueo con la llave
hexagonal incluida.

c. Gire la tuerca de ajuste de la tensién con
la llave de vaso incluida, para conseguir
la tensién perfecta.

d. Utilice la llave hexagonal incluida para
apretar el tornillo de bloqueo.

[i] wora

Cuando las cuchillas estdn cerradas, no deben
oscilar lateralmente. Las oscilaciones laterales
pueden daiar la estructura mecanica interior
de la herramienta.

Lubricacién de la podadora (ver
la figura F)

Es necesario lubricar las cuchillas con
lubricante liquido antes de usarlas o después
del trabajo, cuando las cuchillas estan secas.
a. Apague la herramienta y quite la bateria.

b. Con las cuchillas abiertas, afada aceite
lubricante en el orificio de lubricacién
situado en la parte posterior de la
podadora.
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c. Realice un corte en vacio para ayudar a
distribuir uniformemente el aceite.

Mantenimiento y cuidado

VAN JADVERTENCIA!
Quite la bateria antes de realizar cualquier
trabajo en la herramienta eléctrica.

Limpieza

m Limpie regularmente la herramienta
eléctrica y las ranuras de ventilacién.
La frecuencia de limpieza depende del
material y la duracién de uso.

m Sople regularmente con aire comprimido
seco el interior de la carcasa y el motor.

Piezas de recambio y accesorios
Para obtener informacién sobre otros
accesorios, en particular herramientas y
medios de pulido, consulte los catalogos del
fabricante.

En nuestra pagina web encontrara planos de
despiece y listas de recambios:
www.flex-tools.com.

Las instrucciones también pueden consultarse
en www.flex-tools.com.

Informacion sobre la
eliminacion del producto

/\  ;ADVERTENCIA!

Las herramientas viejas deben dejarse

inutilizables:

—  sifuncionan conectadas a la red eléctrica,
quite el cable de alimentacion.

Solo paises de la UE
iNo tire los aparatos eléctricos a la

basura doméstica!
Segun la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre residuos eléctricos y electrénicos,
y su implementacién en las legislaciones
nacionales, las herramientas eléctricas usadas
deben recogerse por separado y reciclarse
de forma respetuosa con el medio ambiente.
Recuperacion de materias primas en
lugar de eliminacion de residuos.
Los dispositivos, accesorios y embalajes
deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente. Las piezas de plastico estan
identificadas para el reciclaje segun el tipo de
material.
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[i] wora
jPregunte a su distribuidor las opciones de
eliminacion!

( €-Declaracion de conformidad

Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que el producto descrito
en las «Especificaciones técnicas» cumple
las siguientes normas o documentos
estandarizados:

EN 62841 de acuerdo con las

disposiciones de las directivas 2014/30/

UE, 2006/42/EC, 2011/65/UE.
Responsable de la documentacién técnica:
FLEX- Elektrowerkzeuge GmbH, 14D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ o~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Director técnico  Jefe del departamento de
calidad (QD)

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exencion de responsabilidad

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios y la pérdida de
beneficio debido a la interrupcién de la
actividad causada por el producto o por un
producto que no se pueda utilizar.

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios provocados por
el uso indebido del producto o por el uso del
mismo con productos de otros fabricantes.
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Simbolos usados neste manual

AN Aviso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem a morte ou a
ferimentos extremamente graves.

CUIDADO!

Existe a possibilidade de uma situacdo
perigosa. O desrespeito por este aviso pode
dar origem a ferimentos ligeiros ou danos
patrimoniars.

[i] wora
Existem dicas de utilizacdo e informagcéo
importante.

Simbolos na ferramenta
elétrica

Antes de ligar a ferramenta
elétrica, leia o manual de
funcionamento!

©
@A
X

Para sua seguranca

Use protecdo auditiva.

PERIGO - Mantenha as maos
afastadas da lamina.

N&o exponha a chuva.

Informac&o sobre a
eliminacdo de uma maquina
velha (consulte a pagina 33)

AN\ AVISO!

Antes de usar a ferramenta elétrica, leia e

siga:

—  Este aparelho pode ser usado por
criancas com mais de 8 anos de idade
e pessoas com capacidades fisicas,
sensorials ou mentais reduzidas, ou falta
de experiéncia e conhecimentos, se forem
supervisionadas e ensinadas quanto
3 utilizagdo do aparelho de um modo
seguro, e compreenderem os perigos
envolvidos. As criancas ndo deverdo
brincar com o aparelho. A limpeza e
manutengdo nio deverdo ser feitas por
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criangas sem supervisgo.
—  Estas instrucées de funcionamento,
— As regras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevengio de acidentes.
Esta ferramenta elétrica é topo de gama e
foi fabricada de acordo com as normas de
segurancga conhecidas. No entanto, durante
a utilizagdo, a ferramenta elétrica pode
constituir um perigo de vida para o utilizador
ou poderad haver danos na ferramenta elétrica
ou patrimoniais.
A tesoura de podar s6 pode ser usada
— conforme previsto,
— num perfeito estado de funcionamento.
As falhas que impecam a seguranca tém de
ser reparadas imediatamente.

Utilizacao prevista

A tesoura de podar foi criada

— para um uso comercial na industria e
comércio,

— para cortar e podar pequenos troncos e
ramos.

Instrucoes de seguranca da
tesoura da poda

/N\  Aviso!

Leia todos os avisos de seguranca,

instrucées, ilustracées e especificacées

fornecidas com esta ferramenta elétrica.

Néo seguir todas as instrucées apresentadas

abaixo pode resultar em choque elétrico,

incéndlio e/ou ferimentos graves. Guarde
todos os avisos e instrucdes para futuras
referéncias.

= Nao use a tesoura de podar com mas
condicdes atmosféricas, especialmente
quando existir o risco de trovoada. Isto
diminui o risco de ser atingido por um
relampago.

m Mantenha todos os fios da alimentacéo e
cabos afastados da area de corte. Fios da
alimentac&o ou cabos podem estar ocultos
e podem ser acidentalmente cortados pela
lamina.

m Segure a tesoura de podar apenas pelas
pegas isoladas, pois a lamina pode entrar
em contacto com fios escondidos. O
contacto das laminas com um cabo “vivo”
pode fazer com que as pegas de metal
expostas da tesoura de podar deem um
choque elétrico ao operador.
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= Mantenha todas as partes do corpo
afastadas da lamina. N&o retire o
material de corte, nem segure o material
a ser cortado quando as laminas se
encontrarem em movimento. As |aminas
continuam a mover-se apds colocar o
interruptor na posicao de desligado. Um
momento de falta de aten¢do enquanto
trabalha com a tesoura de podar pode dar
origem a ferimentos sérios.

= Quando libertar materiais obstruidos
ou efetuar afinacées na tesoura de
podar, certifique-se de que todos os
interruptores da alimentacao estdo
desligados e que a bateria é retirada ou
desligada. Um funcionamento inesperado
da tesoura de podar enquanto liberta
material obstruido ou durante a afinagéo
pode dar origem a ferimentos pessoais
sérios.

m Transporte a tesoura de podar pela pega,
com a lamina parada e tendo o cuidado
de nao utilizar qualquer interruptor da
alimentacdo. O transporte adequado
da tesoura de podar diminui o risco de
arranque inadvertido que possa dar
origem a ferimentos devido as laminas.

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e vibracdo foram
determinados de acordo com a norma
EN 62841. O nivel de ruido avaliado A da
ferramenta elétrica é habitualmente:

- Nivel de pressdo dosom L,,: 60 dB(A)
— Nivel de poténcia do som Ly, 68 dB(A)
— Incerteza: K=3dB
Valor total da vibragdo:

— Valor da emissao ay: <2.5m/s’
— Incerteza: K=1.5m/s

CUIDADO!

As medligées indicadas dizem respeito a
ferramentas elétricas novas. O uso dlidrio
causa a alteracdo dos valores de vibracdo e
ruido.

[i] w~ora

O nivel de emissdo da vibragcdo apresentado
nesta folha de informacées foi medido de
acordo com um método de medicio padréo
apresentado em EN 62841, e pode ser usado
para comparar ferramentas.

O valor total declarado da vibragéo e os

valores declarados de emissao de ruido
também podem ser usados numa avaliacédo
preliminar da exposicao.

No entanto, se a ferramenta for usada

para diferentes aplicacdes, com diferentes
acessérios de corte, ou tendo uma ma
manutencao, os niveis de emissdo da vibragdo
podem diferir.

Isto pode aumentar significativamente o
nivel de exposicdo sobre o periodo total de
funcionamento.

Para fazer uma estimativa precisa do nivel de
exposicdo da vibragdo, também tem de ter
em conta as vezes que desliga a ferramenta,
ou quando esta estd a funcionar, mas ndo esta
realmente a ser utilizada.

Isto pode diminuir significativamente o

nivel de exposi¢do sobre o periodo total de
funcionamento.

Identifique as medidas adicionais de
seguranga para proteger o operador

dos efeitos de vibragdo, como: Manter a
ferramenta e os acessérios de corte em bom
estado, manter as maos quentes, organizar
padrdes de trabalho.

AVISO!

— A emissdo de vibracdo ruidos durante
a utilizagdo atual da ferramenta elétrica
pode diferir dos valores declarados,
dependendo dos modos como a
ferramenta € usada e o tipo de peca a ser
processada.

—  Da necessidade de identificar medidas de
seguranca para proteger o operador, que
se baseiam numa estimativa de exposicdo
nas condi¢cées reais de utilizacdo (tendo
em conta todos os componentes do ciclo
de funcionamento como as alturas em
que a ferramenta se encontra desligada
ou inativa, para além do tempo de
ativacdo).

CUIDADO!
Use protegcdo audlitiva quando a pressdo do
som estiver acima dos 85 dB(A).
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Dados técnicos

Instrucoes de funcionamento

Ferramenta GPS 35 18-EC
Tipo Tesoura de podar
Volta?gem Vv 18
nominal
Capacidade de mm |35
corte
Peso de
Acordo com o
Procedimento kg 0.9
EPTA 01/2003

AP 18.0/2.5
Bateria 18V |AP 18.0/5.0

AP 18.0/8.0

AP 18.0/2.5 (0.4
Peso da bateria |kg |AP 18.0/5.0 |0.7

AP 18.0/8.0 |1.1
Iemperatura de 10~40 °C
uncionamento
Temperatura de 4~40 °C
carregamento
Temperatura de <50°C
armazenamento

CA12/18
Carregador CA 18.0-LD
CA 10.8/18.0

Vista pormenorizada (Imagem A)

A numeracéo das funcionalidades do produto
refere-se a imagem da maquina na pagina
das imagens.

Lamina fixa

2. Lamina mével

3. Porca de ajuste da tensao
4. Parafuso de fixacdo

5. Pega
6

7

8

-
.

Botao da alimentacdo
Gatilho
Orificio de lubrificacdo
9. Chave de caixa
10. Chave sextavada de 4 mm
11. Chave sextavada de 3 mm
12. Oleo lubrificante
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AN avisor
Retire a bateria antes de efetuar quaisquer
trabalhos na ferramenta elétrica.

Mantenha as mdos afastadas das ldminas. O
contacto com a ldmina pode dar origem a
ferimentos sérios.

[i] wora

A tesoura de podar tem um dispositivo
de aviso de suporte. Podera ser emitido
um sinal sonoro de aviso mal as
extremidades de corte e o interruptor
entrem em contacto com a pele de uma
pessoa em simultineo. As extremidades
de corte param automaticamente e
abrem. Este dispositivo de aviso ajuda ao
manuseamento seguro da tesoura de podar,
mas ndo garante a sequranca. Use luvas
para evitar a necessidade de utilizacdo
desta funcionalidade. A pele seca pode
evitar a necessidade de utilizacdo desta
funcionalidade.

Antes de ligar a ferramenta

elétrica

Retire a ferramenta elétrica da caixa e
certifique-se de que n&o existem pecas em
falta ou danificadas.

[i] wora

As baterias ndo vém completamente
carregadas na altura da entrega. Antes
da primeira utilizacdo, carregue a bateria
por completo. Consulte o manual de
funcionamento do carregador.

Inserir/substituir a bateria

m Pressione a bateria carregada para a
ferramenta elétrica até ficar fixada no
respetivo lugar (consulte a Imagem B).

m Para retirar a bateria, prima o botdo de
libertacdo e puxe a bateria para fora
(consulte a Imagem C).

CUIDADO!

Quando o aparelho ndo for usado, proteja
os contactos da bateria. Pecas soltas de
metal podem colocar os contactos em curto-
circuito, podendo dar origem a explosdo ou
fogo!
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Ligar e desligar (consulte a

Imagem D)

m Prima e mantenha premido o botdo da
alimentacdo na base da ferramenta para a
ligar. As laminas abrem-se.

m Puxe o gatilho para fechar as laminas.
Prima e mantenha premido o botéo da
alimentacdo na base da ferramenta para a
desligar.

[i] w~ora

Antes de comecar o trabalho, puxe o
gatilho vdrias vezes para verificar se o seu
funcionamento sem carga é normal.

[i] wora

Se ndo utilizar o gatilho durante cerca

de 3 minutos, a ferramenta desliga-se
automaticamente e emite um som de aviso.

Ajustar a tensao da lamina

(consulte a Imagem E)

Apds um certo numero de horas de

funcionamento, a tensdo da ladmina (o espago

entre as |laminas) pode deteriorar-se. Uma
tensdo adequada da lamina é importante
para que a tesoura de podar faca cortes
precisos.

a. Desligue a ferramenta e retire a bateria.

b. Liberte o parafuso de fixagdo com a
chave sextavada fornecida.

c. Rode a porca de ajuste da tensdo com
a chave de caixa fornecida para obter a
tensdo perfeita.

d. Use a chave sextavada fornecida para
apertar o parafuso de fixacao.

[i] wora

Quando as ldminas estio fechadas, ndo
deverdo oscilar para o lado. Oscilacbes
laterais podem danificar a estrutura mecédnica
interior da ferramenta.

Lubrificar a tesoura de podar

(consulte a Imagem F)

As laminas tém de ser lubrificadas com
lubrificante liquido antes da utilizago ou
apds o trabalho, quando as Iaminas estiverem
secas.

a. Desligue a ferramenta e retire a bateria.

b. Com aslaminas abertas, adicione dleo

lubrificante no orificio de lubrificacido na
parte traseira da tesoura de podar.

c. Efetue um corte sem carga para ajudar a
distribuir uniformemente o dleo.

Manutencao e cuidados

/N Awviso!
Retire a bateria antes de efetuar quaisquer
trabalhos na ferramenta elétrica.

Limpeza

m Limpe regularmente a ferramenta elétrica
e as ranhuras de ventilacéo. A frequéncia
da limpeza estd dependente do material e
do tempo de utilizag&o.

m Sopre regularmente o interior da estrutura
e o motor com ar comprimido seco.

Pecas sobresselentes e acessérios
Para outros acessorios, especialmente
ferramentas e acessorios de polir, consulte os
catalogos do fabricante.

As imagens pormenorizadas e lista de pegas
sobresselentes podem ser encontradas na
nossa pagina web.

www.flex-tools.com.

As instrucdes também se encontram
disponiveis em www.flex-tools.com.

Informacao acerca da
eliminacao
/N Aviso!

Torne as ferramentas elétricas inutilizaveis no

fim:

—  Retire o fio da alimentacdo das
ferramentas que funcionem a eletricidade.

Apenas paises da UE
N3o elimine ferramentas elétricas

juntamente com o lixo doméstico
comum!
De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE relativa aos Residuos de Equipamento
Elétrico e Eletrénico e transposicdo para a lei
nacional, as ferramentas elétricas usadas tém
de ser recolhidas em separado e recicladas
de um modo amigo do ambiente.
Recuperacdo de matérias-primas em
vez de eliminacdo de residuos.
O aparelho, acessérios e material de
empacotamento deverdo ser reciclados de
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um modo amigo do ambiente. As pecas de
plastico estdo identificadas para reciclagem
de acordo com o tipo de material.

[i] wora
Contacte o seu revendedor quanto as opgdes
de eliminacdo!

( €-Declaracdo de conformidade

Declaramos, sob nossa responsabilidade,
que o produto descrito em “Caracteristicas
técnicas” se encontra em conformidade
com as seguintes normas ou documentos
normativos:
EN 62841 de acordo com as normas
das diretivas 2014/30/UE, 2006/42/EC,
2011/65/UE.
Responsavel pelos documentos técnicos:
FLEX- Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

) M«ﬁﬁm@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Diretor Técnico ~ Chefe do Departamento da
Qualidade

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Desresponsabilizacado

O fabricante e o seu representante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos

ou perda de lucros devido a interrupgdo
comercial causada pelo produto ou por um
produto inutilizavel.

O fabricante e o seu representante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos
causados por uma utilizagdo inadequada do
produto, ou do produto com produtos de
outros fabricantes.
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Symbolen die zijn gebruikt in
deze handleiding

/AN WAARSCHUWING!
Verwijst naar dreigend gevaar. Het niet
in acht nemen van deze waarschuwing
kan leiden tot de dood of zeer ernstige
verwondingen.

OPGELET!

Verwijst naar een mogelijk gevaarljjke
situatie. Het niet in acht nemen van deze
waarschuwing kan resulteren in gering letsel
of materiéle schade.

[i]  OPMERKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op het elektrische
gereedschap

Lees de
gebruikershandleiding
voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt!

©
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Voor uw veiligheid

Draag gehoorbescherming

GEVAAR - Houd de handen
uit de buurt van het mes

Niet aan regen blootstellen

Informatie over het
verwijderen van oude
apparaten (zie pagina 38)

VAN WAARSCHUWING!

Voor het gebruik van het elektrisch

gereedschap eerst lezen en opvolgen:

—  Dit apparaat kan gebruikt worden
door personen van 8 jaar en ouder en
personen met verminderde lichameljjke,
zintuiglijke of geesteljjke vermogens of
een gebrek aan ervaring en kennis als er
toezicht is of als deze personen goed zijn
voorgelicht over het veilige gebruik van
het apparaat en de mogeljjke gevaren

ervan begrijpen. Laat kinderen niet met
het apparaat spelen. Kinderen mogen het
apparaat niet reinigen of onderhouden
zondler toezicht.
— deze gebruiksaanwijzing,
— de geldende locatievoorschriften en
de voorschriften ter voorkoming van
ongevallen.
Dit elektrisch gereedschap is gemaakt
volgens de nieuwste technieken en
in overeenstemming met de erkende
veiligheidsvoorschriften. Desalniettemin
kan het elektrisch gereedschap tijdens het
gebruik een gevaar voor lijf en leven van de
gebruiker of derden veroorzaken en kan het
elektrisch gereedschap materiéle schade
veroorzaken.
De snoeischaar mag alleen worden gebruikt
— volgens het beoogde gebruik,
— wanneer het in perfecte staat is.
Storingen die de veiligheid verminderen
moeten direct worden gerepareerd.

Beoogd gebruik

Deze snoeischaar is bedoeld

— voor commercieel gebruik in industrie en
handel,

— voor het knippen en snoeien van kleine
takken.

Veiligheidsinstructies voor de
snoeischaar

WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,

instructies, illustraties en specificaties

die met dit elektrisch gereedschap zijn

meegeleverd. Het niet opvolgen van alle

onderstaande instructies kan leiden tot
elektrische schokken en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies

voor toekomstig gebruik.

m Gebruik de snoeischaar niet onder
slechte weersomstandigheden, vooral
niet als er sprake is van kans op bliksem.
Dit vermindert het risico om te worden
getroffen door de bliksem.

= Houd alle stroomkabels uit de buurt van
het snoeigebied. Stroomkabels kunnen
worden verborgen door heggen en
struiken en kunnen per ongeluk worden
doorgeknipt.

m Houd de snoeischaar alleen bij de
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geisoleerde greepvlakken vast, omdat
het mes in contact kan komen met
verborgen bedrading. Als de messen van
de snoeischaar in contact komen met een
stroomvoerende draad, kan dit leiden tot
een elektrische schok.

m Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van
het mes, Verwijder geen snoeimateriaal
of houd het te snoeien materiaal niet
vast wanneer de messen in beweging
zijn. Het mes beweegt nog na nadat het
apparaat is uitgeschakeld. Een moment
van onoplettendheid tijdens het gebruik
van de snoeischaar kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

= Wanneer u vastgelopen materiaal
verwijdert of onderhoud aan de
snoeischaar uitvoert, moet u controleren
of het apparaat volledig uit staat en of
de accu verwijderd is of losgekoppeld
is. Onverwachte inschakeling van de
snoeischaar tijdens het verwijderen van
vastgelopen materiaal of onderhoud kan
leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

m Draag de snoeischaar aan het handvat
terwijl het mes is gestopt en zorg
ervoor dat u geen enkele schakelaar per
ongeluk indrukt. Als u de snoeischaar op
de juiste manier draagt, neemt het risico
van onbedoeld starten en persoonlijk
letsel door de messen af.

Geluid en trillingen

Het geluidniveau en trillingswaarden werden
bepaald in overeenstemming met EN 62841.
Het A-geévalueerde geluidniveau van het
elektrisch gereedschap is typisch:

- Geluidsdrukniveau L 60 dB(A)
— Geluidsvermogen Ly,: 68 dB(A)
— Onzekerheid: K=3dB
Totaletrillingswaarde:

— Emissiewaarde ah: <2.5m/s’
— Onzekerheid: K=1.5m/s

LET OP!

De aangegeven waarden hebben betrekking
op nieuwe elektrische gereedschappen.
Door het dagelijjks gebruik kunnen het
geluidniveau en trillingswaarden veranderen.

[i]  OPMERKING
De trillingsemissiewaarde vermeld
op het informatieblad werd gemeten
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in overeenstemming met een
gestandaardiseerde meetmethode conform
EN 62841 en kunnen worden gebruikt voor
vergeljjkingen met ander gereedschap.

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n)
en de opgegeven geluidsemissiewaarde(n)
ook kunnen worden gebruikt bij een
voorafgaande beoordeling van de
blootstelling.

Als het gereedschap echter wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met verschillende
accessoires of in slecht onderhouden
toestand, kan het trillingsniveau verschillen.
Dit kan het blootstellingsniveau significant
verhogen tijdens de werkduur.

Om een nauwkeurige inschatting van de
het blootstellingsniveau aan trillingen te
maken, is het ook noodzakelijk rekening te
houden met de tijd waarin het gereedschap
is ingeschakeld of ingeschakeld maar niet in
gebruik is.

Dit kan het blootstellingsniveau significant
verlagen tijdens de werkduur.

Bepaal ook aanvullende
veiligheidsmaatregelen om de bediener te
beschermen tegen de effecten van trillingen
zoals: onderhoud van het gereedschap en
de accessoires, de handen warmhouden,
werkpatronen organiseren etc.

VAN WAARSCHUWING!

- De trillings- en geluidsemissies bij het
daadwerkeljjke gebruik van het elektrisch
gereedschap kunnen afwijken van de
opgegeven waarden, athankelijk van de
manier waarop het gereedschap wordt
gebruikt, met name wat voor soort werkstuk
wordt verwerkt: en

- de veiligheidsmaatregelen ter
bescherming van de bediener zijn gebaseerd
zijn op een schatting van de blootstelling

in de feiteljjke gebruiksomstandigheden
(rekening houdend met alle delen van

de gebruikscyclus, zoals de tijd dat het
gereedschap is uitgeschakeld en de tijjd

dat het stationair draait, naast de werkeljjke
gebruikstijd).

OPGELET!
Draag gehoorbescherming bij een
geluidsdruk van meer dan 85 dB(A).
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Technische gegevens

Gebruiksaanwijzing

Gereedschap GPS 35 18-EC
Type Snoeischaar
Nominale spanning |V |18
Snijvermogen mm |35
Gewicht in over-
eenstemming met
de EPTA progedure kg (0.9
01/2003
AP 18.0/2.5
Accu 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

AP 18.0/2.5 [0,4
AP 18.0/5.0 (0,7
AP 18.0/8.0 1,1

Gewicht van de accu |kg

Bedrijfstemperatuur -10~40°C

Oplaadtemperatuur 4~40°C

Opslagtemperatuur <50°C

CA12/18
CA 18.0-LD
CA10.8/18.0

Lader

Overzicht (afbeelding A)

De nummering heeft betrekking tot de
illustratie van het apparaat op de pagina met
afbeeldingen.

1. Vaste mes

2. Beweegbare mes
3. Spanmoer

4. Borgschroef

5. Handgreep

6. Aan/uit-knop

7. Trekkerschakelaar
8. Smeeropening

9. Dopsleutel

10. 4 mm inbussleutel
11. 3 mm inbussleutel
12. Smeerolie

VAN WAARSCHUWING!
Verwijder de accu voordat u werkzaamheden
aan uw elektrisch gereedschap uitvoert.

Houd de handen uit de buurt van de messen.
Contact met het mes resulteert in ernstig
persoonlijk letsel.

[i]  OPMERKING

De snoeischaar is voorzien van een
ondersteunend waarschuwingssysteem.

Een hoorbaar waarschuwingssignaal

kan klinken zodra de snijvlakken en de
schakelaar tegelijkertijd contact met de huid
van een persoon maken. De snijviakken
zullen automatisch stoppen en openen. Dit
waarschuwingssysteem ondersteunt het
veilig hanteren van de snoeischaar, maar kan
geen absolute veiligheid garanderen. Het
dragen van handschoenen zal de werking van
deze functie verhinderen. Droge huid kan de
werking van deze functie verhinderen.

Voordat u het elektrische

gereedschap inschakelt
Pak het apparaat uit en controleer of er
onderdelen ontbreken of defect zijn.

[i]  OPMERKING

De accu’s zijn bij levering niet volledig
opgeladen. Voorafgaand aan het eerste
gebruik moeten de accu’s volledig worden
opgeladen. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing
van de oplader.

De accu installeren/vervangen

m Druk de opgeladen accu in het elektrisch
gereedschap totdat hij vastklikt (zie
afbeelding B).

m Om de accu te verwijderen drukt u op de
accuvrijgaveknop en trekt u de accu eruit
(zie afbeelding C).

OPGELET!

Als het gereedschap niet wordt gebruikt,
moeten de accucontacten worden
beschermd. Losse metalen delen kunnen de
contacten kortsluiten, gevaar voor explosie
en brand!
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In-/uitschakelen (zie afb. D)

m Houd de aan/uit-knop aan de onderkant
van het gereedschap ingedrukt om het
apparaat in te schakelen. De messen gaan
open.

m Druk op de trekkerschakelaar om de
messen te sluiten. Houd de aan/uit-knop
aan de onderkant van het gereedschap
ingedrukt om de stroom uit te schakelen.

[i] OPMERKING

Voordat u begint te werken, moet u de trekker
meerdere keren overhalen om te controleren
of de werking zonder belasting normaal is.

OPMERKING
Als u de trekker ongeveer 3 minuten niet
bedient, wordt het apparaat automatisch
uitgeschakeld en klinkt er een pieptoon
op het moment dat het apparaat wordt
uitgeschakeld.
De voorspanning van het mes

aanpassen (zie afb. E)

Na een bepaald aantal uren gebruik kan de
bladspanning (de opening tussen de messen)
verslechteren. De juiste bladspanning

is belangrijk voor de snoeischaar om
nauwkeurig te kunnen snijden.

a. Schakel het gereedschap uit en verwijder
het accupack.

b. Draai de borgschroef los met de
meegeleverde inbussleutel.

c. Draai de spanmoer met de
meegeleverde dopsleutel om de juiste
voorspanning te bereiken.

d. Gebruik de meegeleverde inbussleutel
om de borgschroef vast te draaien.

[i]  OPMERKING

Als de messen gesloten zijjn, mogen ze niet
zjjwaarts bewegen. Zjjwaartse bewegingen
kunnen de interne mechanische structuur van
het gereedschap beschadigen.

Smering van de snoeischaar (zie
afb. F)

De messen moeten vé6r gebruik of na het
werken, wanneer de messen droog zijn,
worden gesmeerd met wat olie.

a. Schakel het gereedschap uit en verwijder
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het accupack.

b. Met de messen open voegt u wat
smeerolie toe aan het smeergat aan de
achterkant van de snoeischaar.

c. Voer een snede zonder belasting uit
om de olie gelijkmatig te verdelen.

Onderhoud
/AN WAARSCHUWING!

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden
aan uw elektrisch gereedschap uitvoert.

REINIGING

m Reinig het elektrisch gereedschap en
de ventilatiesleuven regelmatig. Het
reinigingsinterval is afhankelijk van het
materiaal en de duur van het gebruik.

m Blaas het binnenste van de behuizing en
de motor regelmatig schoon met droge
perslucht.

Reserveonderdelen en

accessoires

Voor accessoires, zie de catalogi van de
fabrikant.

Opengewerkte tekeningen en lijsten met
reserveonderdelen zijn terug te vinden op
onze homepage:

www.flex-tools.com.

De gebruiksaanwijzing is ook beschikbaar op
www.flex-tools.com.

Informatie over verwijdering

A\ WAARSCHUWING!

Zorg dat defect en afgedankt elektrisch
gereedschap niet gebruikt kan worden:
—  Verwijder het netsnoer.

Alleen EU-landen
ﬁ Gooi het elektrisch gereedschap niet
bij het huishoudelijk afval!
In overeenkomst met de Europese Richtlijn
2012/19/EU betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur en
omzetting naar nationale wetgeving moet
afgedankt elektrisch gereedschap apart
worden ingezameld en gerecycled op een
milieuvriendelijke manier.
Grondstoffen terugwinnen in plaats
van afval verwijderen.
Apparaten, accessoires en verpakking moeten
worden gerecycled op een milieuvriendelijke
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manier. Plastic onderdelen kunnen aan
de hand van het materiaaltype worden
gerecycled.

[i] OPMERKING

Vraag uw dealer naar de
verwijderingsmogeljjkheden!

( €Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het product
beschreven in de 'Technische specificaties’
conform de volgende standaarden en
normatieve documenten is:

EN 62841 in overeenstemming met de
regelgevingen van de Richtlijnen 2014/30/
EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU.
Verantwoordelijk voor de technische
documentatie: FLEX- Elektrowerkzeuge
GmbH,R&D

Bahnhofstrasse 1 5, D-71 711 Steinheim/Murr

V. %«ﬁ%@ o~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technical Director Hoofd van de
kwaliteitsafdeling (QD)

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vrijstelling van
aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gederfde
winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product.

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt
door onjuist gebruik van het product of door
het gebruik van het product met producten
die afkomstig zijn van andere fabrikanten.
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Symboler, der bruges i denne
brugsanvisning

/\  ADVARSEL!

Betyder forestiende fare. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
dodsfald eller ekstremt alvorlige skader.

FORSIGTIGT!

Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
mindre personskader eller skade pa ejendom.

[i] BEMAERK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger
om apparatet.

Symboler pa elveerktgjet

©
DA
i

Af hensyn til din sikkerhed

Vi ADVARSEL!

Laes venligst folgende, inden elvaerktojet

tages i brug:

—  Dette apparat kan bruges af born i alderen
fra 8 ar og derover og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden,
hvis de er blevet vejledt eller instrueret i
brugen af apparatet pa en sikker made og
forstar farerne forbundet hermed. Born
ma ikke lege med apparatet. Rengoring
og brugervedligeholdelse ma ikke
foretages af born uden opsyn.

—  Disse brugsvejledninger,

Laes brugsvejledningen, for
du taender elvaerktgjet!

Brug hgrevaern

FARE - Hold haenderne vaek
fra klingen

Ma ikke udsaettes for regn

Oplysninger om bortskaffelse
af gamle apparater (se side
43)
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— de gaeldende regler pa stedet, hvor
produktet bruges, for at undga ulykker.
Dette elvaerktojet er af hoj kvalitet, og det
er fremstillet i henhold til de vedstaende
sikkerhedsforordninger. Men nar vaerktajet
er i brug, kan det stadig vaere en fare for
brugerens eller en tredjeparts liv og lemmer,
eller elvaerktojet eller anden ejendom kan
blive beskadiget.
Grensaksen ma kun bruges til dens
—  dens tiltzenkte formdl,
— og den skal altid vaere i god tilstand.
Skader og fejl, der pavirker sikkerheden, skal
straks repareres.

Tilteenkt formal

Denne grensaks er beregnet til

— Erhvervsbrug inden for industri og handel,

- til klipning og beskaering af sma grene og
kviste.

Sikkerhedsinstruktioner til
grensaksen

/\  ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsadvarsler, anvisninger;

billeder og specifikationer, der folger med

dlette elvaerkta). Hvis anvisningerne nedenfor
ikke folges, kan det fore til elektrisk stod),
brand og/eller alvorlig personskade. Gem
alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

m Grensaksen ma ikke bruges i darlige
vejrforhold, szerligt hvis der er risiko for
lynnedslag. Det mindsker risikoen for at
blive ramt af lyn.

m Hold alle elektriske ledninger og kabler
vaek fra klippeomradet. Ledninger eller
kabler ligge skjult, der hvor du klipper, og
de kan klippes over ved et uheld.

m Hold kun grensaksen pa de isolerede
gribeflader, da klingen kan komme i
kontakt med skjulte ledninger. Hvis
grensaksen rammer en stramfgrende
ledning, kan metaldelene pa motorsaven
blive “stramledende”, hvilket kan give
brugeren elektrisk sted.

m Hold alle dele af kroppen vaek fra
klingen. Fjern ikke afklippet materiale,
nar klingerne bevager sig; klip heller
ikke i materiale, der holdes i handen.
Klingerne fortsaetter med at bevaege sig,
efter at kontakten er slukket. Et gjebliks
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uopmaerksomhed ved brug af grensaksen
kan medfere alvorlig personskade.

m Nar du fjerner fastsiddende materiale
eller vedligeholder grensaksen, skal du
sorge for, at alle kontakter er slukket,
og at batteriet er taget ud eller afbrudt.
Uventet igangsaetning af grensaksen,
nar fastklemt materiale fjernes eller nar
den vedligeholdes, kan fore til alvorlige
personskader.

= Bzer grensaksen i handtaget med
klingerne standset, og pas pa ikke at
trykke pa teend/sluk-knappen. Hvis
grensaksen beeres rigtigt, reduceres
risikoen for utilsigtet start og deraf
felgende personskader fra klingerne.

Stoj og vibrationer

Stgj- og vibrationsveerdierne er blevet
bestemt i henhold til EN 62841. Elveerktgjets
A-evaluerede stgjniveau er typisk:

— Lydtryk L,a: 60 dB(A)
- Lydeffekt Lyya: 68 dB(A)
— Usikkerhed: K=3dB
Samlet vibrationsvaerdi:

— Emissionsveerdi a,: <2.5m/s’
— Usikkerhed: K=1.5m/s’

FORSIGTIG!

De indikerede malinger refererer til nye
elveerktojer. Stoj- og vibrationsvaerdierne
aendres med tiden ved daglig brug.

[i] BEMAERK
Vibrationsemissionsniveauet, der er

angivet i dette oplysningsskema, er malt i
overensstemmelse med en malemetode, der
er standarden, som er angivet i EN 62841, og
som kan bruges til at sammenligne et veerktg;j
med et andet.

At den/de angivne samlede vibrationsvaerdi(r)
og den/de angivne stgjemissionsvaerdi(r)
ogsa kan bruges i en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Men hvis veerktgjet bruges til forskellige
ting, med forskelligt skaeretilbehgr eller
hvis det ikke vedligeholdes ordentligt, kan
vibrationsemissionsniveauet variere.

Dette kan forage eksponeringsniveauet
markant over den samlede driftstid.

For at foretage en ngjagtig vurdering af
vibrationseksponeringsniveauet, skal tiden,

hvor vaerktgjet er slukket eller karer, men ikke
eribrug, tages i betragtning.

Dette kan reducere eksponeringsniveauet
markant over den samlede driftstid.

Brug yderligere sikkerhedsforanstaltninger
for at beskytte brugeren mod virkningerne

af vibrationerne, sdsom: Vedligeholdelse af
vaerktgjet og boretilbehgr. Og hold haenderne
varme og organiser arbejdsmgnstrene.

/\  ADVARSEL!

—  Vibrations- og stejemissionerne under
brug af elvaerktajet er muligvis ikke ens
med de angivne vaerdier, athaengigt af
hvordan vaerktajet bruges, og isaer hvilken
slags emne, der bearbejdes; og

—  Om behovet for at identificere
sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af brugeren, som er baseret pa en
estimering af eksponering under
brugsforholdene (med hele driften taget
/ betragtning, sasom hvorndr vaerktojet
slukkes, og hvorndr det kerer i tomgang
ud over driftstiden).

CAUTION!

The indicated measurements refer to new
power tools. Daily use causes the noise and
vibration values to change.

Tekniske data

Vaerktgj

Type
Nominel spaending [V |18

GPS 35 18-EC
Grensaks

Klippekapacitet mm |35

Vaegt i henhold til

.EPTA-proceduren kg (0.9
01/2003"
AP 18.0/2.5
Batteri 18 V|AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
AP 18.0/2.5 |0,4
Batteriets veegt kg |AP18.0/5.0 |0,7
AP 18.0/8.0 |1,1

Driftstemperatur -10~40 °C

Opladningstempera-

4~40°C
tur
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Opbevaringstempe- <50 °C
ratur
CA12/18
Oplader CA 18.0-LD
CA10.8/18.0
Overblik (figur A)

Nummereringen af produktegenskaberne
refererer til billedet af maskinen pa
grafiksiden.

Fast klinge

Flytbar klinge
Mgtrik til justering af spaendingen
Laseskrue

Handtag
Teend/sluk-knap
Aftraekker

Hul til smering

9. Topnggle

10. 4 mm unbrakonggle
11. 3 mm unbrakonggle
12. Smeareolie

-
.

PN hWDN

Brugsvejledninger

/\  ADVARSEL!

Tag batteriet ud, for der udfores nogen form
for arbejde pa elvaerktojet.

Hold haenderne vaek fra klingerne. Kontakt
med svaerdet vil medfore alvorlige
personskader.

[i] BEMAERK

Beskaeringsaksen er udstyret med en
advarselsanordning. Der lyder muligvis et
lydsignal, hvis saksknivene og kontakten

1a hudkontakt med en person pd samme
tid.Herefter kan saksen ikke adbnes. Denne
advarselsanordning gor det sikkert at bruge
beskaeringsaksen, men fuldstaendighed
sikkerhed kan ikke garanteres. Denne
funktion kan ikke bruges med handsker. Tor
hud kan ogsa pavirke funktionen.

Inden elvaerktgjet teendes

Pak elvaerktgjet ud, og serg for at der ikke
mangler nogen dele, og at ingen af delene er
beskadiget.
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[i] BEMAEZRK

Batterierne er ikke ladet helt op, nar

de leveres. Lad batterierne helt op,

inden produktet tages i brug. Se
opladningsoplysningerne i brugsanvisningen.

Iszetning og udskiftning af

batteriet

m Tryk det opladet batteri i elvaerktgjet, indtil
det klikker pa plads (se figur B).

m Batteriet tages ud ved at trykke pa
frigivelsesknappen, hvorefter det kan
traekkes ud (se figur C).

FORSIGTIG/

Naér enheden ikke er i brug, skal du beskytte
batterikontakterne. Lose metaldele kan
kortslutte kontakterne, som kan fore til
eksplosion eller brand!

Sadan teendes og slukkes

produktet (se figur D)
Hold teend/sluk-knappen nede pa bunden
af veerktgjet for at teende for streammen.
Klingerne er aben.

= Tryk pa aftreekkeren for at lukke klingerne.
Hold teend/sluk-knappen pa bunden af
veerktgjet nede for at afbryde strammen.

[i] BEMAZRK

For du begynder at arbejde, skal du trykke
adskillige gange pa aftraekkeren for at se, om
den virker normalt uden belastning.

[i] BEM/ERK

Hvis du ikke bruger aftraekkeren i ca. 3
minutter, slukker vaerktojet automatisk. Det
bipper, nar det slukkes.

Justering af spaendingen mellem
klingerne (se figur E)

Efter et bestemt antal driftstimer kan
spaendingen (afstanden mellem klingerne)
mellem klingerne reduceres. Det er vigtigt at
klingerne sidder ordentligt for, at grensaksen
kan lave preecise snit.

a. Sluk veerktgjet og tag batteripakken ud.

b. Lasn laseskruen med den medfaslgende
unbrakonggle.

c. Drej matrikken til justering af
spaendingen med den medfelgende
topnggle for at fa den optimale
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spaending.
d. Brug den medfelgende unbrakonggle til
at spaende laseskruen.

[i] BEMAEZRK

Nar klingemne er lukkede, ma dle ikke svinge
sideleens. Hvis de svinges til sideleens, kan det
beskadige vaerktojets indvendige mekaniske
struktur.

Smoring af grensaksen (se figur
F)

Klingerne skal smores med flydende
smoremiddel for brug, eller efter brug, nar de
er torre.

a. Sluk veerktgjet og tag batteripakken ud.

b. Abn saksen og fyld smareolie i
smarehullet pa bagsiden af grensaksen.

c. Lav et snit uden belastning for at fordele
olien jeevnt.

Vedligeholdelse og pleje

Vi ADVARSEL!
Tag batteriet ud, for der udfores nogen form
for arbejde pa elvaerktojet.

Rengering

m Renger regelmaessigt elveerktgjet og
luftdbningerne. Rengaringshyppigheden
afhaenger af materialet, og hvor meget
veerktgjet bruges.

m Blaes regelmaessigt kabinettet indeni og
motoren med teor trykluft.

Reservedele og tilbehor

For andet tilbeher, iszer vaerktgjer og
poleringsudstyr, bedes du se producentens
kataloger.

Tegninger og lister over reservedele kan
findes pa vores hjemmeside:
www.flex-tools.com.

Du kan ogsa finde brugsvejledningen pa
www.flex-tools.com.

Oplysninger om bortskaffelse

VN ADVARSEL!

Gor opbrugte elveerktojer ubrugelige ved at:
- Fjern ledningen pa ledningsforbundne
elvaerktojer,

Kun EU-lande
Elveerktaj ma ikke smides ud sammen

med husholdningsaffald!
| overensstemmelse med europaeisk
direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr og gennemforelse i
national ret, skal elveerktgj indsamles separat
og genanvendes pa en miljgvenlig made.
Genbrug af ramaterialer i stedet for
bortskaffelse af affald.
Enheden, tilbehgret og emballagen skal
genbruges pa en miljgvenlig made. Plastdele
separeres til genbrug efter materialetype.

[i] BEMAEZRK
Sporg din forhandler om dine
bortskaftelsesmuligheder!

(C €-Overensstemmelseserklzering

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske
specifikationer” overholder falgende
standarder eller normative dokumenter:
EN 62841 i overensstemmelse med
forskrifterne i direktiverne 2014/30/EU,
2006/42/EF, 2011/65/EU.
Ansvarlig for tekniske dokumenter:FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 1 5, D-71 711 Steinheim/Murr

) M«ﬁﬁm@ —

Klaus Peter Weinper
Chef for kvalitetsafdeling
(QD)

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Peter Lameli
Teknisk direktar

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er
ikke ansvarlige for nogen skader eller

tabt fortjeneste pa grund af afbrydelser i
forretninger, forarsaget af produktet eller et
ubrugeligt produkt.

Fabrikanten og dennes repraesentant

er ikke ansvarlige for nogen skader, der
skyldes forkert brug af produktet eller ved
brug af produktet med produkter fra andre
fabrikanter.
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Symboler som brukes i denne
handboken

/\  ADVARSEL!
Betegner en umiddelbar fare. Unnlatelse av a
folge denne advarselen kan fore til dod eller
alvorlige personskader.

FORSIKTIG!

Betegner en mulig farlig situasjon. Hvis denne
advarselen ikke folges, kan det fore til lett
personskade eller skade pa eiendom.

[i] MEerx
Angir brukertips og vikilg informasion.

Symboler pa elektroverktgyet

Les bruksanvisningen fer du
slar pa elektroverktayet!

©
DA
o

For din sikkerhet

Bruk horselsvern

FARE - Hold hendene unna
bladet

Ikke utsett for regn

Avhendingsinformasjon for
den gamle maskinen (se side
47)

/\  ADVARSEL!

For du bruker elektroverktoyet, vennligst les

og folg:

— Dette apparatet kan brukes av barn fra 8
ar og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og kunnskap
hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner
om bruk av apparatet i en sikker mate
og forsta farene involvert. Barn skal
ikke leke med apparatet. Rengjoring og
brukervedlikehold skal ikke utfores av
barn uten tilsyn.

— denne driftsanvisningen,

— gjeldende omraderegler og regelverket
for forebygging av ulykker.
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Dette elektroverktoyet er utformet med
moderne teknologi, og er blitt konstruert i
henhold til gjeldende sikkerhetsreguleringer.
Likevel, nar det er i bruk, kan elektroverktoyet
utgjore en fare for ljv og lemmer for brukeren
eller en tredjepart, eller elektroverktoyet eller
annen eiendom kan bli skadet.
Beskjzeringssaksen kan kun brukes

— som tiltenkt,

— [ perfekt stand.

Feil som svekker sikkerheten ma utbedres
umiddelbart.

Tilsiktet bruk

Denne beskjaeringssaksen er beregnet

— for kommersiell bruk i industri og handel,

— for kutting og beskjaering av sma lemmer og
greiner.

Sikkerhetsinstruksjoner for
beskjaeringssaks

ADVARSEL!
Les afle sikkerhetsadvarsler, instruksfoner,
Hlustrasfoner og spesifikasfoner som folger
med deftte elektroverktoyet. Unnlatelse av
4a folge alle instruksjonene nedenfor kan fore
til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig skade.
Lagre alle advarsler og instruksjoner for
fremtidig referanse.
n lkke bruk beskjaeringssaksen under
darlige vaerforhold, spesielt nar det
er fare for lynnedslag. Dette reduserer
risikoen for a bli truffet av lynet.
= Hold alle stremledninger og kabler unna
skjeereomradet. Stromledninger eller
kabler kan vaere skjult og kan ved et uhell
kuttes av bladet.
m Hold kun beskjaeringssaksen ved
isolerte gripeflater, fordi bladet
kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Klinger som kommer i
kontakt med en “stremfgrende” ledning
kan gjere eksponerte metalldeler av
beskjeeringssaksen “levende” og kan gi
operateren et elektrisk stot.
= Hold alle deler av kroppen unna
bladet. Ikke fjern avkuttet vegetasjon
eller hold i det som skal klippes
mens skjaerebladene er i bevegelse.
Skjeerebladene fortsetter & ga etter
at bryteren er slatt av. Et gyeblikks
uoppmerksomhet mens du bruker
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beskjeeringssaksen kan fare til alvorlig
personskade.

= Nar du fjerner fastkjort materiale eller
utforer service pa beskjzeringsaksen, ma
du kontrollere at streambryteren er av og
batteripakken er fjernet eller frakoblet.
Uventet aktivering av beskjaeringssaksen
under fjerning av fastkjert materiale eller
service kan fgre til alvorlig personskade.

m Bzer beskjaeringssaksen i handtaket med
bladet stoppet og pass pa at du ikke
bruker strembryteren. Riktig baering av
beskjaeringssaksen vil redusere risikoen for
utilsiktet start og resulterende personskade
fra knivene.

Stoy og vibrasjoner

Stey- og vibrasjonsverdiene er fastsatt i
henhold til EN 62841. Det A-evaluerte
steynivaet til elektroverkteyet er vanligvis:

- Lydtrykkniva L,: 60 dB(A)
- Lydeffektniva Lya: 68 dB(A)
- Usikkerhet: K=3dB
Total vibrasjonsverdi:

— Utslippsverdi aj: <2.5 m/s*
- Usikkerhet: K=1.5m/s

FORSIKTIG!

De indikerte malingene henviser til nye
elektroverktoy. Daglig bruk forer til at stoy-
og vibrasjonsverdjene endres.

[i] MERK

Vibrasjonsutsljppsnivaet gitt i dette
informasjonsarket er malt i henhold til en
malemetode standardisert i EN 62841 og kan
brukes til 8 sammenligne ett verktoy med et
annet.

At den(e) deklarerte totalverdien(e)

av vibrasjon og de(n) deklarerte
stoyutslippsverdi(ene) ogsa kan brukes i en
forelopig vurdering av eksponering.

Imidlertid, hvis verktoyet brukes til
forskjellige bruksomrader, med annet
skjzeretilbehor eller darlig vedlikeholdt, kan
vibrasjonsutsljppsnivaet variere.

Dette kan oke eksponeringsnivaet betydelig
over den totale arbeidsperioden.

For a gjore et nayaktig estimat av
vibrasjonseksponeringsnivaet, er det ogsa
nedvendlig & ta hensyn til tidspunktene nar
verktoyet er slatt av eller gar, men faktisk ikke

eri bruk.

Dette kan redusere eksponeringsnivdet
betydelig over hele arbeidsperioden.

Ildentifiser ytterligere sikkerhetstiltak for 4
beskytte operatoren mot virkningene av
vibrasjoner som: vedlikehold av verktayet
og skjzeretilbehoret, hold hendene varme,
organisering av arbeidsmeanstre.

/\  ADVARSEL!

- atvibrasjons- og stoyutsljppene under
faktisk bruk av elektroverktayet kan avvike
fra de oppgitte verdiene avhengig av maten
verktoyet brukes pa, spesielt hva slags
arbeidsstykke som behandles; og

- av behovet for 4 identifisere
sikkerhetstiltak for a beskytte operatoren som
er basert pd en estimering av eksponering
under de faktiske bruksforholdene (som tar
hensyn til alle deler av driftssyklusen, for
eksempel nar verktoyet er slatt av og nar det
kjorer inaktiv i tillegg til utlosertiden).

CAUT/ION!
Bruk horselsvern ved lydtrykk over 85 dB(A).

Tekniske data

Verktoy GPS 35 18-EC
Type Beskjaeringsskjeer
Merkespenning [V |18
Klippekapasitet |mm |35
Vekt i henhold til
+EPTA-prosedy- kg (0.9
re 01/2003"
AP 18.0/2.5
Batteri 18V|AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
AP 18.0/2.5 0,4
Vekt pa batteri  |kg |AP 18.0/5.0 0,7
AP 18.0/8.0 1,1
Driftstemperatur -10~40°C
Ladetemperatur 4~40°C
Lager tempera- <50°C
tur
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no GPS 35 18-EC
CA12/18 laderens bruksanvisning.
Lader Eﬁ :g'g}ﬁg 0 Sette inn/bytte ut batteri
- - m Trykk det ladede batteriet inn i
elektroverktoyet til det klikker pa plass (se
Oversikt (figur A) figur B).

Nummereringen av produktfunksjonene
refererer til illustrasjonen av maskinen pa

grafikksiden.

1. Fastblad

2. Bevegbartblad

3. Spenningsjusterende mutter
4. Laseskrue

5. Handtak

6. Av/pa-knapp

7. Utleserknapp

8. Smgarehull

9. Piksngkkel
10. 4 mm sekskantngkkel
11. 3 mm sekskantngkkel
12. Smereolje

Bruksinstruksjoner

/\  ADVARSEL!
Ta ut batteriet for du utforer noe arbeid pa
elektroverktoyet.

Hold hendene unna knivene. Kontakt med
bladet vil fore til alvorlig personskade.

[i] MERk

Beskjzeringssaksen har en stottende
varselanordning.Et akustisk varselsignal kan
hores sa snart skjserekantene og bryteren
har hudkontakt med en person samtidig.
Skjaerekantene vil automatisk stoppe og dpne
seg.Denne varslingsanordningen stotter
sikker handtering av beskjseringssaksen,
men kan ikke garantere sikkerheten.Bruk av
hansker vil forhindre denne funksjonen. Torr
hud kan forhindre denne funksjonen.

For du slar pa elektroverktoyet
Pakk ut elektroverktayet og kontroller at det
ikke mangler eller er skadde deler.

[i] MERk
Batteriene er ikke fulladet ved levering. Lad
batteriene helt opp for forste gangs bruk. Se

46

m For afjerne, trykk pa utleserknappen og
trekk ut batteriet (se figur C).

FORSIKTIG!

Beskytt batterikontaktene nar enheten ikke
er i bruk. Lose metalldeler kan kortslutte
kontaktene, eksplosjons- og brannfare!

Sla av og pa (se figur D)

m Trykk og hold inne strefmknappen pa
bunnen av verktoyet for a sla pa stremmen.
Bladene vil apne seg.

m Trykk pa utleserknappen for a lukke
knivene. Trykk og hold inne streambryteren
pa bunnen av verktayet for a sla av
stremmen.

[i] MEerx

Fer du begynner a jobbe, trykk pa
avtrekkeren flere ganger for a sjekke om dens
tomgangsdrift er normal.

[i] MErRK

Hvis du ikke betjener avirekkeren pa omtrent
3 minutter, vil verktoyet automatisk sld seg av
og pipe nar det slds av.

Justere bladspenningen (se figur
E)

Etter et visst antall timers drift kan
bladspenningen (gapet mellom bladene)
forringes. Riktig bladspenning er viktig

for at beskjeeringssaksen skal kunne gjore
noyaktige kutt.

Sl av verkteyet og lasne batteripakken.

b. Lasne laseskruen med den medfelgende
sekskantngkkelen.

c. Drei den spenningsjusterende mutteren
med den medfgalgende pipengkkelen for
a oppna den perfekte spenningen.

d. Bruk den medfglgende sekskantnakkelen
til & stramme laseskruen.

[i]  MERKNAD

Nar knivene er lukket, skal de ikke svinge
sidelengs. Sidesvingninger kan skade den
indre mekaniske strukturen til verktoyet.
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Smoring av beskjaeringssaksen
(se figur F)

Bladene ma smgres med flytende
smoaremiddel for bruk eller etter arbeid nar
bladene er tarre.

a. Sla av verktayet og lesne batteripakken.

b. Med bladene apne, tilsett smgreolje
i smorehullet pa baksiden av
beskjeeringssaksen.

c. Utfar et kutt uten belastning for a fordele
oljen jevnt.

Vedlikehold og stell

AN\ ADVARSEL!
Ta ut batteriet for du utforer noe arbeid pa
elektroverktoyet.

Rengjzrmg
Rengjor elektroverktoyet og
ventilasjonsapningene regelmessig.
Hyppigheten av rengjeringen er avhengig
av materialet og bruksvarigheten.

m Bl3s regelmessig ut husets indre og motor
med torr trykkluft,

Reservedeler og tilbehor

Se produsentens kataloger for informasjon
om annet tilbeher, spesielt verktay og
poleringshjelpemidler.

Forstarrede tegninger og lister over
reservedeler finner du pa hjemmesiden var:
www.flex-tools.com.

Instruksjonen kan ogsa veere tilgjengelig pa
www.flex-tools.com.

Informasjon om avhending

AN\ ADVARSEL!
Gjor overflodig elektroverktay ubrukelig:
- stromdrevet verktay ved 4 fierne
stromledningen.
Bare EU-land
E Ikke kast elektroverktgy med
husholdningsavfall!
I henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om
kassering av elektrisk og elektronisk utstyr
og innarbeiding i nasjonal lovgivning, skal
brukte elektroverktey samles inn separat og
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

Gjenvinning av rdvarer i stedet for
avfallshandtering.
Enheten, tilbehgret og emballasjen skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.
Plastdeler skal resirkuleres i henhold til
materialtype.

[i] MEerx
Spor din forhandler om
avhendingsmuligheter!

( €- Samsvarserklaering

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet
beskrevet i “Tekniske spesifikasjoner” er
i samsvar med fglgende standarder eller
normative dokumenter:
EN 62841 i samsvar med forskriftene i
direktivene 2014/30/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU.
Ansvarlig for tekniske dokumenter: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R&D
Bahnhofstrasse 1 5, D-71 711 Steinheim/Murr

L. M«ﬁﬁw@ —

Peter Lameli
Teknisk direktar

Klaus Peter Weinper
Leder for
kvalitetsavdelingen (QD)

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Fritak for ansvar

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlig for eventuelle skader og tapt
fortjeneste pa grunn av driftsavbrudd
forarsaket av produktet eller et ubrukelig
produkt.

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlig for skader som er forarsaket av

feil bruk av produktet eller ved bruk av
produktet sammen med produkter fra andre
produsenter.
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Symbols som anvéands i denna
manual

VAN VARNING!

Indikerar éverhdngande fara. Om inte dessa
varningar foljs kan det resultera i dédsfall
eller extremt allvarliga skador.

FORSIKTIGHET!

Indikerar en eventuell farlig situation. Om inte
dessa varningar f6ljs kan det leda till lttare
skador eller skador pa egendom.

[i] WNOTERA

Indikerar programtips och viktig information.

Symboler pa elverktyget

Innan du slar pa elverktyget,
Ias bruksanvisningen!

©
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For din sikerhet

Anvéand alltid hérselskydd

FARA - Hall hdnderna borta
fran knivarna

Utsatt den inte for regn

Avyttringsinformation fér den
gamla maskinen (se sidan 51)

VAN VARNING!

Innan elverktyget anvdnds, /ds igenom och

fél:

— Denna apparat kan anvéndas av barn
fran atta ar och uppat och av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller av personer
som saknar erfarenhet och kunskap
under férutséttningen att de Svervakas
eller mottagit instruktioner for sdker
anvéndning av apparaten och ar
medvetna om riskerna. Barn far inte
leka med apparaten. Rengdring och
anvédndarunderhéll far inte utféras av barn
utan tillsyn.

— dessa driftinstruktioner,
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— nuvarande giltiga anldggningsregler och
bestdmmelserna for att férhindra olyckor.

Detta elverktyg &r toppmodernt och

har skapats i enlighet med godkénda

sékerhetsbestimmelser. Nér elverktyget

anvénds kan det dock utgdra en livsfara for

anvandaren eller tredje part, eller sa kan

elverktyget eller egendom skadas.

Sekatéren skall endast anvdndas

— sdsom avsetts,

— [ perfekt skick.

Fel som paverkar sdkerheten skall dtgérdas

omedelbart.

Intended use

Denna sekatdr ar avsedd for

— for kommersiellt bruk inom industri och
handel,

— fér kapning och beskarning av sma grenar
och kvistar.

Sakerhetsinstruktioner for
sekator

Vi VARNING!

Lds jgenom alla sékerhetsvarningar,

Instruktioner, fflustrationer och

specifikationer som medfolfer detta

elverktyg. Underlatenhet att félja alla

Iinstruktioner som listas nedan kan resultera

i elektriska stétar, brand och/eller allvarliga

personskador. Spara alla varningar och

instruktioner for framtida referens.

m Undvik att anvdnda sekatéren under
daliga vaderforhallanden, i synnerhet nér
det ar risk for aska. Det minskar risken att
bli traffad av blixten.

m Hall alla stromkablar och ledningar pa
avstand fran klippomradet. Strémkablar
och ledningar kan vara dolda i hackar eller
buskar och kan dérmed oavsiktligt skadas
av kniven.

m Hall endast sekatéren i de isolerade
greppytorna eftersom kniven kan
komma i kontakt med dolda elledningar.
Knivar som kommer i kontakt med
en strémférande ledning kan goéra att
exponerade metalldelar hos sekatdren blir
stromférande och kan ge anvéandaren en
elektrisk stét.

= Hall alla kroppsdelar borta fran kniven.
Ta inte bort avskurna objekt eller
hall i dem fér skdrning nar kniven
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ror sig. Kniven fortsatter att rora sig
efter att strmbrytaren har stangts av.
Ett 6gonblicks ouppmaérksamhet vid
anvandning av stangsagen kan leda till
allvarliga personskador.

m Vid borttagning av material som fastnat
eller service av enheten, sékerstall
att alla strémbrytare &r avslagna och
att batteripaketet tagits bort eller
frankopplats. Ovantad aktivering av
hacktrimmern nar du tar bort fastnat
material eller vid service kan leda till
allvarliga personskador.

m Baér sekatdren via handtaget, med
kniven stoppad och var noga med att
inte aktivera nagon strombrytare. Om
sekatoren bars korrekt sa minskar risken
for oavsiktlig start och efterféljande
personskador fran knivarna.

Buller och vibrationer

Buller- och vibrationsvarden har avgjorts
i enlighet med EN 62841. Den varderade
bullernivan fér elverktyg &r vanligtvis:

— Ljudtrycksniva La: 60 dB(A)
— Ljudeffektniva Lya: 68 dB(A)
— Osakerhet: K=3dB
Totalt vibrationsvarde:

— Utstralningsvarde a,: <2.5m/s’
— Osékerhet: K=1.5m/s’

FORSIKTIGHET!

De angivna métvérdena refererar till nya
elverktyg. Daglig anvéndning gor att buller-
och vibrationsvdrdena dndras.

[i] WNOTERA

Den utstralade vibrationsvérdet som anges i
detta informationsblad har uppmatts enlighet
med ett standardiserat test i EN 62841 och
kan anvandas fér att jamféra ett verktyg med
ett annat.

Att de deklarerade totalvardena for
vibrationer och de deklarerade vardena for
bulleremissioner ocksa kan anvandas i en
prelimindr bedémning av exponeringen.

Emellertid om verktyget anvénds fér olika
arbeten med olika tillbehér eller &r daligt
underhallet kan vibrationsvardet skilja sig at.

Det kan signifikant 6ka exponeringsnivan
Sver den totala arbetsperioden.

For att gbra en korrekt bedémning av

exponeringsnivan for vibrationer &r det ocksa
nédvandigt att dven rakna med tiden som
verktyget ar avstangt eller kors med faktiskt
inte anvénds.

Det kan signifikant minska exponeringsnivan
Sver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sdkerhetsatgarder for
att skydda operatdren fran effekterna av
vibrationer sasom: underhall verktyget och
tillbehéren, hall handerna varma, organisation
av arbetsménstret.

Vi VARNING!

Vibrationer och buller vid faktisk
anvandning av elverktyget kan skilja sig
fran de deklarerade virdena beroende pa
hur verktyget anvinds, sérskilt pa vilken
typ av arbetsstycke som bearbetas; och
behovet av att identifiera
sdkerhetsatgérder for att skydda
operatéren som baseras pa en
uppskattning av exponeringen under de
faktiska anvéndningsforhallandena (med
beaktande av alla delar av driftscykeln,
tex. de tider da verktyget stings av
och nér det kdrs pa tomgang utéver
utlésningstiden).

FORSIKTIGHET!
Anvénd hérselskydd vid ljudnivaer ver 85
dB(A).

Tekniska data

Verktyg GPS 35 18-EC
Typ Beskarning
Mérkspanning |V 18
Skarkapacitet mm |35
Vikt enligt "EPTA
Procedure kg (0.9
01/2003"
AP 18.0/2.5
Batteri 18 V|AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
AP 18.0/2.5 0.4
Vikt fér batteri kg |AP18.0/5.0 0,7
AP 18.0/8.0 1.1
Drifttemperatur |-10~40 °C
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Laddningstempe- 440 °C
ratur
Férvaringstempe- <50 °C
ratur
CA12/18
Laddare CA 18.0-LD
CA10.8/18.0
Oversikt (Bild A)

Numreringen av produktfunktionerna
refererar till illustrationen pa maskinen pa den
grafiska sidan.

1. Fas kniv

2. Rorlig kniv

3. Mutter for spénningsjustering
4. Lasskruv

5. Handtag

6. Strombrytare

7. Avtryckarknapp

8. Smdrjhal

9. Hylsnyckel

10. 4 mm insexnyckel
11. 3 mm insexnyckel
12. Smérjolja

Bruksanvisning

VAN VARNING!
Ta bort batteriet innan nagot arbete utfors pa
elverktyget.

Hall hdnderna borta fran kniven. Kontakt
med kniven kommer att resultera i allvarliga
personskador.

[i] NOTERA

Beskdrningssaxen har en stédjande
varningsenhet.En ljudlig varningssignal kan
ljuda sa snart som de skdrande kanterna och
omkopplaren har hudkontakt med en person
samtidigt.Skdrkanterna kommer automatiskt
att stoppas och éppnas.Denna varningsenhet
stéder séker hantering av beskérningssaxen
men garanterar inte sékerheten.Anvéind
handskar for att forhindra denna egenskap.
Torr hud kan férhindra denna funktion.
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Innan du slar pa elverktyget
Packa upp polermaskinen och kontrollera att
inga delar saknas eller &r skadade.

[i] WNOTERA

Batterierna ar inte laddade fullt vid
leveransen. Innan forsta anvéndning, ladda
batterierna fullt. Se laddarens bruksanvisning.

Satta i/byta batteriet

m Tryck in det laddade batteriet i elverktyget
tills det klickar pa plats, (se bild B).

m For att ta bort, tryck pa lasknappen och dra
ut batteriet. (se bild C).

FORSIKTIGHET!

Nér enheten inte anvénds, skydda batteriets
kontakter. Losa metalldelar kan kortsluta
kontakterna, risk fér explosion och brand!

Sla pa och stanga av (se bild D)
m Tryck och hall in strombrytaren pa
verktygets bas for att sla pa strommen.
Kniven ar 6ppen.

m Tryck pa avtryckarknappen for att stanga
kniven. Tryck och hall in strémbrytaren pa
verktygets bas for att stinga av strémmen.

[i] WNOTERA

Innan du bérjar arbeta, tryck av aviryckaren
flera ganger for att kontrollera om
tomgangsdriften dr normal.

[i] NOTERA

Om du inte anvédnder aviryckaren under ca tre
minuter stdngs verktyget av automatiskt och
en ljudsignal hérs nar verktyget stings av.

Justera knivspanningen (se bild
E)

Efter ett visst antal drifttimmar kan
knivspénningen (gapet mellan knivarna)
férsamras. Korrekt knivspénning ar viktigt fér
att sekatoren ska kunna gora exakta snitt.

a. Sténg av verktyget och ta bort
batteripaketet.

b. Lossa lasskruven med den medféljande
insexnyckeln.

c.  Vrid sp@nningsjusteringsmuttern med
den medféljande hylsnyckeln for att
uppna perfekt spanning.

d. Anvind den medféljande insexnyckeln
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for att dra at lasskruven.

[i] WNOTERA

Nar knivarna &r stingda far de inte svénga i
sidled. Sidosvéngningar kan skada verktygets
inre mekaniska struktur.

Smorjning av sekatoren (se bild F)
Knivarna méste smérjas med flytande
smérimedel fére anvéndning eller efter
arbete ndr knivarna ar torra.

a. Stang av verktyget och ta bort
batteripaketet.

b. Nar knivarna &r dppna tillsatter du
smorjolja i smorjhalet pa baksidan av
sekatoren.

c.  Utfor ett snitt utan belastning for att
férdela oljan jamnt.

Underhall och skotsel

A\ VARNING!
Ta bort batteriet innan nagot arbete utfors pa
elverktyget.

Rengéring

m Rengor regelbundet elverktygets
ventilationséppningar. Frekvensen for
rengdring beror pa anvant material och
hur lange den anvénts.

m Blas regelbundet ur héljets inre delar med
torr tryckluft.

Reservdelar och tillbehor

For att tillbehér, sarskilt verktygs- och
poleringshjalp, se tillverkarens kataloger.
Spréangritningar och reservdelslistor kan hittas
pa var hemsida:

www.flex-tools.com.

Instruktionerna kan ocksa hittas pa
www.flex-tools.com.

Information om kassering

A\ VARNING!
Gor férbrukade elverktyg obrukbara:
— genom att ta bort elsladden fran eldrivna
elverktyg.
Endast EU-lander
E Kasta inte elektriska elverktyg i
hushallssoporna!

| enlighet med europeiska direktivet 2012/19/
EU om Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE, hantering av elektriskt och
elektroniskt avfall) och dverfort till nationella
lagar maste dessa samlas in separat och
atervinnas pa ett miljévanligt satt.
Rdmaterial dteranvinds istillet for att
kastas som avfall.
Enheter, tillbehor och férpackning skall
atervinnas pa ett miljévanligt satt. Plastdelar
identifieras for atervinning enligt materialtyp.

[i] MNOTERA

Fraga din aterforséljare om alternativ for
avyttring!

( €e-Deklaration om
overensstammelse

Vi deklarerar under vart exklusiva ansvar att
produkten som beskrivs under “Tekniska
specifikationer” uppfyller féljande standarder
eller normgivande dokument:
EN 62841 i enlighet med bestdmmelserna
i direktiv 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2011/65/EU.
Ansvarig for tekniska dokument: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 1 5, D-71 711 Steinheim/Murr

LU, M«ﬁ%@ —

Peter Lameli
Teknisk direktor

Klaus Peter Weinper

Chef for
kvalitetsavdelningen (QD)
1 januari, 2024; FLEX-Elektrowerkzeuge

GmbH Bahnhofstrasse 15, D-71711
Steinheim/Murr

Befrielse fran ansvar

Tillverkaren och dess representanter

ar inte ansvariga far nagra skador och

forlust av fértjanst pa grund avbrott i
affarsverksamheten orsakat av produkten
eller av en oanvandbar produkt.

Tillverkaren och dess representant ar inte
ansvarig for nagra skador som orsakats av
felaktig anvandning av produkten eller av
anvandning av produkten med produkter fran
andra tillverkare.
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Kayttooppaassa kaytetyt
symbolit

A VAROITUS!

lImaisee uhkaavaa vaaraa. Témdén varoituksen
noudattamatta jttiminen voi johtaa
kuolemaan tai erittdin vakaviin vammoihin.

HUOMIO!

lImaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
Téméan varoituksen noudattamatta

jattdminen voi johtaa lieviin vammoihin tai
omaisuusvahinkoihin.

[i] HuomAurus

llmaisee kdyttévinkkejd ja tirkeitd tietoja.

Sadhkotyokalussa olevat
symbolit

Lue kayttdopas
ennen sahkétydkalun
kdynnistamista!

©
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Turvallisuutesi takia

Kéyta kuulosuojaimia

VAARA - pida kadet etaalla
terasta

Al altista sateelle

Vanhan koneen
havittamisohjeet (katso sivu
55)

VAN VAROITUS!

Ennen séhkotydkalun kdyttimistd lue

seuraavat ja noudata niita:

—  T&t4 laitetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat
lapset ja henkilét, joilla on alentunut
#yysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta
Ja tietoa, vain silloin, jos heitd on
neuvottu ja ohjeistettu, miten laitetta
tulee turvallisesti kdyttdd, ja jos he
ymmdrtévat sithen liittyvat vaarat. Lapset
eivit saa leikkid laitteella. Lapset eivét
saa puhdistaa tari huoltaa laitetta ilman

52

aikuisen valvontaa.

— ndmd kdyttéohjeet,

—  nykyiset voimassa olevat tyépaikan
sdénndt ja onnettomuuksien ehkéisemistd
koskevat sdannat.

Tamd tybkalu on uusinta teknitkkaa

Ja se on rakennettu hyviksyttyjen

turvallisuusmdaérdysten mukaisest.

Séhkotyckalun kdytto saattaa

kuitenkin aiheuttaa hengenvaaran tai

loukkaantumisvaaran kéyttdjélle tai

kolmannelle osapuolelle tai séhkétydkalu tai
muu omalsuus voi vaurioitua.

Oksasaksia saa kdyttéd ainoastaan seuraavasti

—  kdyttStarkoituksen mukaisesti,

— tdydellisessd toimintakunnossa.

Turvallisuuteen vaikuttavat hdiriét

onkorjattava vélittémdsti.

Kayttotarkoitus

Oksasakset on tarkoitettu

— ammattikéyttdéon teollisuudessa ja kaupan
alalla,

— pienten oksien leikkaamiseen ja karsimiseen.

Oksasaksia koskevat
turvallisuusohjeet

VAN VAROITUS!

Lue kaikki timan sdhkotyokalun mukana

tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,

piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia
alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkéisku, tuljpalo ja/tai vakava
loukkaantuminen. S&ilyta kaikki varoitukset ja
ohjeet mychempdd kdyttéa varten.

= Vilta oksasaksien kdyttamista
huonoissa sddolosuhteissa, etenkin
jos on salamointivaara. Tama vahent&a
salamaniskun vaaraa.

m Pida kaikki virtajohdot ja kaapelit poissa
leikkuualueelta. Virtajohdot tai kaapelit
voivat olla piilossa, ja teré voi vahingossa
leikata ne.

m Kanna oksasaksia vain eristetyista
tartuntapinnoista, koska leikkaava
tera voi osua piilossa oleviin johtoihin.
Teran kosketus “jannitteiseen” johtoon
saattaa tehda oksasaksien metalliosat
"jannitteisiksi” ja aiheuttaa sdhkdiskun
kayttajalle.

m Pida kaikki ruumiinosat etaalla terasta.
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Al poista leikattua materiaalia tai pida
kiinni leikattavasta materiaalista, kun
tera liikkuu. Terat jatkavat lilkkumista sen
jalkeen, kun kone on kytketty pois p&alta.
Hetken tarkkaamattomuus oksasaksia
kaytettdessa voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

= Kun poistat juuttunutta materiaalia
tai huollat oksasaksia, varmista, ettd
virtakytkin on kytketty pois paalta
ja akku on irrotettu tai kytketty irti.
Odottamaton oksasaksien kdynnistyminen
tukosmateriaalia poistettaessa tai
huollon aikana voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

= Kanna oksasaksia kahvasta leikkurin
terd pysdytettynd ja pitden huolta siitd,
ettet koske virtakytkimeen. Oksasaksien
asianmukainen kantaminen vdhent&a
tahattoman kdynnistymisen ja terien
aiheuttaman henkilévahingon vaaraa.

Melu ja tarina

Melu- ja térindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaan. Sahkétydkalun A-painotettu
melutaso on tyypillisesti:

— Aaénen painetaso L 60 dB (A)
— Aanitehotaso Ly,: 68 dB (A)
- Epé&varmuus: K=3dB
Kokonaistarindarvo:

— Paastdarvo a,: <2.5m/s’
— Epavarmuus: K =1.5m/s’

HUOMIO!

llmoitetut mittausarvot koskevat uusia
séhkdotyckaluja. Péivittdisessd kdytossd melu-
Ja tdrindarvot muuttuvat.

[i] HUOMAA

Naissd ohjeissa ilmoitettu tarindpaastdarvo on
mitattu standardissa EN 62841 normitetulla
mittausmenetelmalla ja sitd voidaan kayttaa
séhkotyokalujen keskindiseen vertailuun.

Iimoitettua tarinén kokonaisarvoa (-arvoja)

ja ilmoitettua melupaéastodarvoa (-arvoja)
voidaan kayttdad myds altistumisen alustavaan
arviointiin.

Jos tydkalua kaytetdan muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla teravarusteilla
tai sita ei ole huollettu riittavasti, tarinataso
saattaa poiketa ilmoitetusta.

Tallsin koko tybaikaa koskeva tarinaaltistus

voi olla selvasti suurempi.

Tarinalle altistumistason tarkassa arvioinnissa
on otettava huomioon myds jaksot, kun
tybkalu on kytketty pois paalta tai kun se kay,
mutta silld ei varsinaisesti tyoskennella.

Tallsin koko tybaikaa koskeva tarinaaltistus
voi olla selvasti pienempi.

Maarittakaa lisdtoimenpiteet koneen
kayttdjén suojaamiseksi térinan vaikutukselta,
kuten esimerkiksi: tydkalun ja lisdvarusteiden
huolto, kédsien suojaaminen kylmalta,
tyonkulun suunnittelu.

AN\ VAROITUS!

— ettd vardhtely- ja melupdédstot
sdhkdotybkalun varsinaisen kdytén aikana
voivat poiketa ilmoitetuista arvoista
rifjppuen siitd, milld tavoin tyckalua
kdytetdan erityisesti sijtd, millaista
tyckappaletta kdsitelldén, ja

— tarpeesta yksiléida kdyttdjén
suojelemiseksi turvatoimenpiteet,

Jotka perustuvat altistumisen arviointiin
todellisissa kdyttéolosuhteissa (ottaen
huomioon kaikki kdyttésyklin osat,
kuten ajat, jolloin tyckalu on kytkettynd
pois pdélts, ja kun se kdy tyhjékdynnilld
laukarisuajan liséksi).

HUOMIO!

Kéytd kuulonsuojaimia melutason ylittiessd
85 dB (A).

Tekniset tiedot
Tyokalu GPS 35 18-EC
Tyyppi Oksasakset
Nimellisjannite \ 18
Leikkuukapasiteetti [mm |35
Paino "EPTA-menet-
telyn 91/2903" kg 0.9
mukaisesti
AP 18.0/2.5
Akku 18V [AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
AP 18.0/2.5 |0,4
Akun paino kg |AP 18.0/5.0 |0,7
AP 18.0/8.0 |1,1
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Kayttslampatila | 10-40°C
Latauslampétila 4-40°C
Varastointilampétila <50°C
CA12/18
Laturi CA 18.0-LD
CA 10.8/18.0
Yleiskatsaus (kuva A)

Tuotteen ominaisuuksien numerointi viittaa
koneen kuvaan grafiikkasivulla.
1. Kiintea tera

Liikkuva tera
Kiristyksen mutteri
Lukitusruuvi

Kahva

Virtapainike
Liipaisinpainike
Voitelureika
Hylsyavain

10. 4 mm kuusiokoloavain
11. 3 mm kuusiokoloavain
12. Voiteluéljy

P NoohwN

©

Kayttéohjeet

VAN VAROITUS!

Irrota akku ennen minkdén toimenpiteiden
suorittamista séhkétyckalulle.

Pidé kddet etdélla terists. Terdén
koskettaminen aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

[i] HuomAurus

Oksasaksissa on tukea tuova varoituslaite.
Aédnimerkki voi kuulua heti, kun terat

ja kytkin joutuvat samanaikaisesti
kosketuksiin henkilon ihon kanssa. Terdt
pysdhtyvét automaattisesti ja avautuvat.
T&mé varoituslaite tukee oksasaksien
turvallista kdsittelyd, mutta ef voi taata tayttd
turvallisuutta. Kasineiden kdytto estad tdmén
ominaisuuden.Kuiva iho voi estdd timéan
toiminnon.
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Ennen sahkotyokalun

kdynnistamista

Ota sdhkotybkalu pakkauksesta ja tarkista,
ettel toimituksesta puutu mitién osia eikd
mikdédn osa ole vaurioitunut.

[i]  HuomAaurus

Akkuja ei ole ladattu tiyteen toimitettaessa.
Lataa akut tiyteen ennen kdytén aloittamista.
Katso laturin kdyttéopas.

Akun asentaminen/vaihtaminen

m Paina ladattua akkua séhkétydkaluun,
kunnes se napsahtaa paikalleen (katso
kuva B).

m Irrota painamalla vapautuspainiketta ja
vetamalla akku irti (katso kuva C).

HUOMIO!

Kun laite ei ole kdytosséd, suojaa akun
koskettimet. Irralliset metalliosat voivat
aiheuttaa oikosulun koskettimiin, réjéhdys- ja
palovaara!

Kytkeminen paille ja pois paalta

(katso kuva D)

m Kytke virta paalle painamalla tyékalun
pohjassa olevaa virtapainiketta ja pitamalla
sité painettuna. Terat avautuvat.

m Sulje terdt vetamalla liipaisinpainiketta.
Katkaise virta painamalla tyékalun
pohjassa olevaa virtakytkinta ja pitamalla
sité painettuna.

[i] HUOMAUTUS

Ennen kuin aloitat tydskentelyn, vedd
liipaisimesta useita kertoja tarkistaaksesi,
ettd sen toiminta kuormittamattomana on
normaalia.

[i] HUOMAUTUS

Jos et kdytd lijpaisinta noin 3 minuuttiin,
tyokalu sammuu automaattisesti ja antaa
aanimerkin sammumisen yhteydessa.

Teran kireyden saataminen (katso
kuva E)

Tiettyjen kayttotuntien jélkeen terien kireys
(terien valinen rako) voi heikentya. Oikea
terén kireys on tarkeas, jotta oksasakset
tekevét tarkkoja leikkauksia.

a. Sammuta tyokalu ja irrota akku.

b. Loys&a lukitusruuvi mukana toimitetulla
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kuusiokoloavaimella.

c. Kierrd kireyden sdatdmutteria mukana
toimitetulla hylsyavaimella taydellisen
kireyden saavuttamiseksi.

d. Kiristd lukitusruuvi mukana toimitetulla
kuusiokoloavaimella.

[i] Huomaa

Kun terdt ovat kiinni, ne eivit saa heilua
sivuttain. Sivuttaiset heilahdukset voivat
vahingoittaa tyékalun sisdistd mekaanista
rakennetta.

Oksasaksien voitelu (ks. kuva F)
Terét on voideltava nestemaisella
voiteluaineella ennen kayttd4 tai tydskentelyn
jalkeen, kun terat ovat kuivat.

a. Sammuta tydkalu ja irrota akku.

b. Kun terét ovat auki, lisda voiteludljya
oksasaksien takaosassa olevaan
voiteluaukkoon.

c.  Suorita kuormittamaton leikkaus 6ljyn
tasaisen jakautumisen helpottamiseksi.

Huolto ja hoito

Vi VAROITUS!

Irrota akku ennen minkdén toimenpiteiden
suorittamista sdhkétyokalulle.

Puhdistus

m Puhdista sdhkotydkalu ja tuuletusaukot
sdanndllisesti. Puhdistusvali riippuu
materiaalista ja kdyttdajan pituudesta.

m Puhalla kotelon sisatila ja moottori
puhtaaksi kuivalla paineilmalla
saanndllisesti.

Varaosat ja tarvikkeet

Katso muut lisatarvikkeet, etenkin
tyokalut ja kiillotustarvikkeet, valmistajan
tuoteluetteloista.

R&jéytyskuvat ja varaosaluettelot 16ydéat
kotisivuiltamme:

www.flex-tools.com.

Ohje voi myds olla saatavilla osoitteessa
www.flex-tools.com.

Havittamista koskevat tiedot

VAN VAROITUS!

Tee kdytostd poistetut séhkdétydkalut
kdyttokelvottomiksi:

- sdhkolld toimivat poistamalla virtajohto.

Vain EU-maat
E Ala havita sahkotyokaluja
kotitalousjatteen joukossal!

Vanhoja sédhké- ja elektroniikkalaitteita
koskevan eurooppalaisen direktiivin
2012/19/EU ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkotyokalut
on keréattava erikseen ja kierrétettava
ymparistoystavallisella tavalla.
Raaka-aineiden hyédyntiminen
Jatteena havittimisen sijaan.
Laitteet, lisdvarusteet ja pakkaukset pitaa
kierrattdad ymparistoystavallisella tavalla.
Muoviset osat on merkitty kierratykseen
materiaalityypin mukaisesti.

[i] Huomaa
Kysy jdlleenmyyjélta tietoa
hévitysvaihtoehdoista!

( €-Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd kohdassa “Tekniset tiedot”
kuvattu tuote tayttaa seuraavien standardien
tai normatiivisten asiakirjojen vaatimukset:
EN 62841 -standardin, direktiivien
2014/30/EU, 2006/42/EY, 2011/65/EU
maaraykset.
Vastaa teknisista asiakirjoista: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 1 5, D-71 711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ o

Peter Lameli
Tekninen johtaja

Klaus Peter Weinper
Laatuosaston paallikké (QD)

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr
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Vapautus vastuusta

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista tai voiton menetyksest, joiden
syyna on liiketoiminnan keskeytyminen
johtuen tuotteesta tai siit3, ettei tuotetta
mahdollisesti voida kayttaa.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista, joiden syyn& on ohjeiden
vastainen kaytto tai tuotteen kaytté muiden
kuin valmistajan tuotteiden kanssa.
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ZUupBoAa nou
XPNOoIponoioUvTal O€ AuTO TO
gyxeipidio

Vi TTPOEIAOIMOIHZH!

YnodnAcover emikeiuevo kivoduvo. H un tripnon
QUTIIS TNG MPOEISONOINTNG LNOPEl VAl
odnyrioer oe Bavaro 1j o€ e€aipeTikd ooBapd
TOQUUATIOUO.

[MPOZOXH!

YnodnAcover to evdexouevo uiag emikivéuvng

karaoraong. H un rrnpnon autng e
npoe1dornoinong Unopel va odnyroel oe
elappu Tpauuatioud n vAikég nIES.

[i]  sHMEIQzH
YnodnAcover ouufoules xpriong kar

ONUAVTIKES NANPOPOPIES.

2UpBoAa enavw oTo
nAskTpIKd gpyalsio

Mpiv evepyonoirosTte To
nAekTpIkd epyaleio, SiafaoTe
To gyxeIpidio Aerroupyiag!

KINAYNO?Z - Aiatnpeite Ta
XEPIO pakpid and Tn Aenida

MNa Tnv acpaleida cag

Vi TTPOEIAOIMOIHEH!
lTpiv ano 1n xprion Tou nAeKTpIKOU
gpyaleiou, SiafdoTe kar TnPEITe:

QDopdTe NPOCTATEUTIKA AKONG

Mnv ekBeTeTe TO epyaleio ot
Ppoxn

MAnpopopieg SiaBeong Tou
naAaiol pnxavrpaTog (PA.
oelida 60)

— Aurrj n ouokeurj pnopei va
xenoionomnBei and naidid nikiag dvw
TV 8 ETCWOV KQI QO ATOUA IE UEIWUEVES
OWUATIKES, AITONTIPIES 1] VONTIKES IKA-
voTnTeS 1) EAAEIYn gunsipiag kar yveoong
TOU unxavruarog, epooov niAgnovrar
1 Exouv AGBer odnyieg OXETIKG LE TN
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XPron Tou unxavnuarog ue aopaln
TPOIO KAl EXOUV KATAVOIOEI TOUG
guniekouesvous kivéuvous. Ta naidia
Sev npéner va nailouv e T CUCKEUT,.
O kaBapiouog kar n ouvrrpnon nov
SievepyouvTar ano Tov xprorn Sev
emTpgnovral o€ naidia xwpis enilsyn.
QUTES TI OONYIES XPIONS,
TOUG KQVOVES 1oV ICYXUOUV OTNV
EyKATAOTAOT), OMCw§ KAl TOUS KAVOVI-
opoU§ MPoAnwng atuxnudTwy.
AuTto 1o nlekTpIkd epyaleio avranokpiverar
oTnv mo ouyxpovrn Texvoloyia kar
EXEI KOTAOKEUQOTEI OULPOVA LIE TOUG
aQVayVwpIoUEVOUS KQVOVIOUOUS QopalEgiag.
QoTdo0, OTav XPNOoIWOnoIEITAlI TO NAEKTPIKO
gpyaleio unopei va anore)éoer kivduvo yia
1 {ewrj KaI T OwHATIKI] KEPAIOTNTA TOU
XPHoTN 1} TRITwV, 6nws kai va npokAnBei
vAikrj {nuia oro nAektpikd epyaleio rj o
dAAn neprouvoia.
To walidi kAadeuarog unopei va
xpnoiuonoinBsi uovo
- ouupwva e Tnv npofAsndusvn xpron,
—  O€ dpioTn kataoTaon Asiroupyiag.
BAdfeg ue enintwon ornv aocpdleia Ba
npéner va anokabioTavral auEows.

MpoPAsnopevn xprion

AuTo To Wwalidi khadepaTog npoopileTal

—  YIO guNOPIKT XPHon oTn Blopnxavia kai To
gpnopIo,

— yIa TNV KoM Kai To KAGdepa KAapicv Kal
KAadicov.

Odnyisg aopaleiag yia 1o
walidi kAadgparog
/\  IPOEIAOMOIHEH!

MeAsrijore 6Asg 11§ Nposidonorosts
aopdAsiag, Tis 0ONYIES, TIS EIKOVES Kal
TIG MPOdIaypapEs Nov ouvoSeUouv auro
70 NAKTPIKG Epyalsio. Fdv Sev TnpnBouv
6]eg o1 0dnyieg nou avapepovrar napakdTw,
proper va npokAnBsi nAsktponinéia,
nupkayid kai/f ooBapog TeQUUATIOUOS.
Quiaére 6Aeg TiIg nposidonoinoeis kai Tig
odnyieg yia puerdovtikr avapopd.
= Mn xpnoiponoisire To Wahidi
KAad&paTog unoé KAakEG KaIpIKEG
ouvOnkeg, £181ka 6Tav undpysl kivduvog
aoTpanwv. ETol peikoveTal o kivduvog va
0ag XTUMNOEI KEPAUVOG.
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m Aiatnpeite 6Aa Ta KaAwdia NAekTpIKOU
PEUMATOG HAKPIA anod TNV NEPIOXH)
Konng. Mnopei va undpxouv Kpuppéva
KaAwdia peUPATOG KAl VA KOMOUV KATA
AdBog anod tn Aenida.

m Kparares 1o walidi kAadéparog poévo and
TIG HovwpEveG enipaveieg AaBwv S16TI
n Asnida pnopsi va £pOs1 o enagpn pe
KPUpEG KaAwdiwoeig. H enacpr) Aenidwv
ME peupaTopOpa kKaAwdia pnopei va
B¢oel uno Taon ekTeBeipéva peTANNIKA
egapTrpaTa Tou wahidiou kAadepartog
Kal pnopei va npokaAéoel nAekTponAngia
OTOV XEIPIOT).

= Aiatnpsite 6Aa Ta PEPN TOU CROHATOG
cag pakpid and ) Asnida. Mnv
AnoMaKpUVETE | NV NIAVETE TA
KOMMEVA unoAsippaTa Konrg 6Tav ol
Aenideg kivouvtal. O1 Aenideg ouveyifouv
va KivouvTal apoTou anevepyonoindsi
o diakontng. Mia oTiyun anpooegiag
Kata Tn xpnon wahidiot kAadeparog
pnopei va npokaAéoel cofapod atopikd
TPAUMATIOMO.

= 'Orav ka®apifeTe pnAokapiGuEVo UAIKO
1 ouvTnpsite To Yahidi kAadparog,
BeBaiwBsire 6T 0 SiakoéNTNG
AsiToupyiag gival anevepyonoinuévog
Kal 6TI 1) GUCTOIXia HNATAPICV EXEI
agaipeOsi ) anoouvdeOei. H pn
avapevouevn evepyonoinon Tou wahidiou
KAQBENATOG KATA TNV ANOPAKPUVON
pnAokapiopévou UAIKoU 1) TV CuvTHPnon
pnopei va npokaléoel cofapd aTopIKO
TPAUMATIOHO.

m Meragépere To Yahidi kAadéparog and
T AaPn pe T Asnida otaparnuévn kai
NPOCEXOVTAG VA NV EVEPYOMNOINOETE
Tov SiakonTn Asitoupyiag. H owoTr)
METapOpPG Tou Wahidiou KAadépaTog
Ba peiwoel Tov kivduvo Tuyaiag
evepyonoinong kai enakoAoubo atopiko
TPAUPATIOPO ano TIG Aenideg.

©06pufog kai Sovhoeig

O1 Tipeg BopuPou kal kpadaopwy €xouv
npoodlopIoTel CUHPWVA PE TO MPOTUMNO
EN 62841. To a§ioAoynpévo eninedo
BopUPou A Tou NAekTpIkoU gpyaleiou sival
TUNIKA:

— XtdBpn nxntkng micong L,: 60 dB(A)
— ZtdBun nXnTkAG toxVog Ly 68 dB(A)
- ABeBaidtnra: K=3dB
2uvoAwkn T dévnong:

— TiuR EKTIOUTIRV ay: <2.5 m/s’
- ABePaidtnra: K=1.5m/s’

TPOZOXH!

O1 avapepOpEVEG TIHEG AOPOUV Kalvoupia
nAekTpIKa epyaleia. H kaBnuepiviy xprhon
npokalei aAayeg oTig TIpEG Bopufou kal
dovnong.

[i]  sHMEIQzH

To eninedo ueradoong dovnong nou
QVAPEPETAl OTO NAPOV EVIIELWTIKO
puUAAdSio Exer uetTpnBei ouppowva pe pia
runonomnuevn ueBodo LETpNonNg kara

10 nporuno EN 62841 kai unopei va
xpenoiuonomBei yia tn ovykpion epyaleiwv
pera&u Tous.

H &nAwBeica(-eg) ouvohikn(-gg) Tipn(-gg)
dovnong kai n dnAwBeica(-eg) Tipr(-eg)
eknopnng BopuPou pnopouv eniong va
Xxpnoiponoinfolv og HIa NPOKATAPKTIKNA
a§lohoynon ékBeong.

QoTb00, €dv TO gpyaleio xpnoipgonoinBei
y1a ANAeG EpApPHOYEG, HE SIapopeTIKA
napeAkopeva konng i und eANinn
ouvTAPNON, TOTE TO €NiNedo EKNOUNAG
Kpadaopwv evdéxeTal va diapepel.

AuTo pnopsi va au§nosl onuavTika To
eninedo ¢€kBeong kaTd Tn didpkeia TG
OUVOMIKNG NEPIOSOU epyaciag.
Mpokeipévou va exTiunOsei pe akpiPeia To
eninedo ¢kBeong os kpadaopoug, Ba npenel
va AapBaveral eniong undyn o Xpovog nou
To epyaleio gival anevepyonoinuévo f oe
AeiIToupyia xwpig va Xxpnoigonolgital.

AuTO PUnNopEi VA PEICOEI CNUAVTIKA TO
eninedo ékBeong katd T Sidpkeia Tng
ouvoliknG nep1ddou epyaaiag.
MNpoodiopioTe eminpdoBeta perpa
aopaleiag yia TNV NpooTacia Tou XEIPIoTN
ano TIG CUVENEIEG TNG dOvVNoNg, ONwg:
ouvTnpPEiTE TO epyaleio Kal Ta NAPEAKOPEVA
konng, diatnpeite Ta xépia {eoTad, Kal
dnuioupynoTe NpoTUNA EPYATiag.
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AN\ [TPOEIAOIMOIHEH!

—  Hob6vnon kai o1 eknounsg Gopufou kard
11 SIGPKEIQ TNG MPEAYUATIKIG XPHONG
TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou unopel va
Siapepouv and Tig SnAwbeioeg TiuEg
avaloya e Tov TPOMO XpProng Tou
nlektpikou epyaleiou, 16iws, avaloya ue
10 £160¢ TOU TEMAQ)IOU ENeéepyaoiag, Kal

— o xelpioTr§ opeiler va AauBdver uetpa
aopaleiag yia Tnv npooraocia Tou, Ta
onoia va Baoilovral O€ Lia EKTIUNON
NG EkB0OS UNG NPAyUATIKES OUVONKES
xpenong (AauBdvovrag unown éla ra
HEPN Tou kUKkAou Asiroupyiag, dnwg,
TOUG XpOVOUS KATd TOUS 00IoUS TO
nAekTpikS epyaleio sivar anevepyonoin-
HEVO Kal adpaVES, EmnAEov Tou xpovou
Aeiroupyiag).

MPOIOXH!
QopdTe wToaoNideg OE NYXNTIKN NiECN Avw
Twv 85 dB(A).

Texvika oToixsia

Epyaheio GPS 35 18-EC
Tunog Walidi kAadepaTtog
OvopaoTikr) Taon [V (18
IkavoTnTa konng  |mm |35
Bdapog cUpcpoovg
LeT1 BN g |0
AP 18.0/2.5
Mnatapia 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
AP 18.0/2.,5 |0.4
Bdapog pnatapiag |kg |AP 18.0/5.0 (0.7
AP 18.0/8.0 |1.1

Seoporcecis | 1o-a0rc

@s'ppOKpooio 4~40°C

popTIong

Sepperpecie  |<soc
CA12/18

QopTioTAg CA 18.0-LD
CA10.8/18.0
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Emokonnon (Eikova A)

H apiBunon Twv xapakTneIoTIKWV Tou
NPOIOVTOG AVApEPETAl OTNV ANEIKOVION
Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oTn ceAida pe Ta

YPA®IKA.
1. ZraBspn Asnida

2. KivnA Aenida

3. Ma§ipadi ptOuiong Tavuong
4. Bida acpdaliong

5. AaBn

6. Koupni Asitoupyiag
7. Koupni okavdain

8. OnnAinavong

9. ZwAnvwTtod KA1Si

10. ESaywvo kAsiSi 4mm
11. ESaywvo kAsiSi 3mm
12. A&di1 Ainavong

Odnyisg AsiToupyiag

/N [TPOEIAOIMOIHEH!
Apaipeite Tnv unarapia rpiv and rnv
ekTEAEON onolaodrinoTe epyaociag oTo
nAekTPIKS Epyalsio.

Kparrore Ta yépia pakpid and tig Aenideg.
H enaepr pe ) Aenida pnoper va enipéper
oofapod aTouIKo TPAUUATIOUO.

[i]  sHMEIQzH

To walidi kAadeuartog Siabstel ia Siaraén
npoeidonoinong vnootrpiéng. Evoexerar va
nNXNOEI Eva NYNTIKG OTjla Mpogidonoinons
MOAIS o1 akES Konrig Kal © SIaKONTNG
EpBouv TauToxpova oe enapr) e To SEpua
evog arduou. O aKUES KOMING OTaUATAVE
auTtduara kar avoiyouv. Autrj n didraén
nposidonoinons unoornpils! Tov acpalr
Xeipioud Tou walidiou kAadeuarog woréoo
Sev eEaopaliler Tnv aopdleia. H xprion
yavticov BonBder oe auto. To Enpd Sépua
gunodiCer autr) Tn Asiroupyia.

Mpiv ané Thv evepyonoinon Tou
nAekTpIKOU Epyaleiou
AnocuoKeUuAoTe TO NAEKTPIKO EpYyaleio Kal
BePaiwBeite 0TI Sev Aeinouv kai dev xouv
unooTei {nuid Ta e€apTrhpaTa.
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[i]  ZHMEIQsH

O1 ynatapieg Sev gival popTIoPEVEG NARPWG
katd Tnv napadoon. Mpiv anod Tnv apyikn
XPNON, POPTIOTE TIG UNATAPIEG NAPWG.
AvaTpéETe oTO £YXEIPIBIO TOU POPTIOTH.

Tono®zTnon/avrikaracracn Tng

pnqmplag
MiéoTe T popTiopévn |JI'I(JTCIpICl p€oa oTo
NAEKTPIKO Epyaleio, HEXPI VA AKOUOTEI
€va KAIK OTI pnrjke otn Béon Tng (Seite TNV
sikova B).

m [0 va TNV apaip£oeTe, NIESTE TO KOUMi
anodeopeuong kai TpaPnsre €w Tnv
pnartapia (&eite Tnv eikdva C).

[MPOSOXH!

Orav n ouokeur) 8 xpnoiuonoisiTai,
MPOCTATEUETE TIG ENAPES TNG LUNATAPIAS.
Aouvdera ueraldikad ugpn unopouv va
BPaxUKUKAWTOUV TI§ ENAPES kAl EVEXE!
kivouvog ekpnéng kar nupkayrag!

Evepyonoinon kai
ansvepyonoinon (BA&éns ikéva

m [laTroTe KAl KPATHOTE TO KOU NI
Aerroupyiag otn Bdon Tou epyaleiou yia
va gvepyonoinoeTe Tnv 10xU. O1 Aenideg
Ba avoi&ouv.

m TpaPnSrte To koupni okavdaAn yia
va kAeioouv o1 Aenideg. MatnoTe kai
KpaTnoTe To SiakonTn Asiroupyiag ot
Baon Tou epyaleiou yia va SiakOWeTE TNV
1oXU.

[i]  sHMEIQzH

lMpiv apyioete va epyaleoTte, ToafnéTe
okavddAn apkeTES POopPES yia va eAeyéere
av n Asiroupyia TN xwpis gopTio givar
KQvoviKTj.

[i]  sHMEIQzH

Eav Sev evepyonomoete 1 okavdaln

yia nepinou 3 Aentd, To spyaleio Ba
anevepyonoinBei autduara kar Ba
EKTIELIWE! EVA NYXNTIKO ONEA T OTIYEI TNG
QrnevePyonoinong.

PUOpIoN TnG Tavuong Asnidag
(BA. eixova E)

MeTd and opiopéveg wpeg AsiToupyiag,
n Tdvuon TnG Aenidag (To kevod peTagu

TV Aenidwv) pnopei va peiwbei. H oworn
Tavuon Tng Aenidag sival onuavTikr yia va
npaypaTonolgi To walidi kAadépaTog koneg

akpiBeiag.

a. AnevepyonoiroTe To epyaleio Kal
APAIPECTE TN CUCTOIYXIA HNATAPICOV.

b. XoAapwote T Bida aopdhiong pe To
napexopevo eEAywvo KAeISI.

c. NepiotpéwrTe To Na&ipadi puBbuiong
TAVUONG HYE TO NAPEXOHEVO CWANVWTO
KA€1i yia va eNITUXETE TNV TEAEIO
Tavuon.

d. XpnoigonoiroTte To NnapeXOPevo
e&aywvo kAeidi yia va opi&eTe Tn Rida
aocpaliong.

[i]  sHMEIQsH

Orav o1 Aenideg sivar kAe1oTES, Sev npénei

va aiwpouvrar npog 1a niayia. O n1Asupikes

ralavrwoeis unopei va npokaléoouvv

{nuIG oTNV ECWTEPIKN NYXAVIKT) SO} ToU

gpyaleiou.

Ainavon Tou wahidiot kAadiparog (BA.

sikova F)

O1 Aenideg npénel va Ainaivovral pe uypo

AINavTikO npiv and Tn Xprnon f HETA TNV gp-

yaoia oTav ol Aenideg ival oTeyVEG.

a. AnevepyonolfoTe To epyaleio Kal

APaIPECTE TN CUCTOIXIA HNATAPICOV.
b. Me 1ig Aenideg avoixTég, npoobeoTe
AinavTiko Aadi otnv onr Ainavong oTo
niow pEPog Tou Wahidiou kAadepaTog.
c. [paypatonoinoTe pia Komnr Xwpig
¢popTio yia va BonBroeste oTnv
opoIOHOoPPN KaTavoun Tou Aadiou.

SuVTHPNON Kal ppoVTIda

/\  MPOEIAOMOIHSH!

AcpaipeiTe TNV pnaTtapia npiv and Tnv eKTe-
Aeon onolacdnnoTe epyaciag oTo NAEKTPIKO
epyaleio.

Ka@apiopog

m KaBapileTe TakTIKG TO NAEKTPIKO
epyaleio kal TIg oxIopég e§agpiopou. H
ouxvoTnTa kabapiopou e§apTdaTal anod To
UAIKO Kal Tn d1dpKela Xprong.
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m KaBapileTe TAKTIKA TO E0WTEPIKO TOU

nepIPAfMATOG KAl TOU KIVNTAPA PE ENpo
NEMIECUEVO AgPal.

AvtaAAakTIKA Kal napeAKOpEvVa
MNa dA\a napehkopeva, e181ka yia epyaleia
N PonBrpaTa oTiABwong, avatpegTe oToug
KATAAOYOUG TOU KATAOKEUAOTHN.
>xediaypAupaTa og avENTUYHEVN HOPPN
kal NioTeg avralakTikowv SiaTiBevTal oTov
SikTUOKS pag TOMO:

www.flex-tools.com.

O1 0dnyigg eival eniong Siabeoipeg oTo
www.flex-tools.com.

MAnpocpopisg S1a0song
/\  MPOEIAOMOIHSH!

Axpnotevete Ta nalid nAskTpika pyaleia:
- apapwvrag To kadwdio peuuaTo§ oTa

nAektpikd epyaleia nou Asitoupyouv ue

PEULA.

Movo xwpeg TnG EE
ﬁ Mnv anoppinTeTe Ta NAeKTPIKG
epyaleia oTa oikiakd anoppipparal

ZUpPwva Pe TNV eupwndikn odnyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ta anofAnTa
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU e§ONANIGHOU
KQl TNV EVOWPATWON TNG 0dnyiag auTng
oTo €0VIKO Sikalo, Ta AxpnoTa NAEKTPIKA
epyaleia npénel va culAéyovTal §exwpIoTd
YIO VO AVAKUKAGWVOVTAI UE TPOMO PIAIKO
npog 1o nepifaiiov.

Avdkrnon npwrwv uAwv avri yia

S1d0s=on anoppiuudrwy.

H cuokeur), Ta napeAkdpeva kai n
OUOKeUACTia NPENEI VA aVAKUKAGVOVTAl
pe Tpono PiAikd npog 1o nepifaiiov.
Ta nAaoTikd pépn enicnuaivovTal yia
avakUKAwon avaloya pe Tov TUno uAikou.

[i]  sHMEIQsH

2ag napakalovue va {nTroete ano to
Karaornua ayopds va oag unodeiéel Toug
Tponoug diabsong!
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( €-AnAwon cuppopPpwWoNg

AnAcwvoupe pe anokAeIoTIKA SIKr) pag
€uBuvn, OTI To NPOIdV Nou nepiypApeTal
oTnV evoTNTa «TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA»
OUppOpPPpOVETAl HE Ta akoAouBa npoTuna f
KAVOVIOTIKA £YYpapa:
EN 62841 cupdpwva pe tig Statdelg twv
odnyuwv 2014/30/EE, 2006/42/EC, kat
2011/65/EE.
YneuBuvog yia Ta Texvika eyypacga: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 1 5, D-71 711 Steinheim/Murr

. M«ﬁ ez

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
AeuBuvtnig YnieuBuvog Tunpotog
TeyvoL oo Mowdtntag (QD)
01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

AnaAAayr ané Tnv uBuvn

O KATAOKEUAOTHG KAl O EKNPOCWNOG TOU
Sev euBuvovTal yia kapia {nuia A anoAeia
képdoug Adyw Tng dlakonng enayyeAUaTIKAG
dpaoTnpidTnTag, n onoia enABs Adoyw Tou
npPoidvTog ) evdg AxpnoTou nNpoidvTog.

O KOTAOKEUAOTNG Kal 0 EKNPOownog Tou dev
guBuvovTal yia kapia {nuid nou npokAnOnke
ano akataAAnAn xprion Tou NPoiovTog 1 anod
TN XPNOoN TOU NPOoiovTog e NPOiovTa AAwv
KATAOKEUAOTWV.
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Bu kilavuzda kullanilan
semboller

/A UYARI!

Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 6lim veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Olasi bir tehlikeli durumu belirtir. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara veya
maddi hasar olusmasina neden olabilir.

NOT

Uygulama ipuglarini ve nemli bilgileri belirtir.

Elektrikli alet tizerindeki
semboller

Elektrikli aleti calistirmadan
6nce kullanim kilavuzunu
okuyun!

TEHLIKE - Ellerinizi bicaktan
uzak tutun

Giivenliginiz icin

Kulak Korumasi Takin

Yagmura maruz birakmayin

Eskiyen makinenin bertaraf
edilmesine iliskin bilgiler (bkz.
sayfa 64)

UYARI!
Elektrikli aleti kullanmadan Snce litfen
asagidakileri okuyun ve uygulayin:

— Bucihaz, ancak gézetim altinda olduklar
veya gtivenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili
talimat aldiklar miiddetce fiziksel duyu
kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya
tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler
tarafindan ve 8 yas ve (zeri cocuklar
tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve bakim

islemleri gézetim altinda olmayan
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
—  burada yer alan calistirma talimatlarini,
— aletin kullanilacagi alana iliskin gecerli
kurallari ve kazalarin 6nlenmesi ile ilgili
diizenlemeleri.
Bu elektrikli alet son teknoloji (riind olup,
kabul edilen giivenlik diizenlemelerine uygun
olarak dretilmistir. Bununla birlikte kullanim
sirasinda elektrikli alet, kullanicinin veya bir
l¢dincd tarafin hayati ve saghgi icin tehlike
olusturabilir ya da aletin kendlisi veya baska
esyalar zarar gérebilir.

Budama makasi sadece

—  kullanim amacina gore

—  ve mikemmel calisir durumdayken
kullanilabilir.

Glivenligi tehlikeye atan arizalar derhal

onarilmalidir.

Kullanim amaci

Bu budama makasi

- sanayi ve ticari amach kullanim igin,

- kucuk dallar dallar kesmek ve budamak
icin tasarlanmigtir.

Budama makasi icin giivenlik
talimatlan

A\ UYARI!

Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim

glivenlik uyarilarini, talimatlari, cizimleri

ve teknik ozellikleri okuyun. Asagidaki

talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik

carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma

ile sonuglanabilir. Tiim uyari ve talimatlari

gelecekte basvuru amaciyla muhafaza edin.

m Kotii hava kosullarinda, 6zellikle de
yildinm riski oldugunda budama
makasini kullanmayin. Bu sayede yildinm
carpmasi riskini azaltmis olursunuz.

= Tum giic kablolarini ve kordonlari kesim
alanindan uzak tutun. Gii¢ kablolari veya
kablolari gizlenebilir ve yanlighkla bicak
tarafindan kesilebilir.

= Budama makasini yalnizca yalitimh
kavrama yiizeyleriyle tutun ciinkii bicak
gizli kablolara temas edebilir. “Elektrikli"
bir kabloya temas eden bicaklar, budama
makasinin metal kisimlarini da “elektrikli”
yapabilir ve aleti kullanan kisinin
carpilmasina neden olabilir.
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m Tiim viicut azalarini bicaktan uzak tutun.
Bicaklar hareket halindeyken kesme
malzemesini ¢cikarmayin veya kesilecek
malzemeyi tutmayin. Bigaklar glic
kapatildiktan sonra da dénmeye devam
ederler. Budama makasini kullanirken
bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

» Sikisan malzemeyi temizlerken veya
budama makasina servis yaparken,
giic anahtarinin kapali oldugundan
ve akii talkiminin cikarildigindan veya
baglantisinin kesildiginden emin olun.
Sikismis malzemeyi temizlerken veya servis
yaparken budama makasinin beklenmedik
sekilde calistirlmasi ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

= Budama makasini bicak durmus halde
tutma sapindan tasiyin ve gii¢ diigmesini
kullanmamaya dikkat edin. Budama
makasinin uygun sekilde tasinmasi,
yanhslikla baslatma ve bicaklardan
kaynaklanan yaralanma riskini azaltacaktir.

Giiriiltii ve titresim

Ses ve titresim degerleri, EN 62841 ile
uyumlu olarak él¢tlmstir. Elektrikli aletin
degerlendirilmis gurilti seviyesi (A) tipik
olarak:

- Ses basinci seviyesi La: 60 dB(A)
— Ses glicli seviyesi Ly,: 68 dB(A)
- Belirsizlik: K=3dB
Toplam titresim degeri:

— Emisyon degeri a,: <2.5 m/sn.?
— Belirsizlik: K=1.5m/sn.’

DIKKAT!

Belirtilen olciimler yeni olan elektrikli
aletlerden elde edilmistir. Ginlik kullanim,
glirdlti ve titresim degerlerinin degismesine
neden olur.

NOoT
Bu bilgi formunda belirtilen titresim emisyonu,
EN 62841 te standart hale getirilen &lcim
yéntemine uygun olarak Slciilmdistiir ve bir
aleti digeri ile karsilastirmak icin kullanilabilir.
Beyan edilen toplam titresim deger(ler)i ve
beyan edilen gurilti emisyonu deger(ler)i
maruz kalma seviyesinin ilk degerlendirmesi
icin de kullanilabilir.
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Ancak, alet farkli uygulamalar icin kullanilirsa,
farkl kesme aksesuarlar takilirsa veya yetersiz
bakim yapilirsa titresim emisyon seviyesi
farklhhk gosterebilir.

Bu durum, toplam calisma sliresi boyunca
maruz kalma seviyesini 6nemli lglide
artirabilir.

Titresime maruz kalma seviyesinin dogru bir
tahminini yapmak icin aletin kapali oldugu
veya calisir durumda oldugu ancak fiilen
kullanimda olmadigi zamanlari da hesaba
katmak gerekir.

Bu, toplam calisma siiresi boyunca maruz
kalma seviyesini 6nemli élclide azaltabilir.

Operatori titresim etkilerinden korumak
icin aletin ve kesme aksesuarlarinin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, calisma sekillerinin
diizenlenmesi gibi ek glivenlik énlemlerini
alin.

A\ UYARI!

—  Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasindaki
titresim ve glirliltd emisyonlar, aletin
kullaniima sekillerine, 6zellikle ne tir is
parcasinin islendigine bagli olarak beyan
edilen degerlerden farkli olabilir ve

—  Gergek kullanim kogullarinda tahmini
maruz kalmaya bagl olarak kullaniciyr
korumak icin giivenlik Snlemlerinin
alinmasi gereklidir (aletin kapali kaldigr
zamanlar ve tetikleme siiresine ek olarak
bosta calisma gibi calisma déngdisiine ait
tim zamanlar dikkate alinmalidir).

DIKKAT!

Ses basinct 85 dB(A) seviyesinin iizerindeyken

kulak korumasi takin.
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Teknik veriler Calistirma talimatlan
Alet GPS 35 18-EC N\ UYARI!
Tip Budama Makasi Elektrikli alet dzerinde herhangi bir calisma
Nominal voltaj |V 18 yapmadan énce akdyd ¢ikarin.
K Ellerinizi bigaklardan uzak tutun. Bigak ile
k:;::s?tesi mm 35 temas cidd/i yaralanmalara neden olur.
«EPTA [i] wor
Prosediir K 0.9 Budama makasi, destekleyici uyari cihazina
01/2003»e 9 : sahiptir. Kesici kenarlar ve anahtar ayni anda
gbre agirhk bir kisiyle cilt temasi yapar yapmaz sesli
AP 18.0/2.5 bir uyarr sinyali duyulabilir. Kesici kenarlar
. e otomatik olarak durur ve agilir. Bu giivenlik
Ak 18V AP 18,0/5,0 cihazi, budama makasinin givenli kullanimini
AP 18,0/8,0 destekler ancak giivenligi garanti edemez.
AP 18.0/2.5 |0.4 Eldiven takilmasi bu ézelligi énler. Kuru cilt bu
,0/2,5 0. slevi Sl i
Aki agirhg  |kg AP 18,0/5,0 (0.7 | ¥levionteyebili
AP 18,0/8,0 |1.1 Elektrikli aleti calistirmadan 6nce

Calisma 1040 ©
Sicakhg 10~40°C
Sarj Sicakhg: 4~40°C
Depolama o
Sicakhg <50°C
CA12/18
Sarj cihazi CA 18,0-LD
CA10,8/18,0

Genel Bakis (Sekil A)

Uriin 6zelliklerine ait numaralar icin teknik
resim sayfalarindaki makine cizimlerine bakin.
1. Sabit Bicak

2. Hareketli Bicak

3. Gerginlik Ayar Somunu
4. KilitVidasi

5. Tutmayeri

6. Giic diigmesi

7. Tetik Diigmesi

8. Yaglama Deligi

9. Soket Anahtan

10. 4 mm Alyan Anahtan
11. 3 mm Alyan Anahtan
12. Yaglama Yagi

Elektrikli aleti ambalajindan cikarin ve eksik
ya da hasarli parca olmadigini kontrol edin.

[i] wor

Teslimatta akiiler tam olarak sarj edilmemistir.
llk calistirmadan énce akdiyi tam olarak sarf
edin. Sarj cihazinin kullanim kilavuzuna bakin.

Akiiyi takma/degistirme

m Sarj edilmis akiyi tik sesi ¢ikararak yerine
oturuncaya kadar alete itin (bkz. sekil B).

m Cikarmak icin ¢cikarma diigmesine basin ve
akiyu cikarin (bkz. sekil C).

DIKKAT!

Alet kullanimda degilken akd kutuplarin
koruyun. Gevsek metal parcalar kutuplara kisa
devre yaptirabilir, patlama ve yangin tehlikesr
olusturabilir!

Acma ve kapatma (bkz. sekil D)

m Glci agmak igin aletin tabanindaki gli¢
diigmesini basil tutun. Bicaklar acilir.

m Bicaklar kapatmak icin tetik diigmesini
cekin. Glicti kesmek igin aletin tabanindaki
gui¢ digmesini basili tutun.

[i] wor

Calismaya baslamadan énce, yiiksiiz
calismasinin normal olup olmadigini kontro/
etmek igin tetigi birkag kez cekin.
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[i] wor

Tetigi yaklasik 3 dakika boyunca
calistirmazsaniz, alet otomatik olarak kapanir
ve kapanirken bip sesi cikarir.

Bicak gerginligini ayarlama (bkz.

sekil E)

Belirli bir calisma saatinden sonra bicak

gerginligi (bicaklar arasindaki bosluk)

bozulabilir. Budama makasinin dogru
kesimler yapmasi icin uygun bicak gerginligi
6nemlidir.

a. Aleti kapatin ve akii takimini ¢ikarin.

b. Saglanan alyan anahtariyla kilitteme
vidasini gevsetin.

c.  Mikemmel gerginligi elde etmek icin
gerginlik ayar somununu verilen soket
anahtari ile dondurin.

d. Kilitteme vidasini sikmak icin verilen
alyan anahtarini kullanin.

NOT
Bigcaklar kapaliyken yana dogru
sallanmamalidir. Yana sallanma, aletin i¢
mekanik yapisina zarar verebilir.

Budama makasinin yaglanmasi
(bkz. Sekil F)

Bicaklarin kullanimdan énce veya bicaklar
kurudugunda calistiktan sonra sivi yaglayici
ile yaglanmasi gerekir.

a. Aleti kapatin ve aki takimini gikarin.

b. Bigaklar agikken, budama makasinin
arkasindaki yaglama deligine yaglama
yagi ekleyin.

c.  Yagin esit sekilde dagitilmasina yardimci
olmak icin yiikslz bir kesim yapin.

Bakim ve 6zen

VAN UYARI!
Elektrikli alet lizerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce akdyd ¢ikarin.

Temizlik

m Elektrikli alet ve havalandirma yuvalarini
diizenli olarak temizleyin. Temizleme sikhg:
malzemeye ve kullanim stiresine baghdir.
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m Govde icine ve motora kuru basingli hava
ufleyerek diizenli olarak temizleyin.

Yedek parcalar ve aksesuarlar
Diger aksesuarlar, 6zellikle aletler ve cila
yardimailari icin Ureticinin kataloglarina
bakiniz.

Parca yerlesim cizimleri ve yedek parga liste-
leri ana sayfamizda bulunabilir:
www.flex-tools.com.

Talimatlar www.flex-tools.com adresinde de
bulunabilir.

Bertaraf bilgileri
AN uvarr

Gereksiz elektrikli aletleri kullanilamaz hale
getirin:
—  Elektrikle calisan aletlerin gii¢ kablosunu
crkarin.
Sadece AB ilkeleri igindir
ﬁ Elektrikli aletleri evsel atiklarin icine
atmayin!
Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
hakkindaki 2012/19/EU sayili Avrupa
Direktifi uyarinca ve ulusal yasalara uygun
olarak kullanilan elektrikli aletler ayri olarak
toplanmali ve gevre dostu bir sekilde geri
dénusturilmelidir.
Atik bertarafi yerine hammadde geri
kazanimi.
Alet, aksesuarlar ve ambalajlar cevre dostu bir
sekilde geri doniistiirilmelidir. Plastik parca-
lar malzeme tiirline gére geri déniisiim icin
tanimlanmustir.

NOT
Lijtfen bayinize bertaraf etme secenekleri
hakkinda danisin!
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( €&-Uygunluk beyani

Tim sorumlulugu Gstiimiize alarak “Teknik

ozellikler” bélimiinde agiklanan driiniin, asa-

gidaki standartlara veya normatif dokiimanla-

ra uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU
sayili direktiflerin diizenlemelerine uygun
olarak EN 62841 standardi.

Teknik dokiimanlardan sorumlu: FLEX- Elekt-

rowerkzeuge GmbH, R & D

Bahnhofstrasse 1 5, D-71 711 Steinheim/Murr

. M«ﬁ%@ L~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Teknik Bolim Kalite Departmani
Bagkani Bagkani (KD)

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, Grlintin veya kullanilamaz
bir Griiniin neden oldugu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kér kayiplarindan
sorumlu degildir.

Uretici ve temsilcisi, Griinin yanlis kullaniimasi
veya Urtinuin diger ureticilerin Grlinleri ile
kullanilmasi sonucu olusabilecek hasarlardan
sorumlu degildir.

65



pl

GPS 35 18-EC

Symbole uzywane w niniejszej
instrukgcji

AN\ OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagroZzenie.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do smierci lub bardzo
powaznych, ciezkich obrazen.

UWAGA!

Oznacza sytuacje potencjalnie niebezpieczna.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do lekkich urazéw lub
uszkodzenia mienia.

[i] ouwaGA
Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i
inne wazne informacje.

Symbole na elektronarzedziu

Przed wtaczeniem
elektronarzedzia nalezy
przeczytac instrukcje obstugi!

NIEBEZPIECZENSTWO - Rece
nalezy trzymacd z dala od ostrza

Dla wilasnego bezpieczenstwa

Nos$ ochronniki stuchu

Chron przed deszczem

Informacje dotyczace utylizacji
starego narzedzia (patrz strona
69)

Vi OSTRZEZENIE!

Przed uzyciem elektronarzedzia nalezy

przeczytac i przyjac do wiadomosci:

—  Pod warunkiem zapewnienia
odpowiedniego nadzoru, pouczenia na
temat bezpiecznej obsfugi i dopilnowania
zrozumienia zagrozer, urzadzenie moze
byc uzywane przez dzieci w wieku od lat
8, osoby o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, a takze
osoby, ktorym brak jest doswiadczenia
lub wiedzy. Dzieci nie powinny bawic
sie urzadzeniem. Dzieci nie moga bez
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nadzoru wykonywac czynnosci zwigzanych
z czyszczeniem i konserwacya.

—  niniejsza instrukcje obstugi,

— zasady aktualnie obowigzujace w
miejscu pracy oraz przepisy w sprawie
zapobiegania wypadkom.

To elektronarzedzie zostato skonstruowane

z wykorzystaniem najnowszych technologii

/ w sposob spetniajacy uznane przepisy

bezpieczeristwa. Mimo to niewfasciwe

lub nieodpowiednie uzytkowanie

elektronarzedzia moze zagrazac Zyciu lub

zdrowiu uZytkownika lub oséb postronnych, a

takze grozi zniszczeniem elektronarzedzia lub

innego mienia.

Sekatora mozna uzywac wyfacznie

— zgodnie z przeznaczeniem

— itylko wtedly, gdy narzedzie jest w pefni
sprawne.

Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo

naleZy naprawiac natychmiast.

Przeznaczenie

Ten sekator jest przeznaczony

— do uzytku komercyjnego w przemysle i
handlu,

— do obcinaniai przycinania matych gatezii
gatazek.

Sekator - instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa

Vi OSTRZEZENIE!

Prosimy przeczytac wszystkie ostrzeZenia

i instrukcje oraz przestudiowac

specyfikacje i ilustracje dostarczone wraz

z elektronarzedziem. Niestosowanie sig

do wszystkich podanych nizej instrukcji

moze doprowadzic do porazenia pradem,
poZaru i/lub powaznych obrazer. Wszystkie
ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowac na
przyszfosc.

m Sekatora nie nalezy uzywac podczas
niepogody, zwlaszcza zas wtedy, gdy
istnieje ryzyko uderzenia pioruna. Zasada
to ograniczy ryzyko porazenia piorunem.

m Wszystkie przewody zasilajace i kable
nalezy trzymac z dala od strefy ciecia.
Przewody zasilajace i kable moga by¢
niewidoczne i moga zostac¢ przypadkowo
przeciete ostrzem.

m Sekator nalezy trzymac wyfacznie za
izolowane uchwyty, poniewaz ostrze
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moze natrafié¢ na ukryte przewody.
Dotkniecie ostrzami przewodu pod
napieciem moze spowodowad, ze przez
nieizolowane elementy metalowe sekatora
poptynie prad, co grozi operatorowi
porazeniem.

m Wszystkie czesci ciata nalezy trzymac z
dala od ostrza. Gdy ostrza poruszaja sie,
nie nalezy usuwac ani przytrzymywac
przycinanych gafezi. Po wyfaczeniu
narzedzia przetacznikiem ostrza przez jakis
czas jeszcze sie poruszaja. Chwila nieuwagi
w czasie postugiwania sie sekatorem moze
spowodowaé powazne obrazenia.

m Podczas usuwania zaklinowanych
materiatéw lub serwisowania sekatora
nalezy pilnowad, aby wszystkie
przetaczniki zasilania byly ustawione w
pozycji ,wytaczone” i aby akumulator byt
wyjety lub odfaczony. Niespodziewane
wiaczenie sekatora w czasie serwisowania
lub usuwania zaklinowanych materiatéw
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw.

m Sekator nalezy nosic¢ za uchwyt
z zatrzymanym ostrzem. Nalezy
uwazac, aby nie dotknac przefacznika
zasilania. Wtasciwe noszenie sekatora
zmniejsza ryzyko przypadkowego
wiaczenia i wynikajacych z niego urazéw
spowodowanych ostrzami.

Hatas i wibracje

Wartosci emisji hatasu zmierzono zgodnie z
norma EN 62841. Szacunkowy poziom hatasu
A elektronarzedzia wynosi na ogét:

— Poziom ci$nienia

akustycznego Lpa: 60 dB(A)
— Poziom mocy akustycznej Ly,: 68 dB(A)
— Niepewnosé: K=3dB
Catkowita wartos¢ drgan:
— Wartos¢ emisji a: <2.5m/s’
— Niepewnosc: K=1.5m/s’

VAN OSTRZEZENIE!

Podane wartosci pomiaréw odnosza sie
do nowych elektronarzedzi. Codzienne
uZytkowanie sprawia, ze wartosci hatasu i
drgari ulegaja zmianie.

[i] uwaGa

Poziom emisji drgari podany w niniejszej
karcie informacyjnej zostat zmierzony
zgodnie ze standardowa metoda testowania

okreslona w normie EN 62841 i moze stuzyc
do porownywania réznych narzedzi.
Deklarowana catkowita warto$é drgan i
deklarowany poziom emisji hatasu moga
réwniez stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia
na drgania i hatas.

Jesli jednak narzedzie bedzie uzywane do
innych zastosowan, z innymi akcesoriami i
koncéwkami lub jezeli bedzie niewtasciwie
konserwowane, poziom emisji drgaih moze
by¢ inny.

Moze to istotnie zwigkszy¢ poziom narazenia
uzytkownika na drgania w catym okresie
pracy.

W celu doktadnego oszacowania poziomu
narazenia na drgania, konieczne jest
uwzglednienie réwniez czasu, gdy narzedzie
jest wylaczone lub pracuje, ale nie jest w
rzeczywisto$ci uzywane.

Moze to istotnie zmniejszy¢ poziom narazenia
uzytkownika na drgania w catym okresie
pracy.

Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki ostroznosci
zabezpieczajace uzytkownika przed skutkami
drgan, takie jak np. konserwacja narzedzia i
akcesoriéw/koncowek, dbatosé o ciepto dtoni,
organizacja pracy itp.

VN OSTRZEZENIE!

—  Wzaleznosci od sposobu uZytkowania, a
w szczegdlnosci w zaleznosci od rodzaju
materiatu, w ktorym odbywa sie praca,
emisja hatasu podczas faktycznego
uZytkowania narzedzia moze sig réznic od
deklarowanej wartosci catkowitej.

—  Srodki ostroznosci stuzace ochronie
operatora nalezy okreslic na podstawie
oceny narazenia w rzeczywistych
warunkach uZytkowania (z
uwzglednieniem wszystkich elementow
cyklu pracy, tj. oprocz czasu wiaczenia
takze okresow takich jak czas, w ktorym
narzedzie jest wylaczone oraz w ktorym
pracuje bez obciaZenia).

OSTROZNIE!

Gdy poziom cisnienia akustycznego
przekracza 85 dB(A), naleZy nosic ochronniki
stuchu.
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Dane techniczne

Narzedzie GPS 35 18-EC
Typ Sekator
Napigcie
znamionowe v 18
Grubo$éc ciecia mm |35
Ciezar wg
.Procedury EPTA
01/2003" kg |09

AP 18.0/2.5
Akumulator 18V |AP 18.0/5.0

AP 18.0/8.0

o AP 18.0/2.5 (0.4

Ciezar kg  |AP18.0/5.0 [0.7
akumulatora

AP 18.0/8.0 |1.1

Temperatura pra-

-10 - 40°C
cy
Temperatura °
tadowania 4-40°C
Temperatura °
przechowywania <50°C
CA12/18
tadowarka CA18.0-LD
CA10.8/18.0

Widok ogéiny (Rysunek A)

Numeracja elementéw odnosi sie do
rysunku narzedzia na stronie z elementami
graficznymi.

Ostrze nieruchome

Ostrze ruchome

Nakretka regulacji naprezenia
Sruba blokujaca

Uchwyt

Przycisk zasilania

Wiacznik spustowy

Otwor do smarowania

Klucz nasadowy

10. Klucz imbusowy 4 mm

11. Klucz imbusowy 3 mm

PNoahwWN

»
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12. Oliwa do smarowania

Instrukcja obstugi

/AN OSTRZEZENIE!
Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu naleZy wyjac akumulator.

Rece nalezZy trzymac z dala od ostrzy.
Dotkniecie ostrza doprowadzi do powaznych
obrazern ciafa.

[i] uwaGa

Sekator jest wyposazony w pomocnicze
urzadzenie ostrzegawcze. Gdy krawedzie
tnace i przefacznik zetkna sie jednoczesnie
ze skora uZytkownika, moze sie wlaczyc
dZwiekowy sygnat ostrzegawczy. Krawedzie
tnace automatycznie zatrzymayja sie i otworza
sig. To urzadzenie ostrzegawcze pomaga

w bezpiecznej obsfudze sekatora, ale nie
gwarantuje bezpieczeristwa. Noszenie
rekawic zapobiegnie tef funkcji.

Sucha skora moze uniemoZzliwic dziatanie tef
funkgji.

Przed wiaczeniem

elektronarzedzia

Prosimy wypakowa¢ elektronarzedzie i spraw-
dzi¢, czy nie brakuje zadnej czesci i czy nic nie
jest uszkodzone.

[i] uwaga

W momencie dostawy akumulatory nie sa
catkowicie natadowane. Przed rozpoczeciem
uZytkowania naleZy catkowicie nafadowac
akumulatory. Wiecej informacji - patrz
instrukcja obstugi fadowarki.

Wktadanie/wymiana

akumulatora

m Wtozy¢ natadowany akumulator do
elektronarzedzia i docisngé, aby
zablokowat sie na swoim miejscu (patrz
rysunek B).

m Aby wyjaé akumulator, wystarczy nacisnaé
przycisk odblokowujacy i wysunaé
akumulator (patrz rysunek C).

OSTROZNIE!

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy
chronic styki akumulatora. Luzne czesci
metalowe moga doprowadzic do zwarcia
stykow; ryzyko wybuchu i poZaru!
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Wiaczanie i wylaczanie (patrz
rysunek D)
Aby wiaczy¢ zasilanie, nalezy nacisna¢
i przytrzymaé przycisk zasilania na
podstawie narzedzia. Ostrza rozchylg sie.
m Aby zamkna¢ ostrza, nalezy nacisna¢
wiacznik spustowy. Aby wylaczy¢ zasilanie,
wystarczy nacisnad i przytrzymac przycisk
zasilania na podstawie narzedzia.
[i] uwaGa
Przed rozpoczeciem pracy nalezy kilkakrotnie
nacisnac spust, aby sprawdzic, czy jego
dziatanie bez obciazenia jest normalne.

[i] UWAGA

Jesli spust nie bedzie uzywany przez okofo 3

minuty, narzedzie wyfaczy sie automatycznie i

zasygnalizuje to sygnatem dZwiekowym.

Regulacja naprezenia ostrza

(patrz rysunek E)

Po pewnej liczbie godzin pracy naprezenie

ostrza (szczelina miedzy ostrzami) moze sie

pogorszy¢. Odpowiednie naprezenie ostrza
jest wazne, aby sekator wykonywat doktadne
ciecia.

a. Wylaczyé narzedzie i odtaczyé
akumulator.

b. Poluzowadé érube blokujaca dotagczonym
kluczem imbusowym.

c. Aby uzyskac idealne naprezenie,
przekreci¢ nakretke regulujaca
naprezenie dotgczonym kluczem
nasadowym.

d. Uzyc¢ dotaczonego klucza imbusowego,
aby dokrecié srube blokujaca.

[i] uwaca

Gadly ostrza sa zamkniete, nie powinny

rozchodzic sig na boki. Rozchylanie sie

na boki moze uszkodzic wewnetrzna

mechaniczna konstrukcje narzedzia.

Smarowanie sekatora (patrz
rysunek F)

Przed uzyciem lub po pracy, gdy ostrza
sg suche, ostrza wymagajg nasmarowania
ptynnym smarem.

a. Wylaczyé narzedzie i odtaczy¢
akumulator.

b.  Przy rozchylonych ostrzach, zakropli¢
oliwy do smarowania do otworu do
smarowania z tytu sekatora.

c.  Wykonad ciecie bez obciazenia, aby
réwnomiernie rozprowadzié¢ oliwe.

Konserwacja i utrzymanie
AN\ OSTRZEZENIE!

Przed wykonaniem jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac akumulator.

Czyszczenie

m Elektronarzedzie i jego szczeliny
wentylacyjne nalezy regularnie czyscic.
Czestotliwo$¢ czyszczenia zalezy od
materiatu i czasu uzytkowania.

m Wnetrze obudowy i silnik nalezy regularnie
przedmuchiwac sprezonym powietrzem.

Czesci zamienne i akcesoria
Pozostate akcesoria, w szczegdlnosci zas
narzedzia i akcesoria do polerowania, znalezé
mozna w katalogach producenta.

Rysunki rozstrzelone i listy cze$ci zamiennych
znalez¢ mozna na naszej stronie:
www.flex-tools.com.

Instrukcja jest rowniez dostepna na stronie
www.flex-tools.com.

Informacje dotyczace utylizacji

VAN OSTRZEZENIE!
Jesli elektronarzedzie jest juz niepotrzebne,
nalezy uniemoZliwic uzywanie go:

- wprzypadku elektronarzedzi sieciowych
przez usuniecie przewodu zasilajacego.

Tylko kraje UE
Elektronarzedzi nie nalezy wyrzucaé do

zmieszanych odpadéw komunalnych!
Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) oraz jej
transpozycjami krajowymi, zuzyte narzedzia
elektryczne powinny by¢ zbierane oddzielnie i
poddawane recyklingowi w sposdb przyjazny
dla $rodowiska.
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Odzyskiwanie surowcow zamiast

utylizacji odpadow.
Urzadzenie, akcesoria i opakowanie nalezy
poddac recyklingowi w przyjazny dla
$rodowiska sposéb. Identyfikacja czesci
plastikowych przeznaczonych do recyklingu
odbywa sie na podstawie materiatu, z ktérego
sg one wykonane.

[i] ouwaGa
O dostepne moZliwosci utylizacji prosimy
zapytac swojego dystrybutoral

( €-Deklaracja zgodnosci

Producent na wtasng i wytaczna odpowie-
dzialnosé¢ oswiadcza, ze wyréb opisany w
czesci ,Specyfikacja techniczna” spetnia wa-
runki podane w nastepujacych normach lub
dokumentach standaryzujacych:
Norma EN 62841 zgodna z postanowie-
niami Dyrektyw 2014/30/UE,
2006/42/EC, 2011/65/UE.
Podmiot odpowiedzialny za dokumentacje
techniczna: FLEX- Elektrowerkzeuge GmbH, R
&D
Bahnhofstrasse 1 5, D-71 711 Steinheim/Murr

U M(ﬂ%@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Dyrektor ds. Dyrektor Dziatu
technicznych Jakosci (QD)

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Wyltaczenia
odpowiedzialnosci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskéw wskutek przerwy
w prowadzeniu dziatalnosci spowodowanej
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac.

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody i
straty spowodowane niewtasciwym uzyciem
produktu lub uzywaniem go w potaczeniu z
produktami innych producentéw.
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A kézikonyvben hasznalt
szimbélumok

/A FIGYELMEZTETES!

Kozelgd veszélyt jelez. A jelzés figyelmen
kiviil hagydsa haldlt vagy kiilénésen silyos
sériiléseket okozhat.

FIGYELEM!

Potencidlisan veszélyes helyzetet jelez.
A jelzés figyelmen kiviil hagydsa kénnyd
sértilést vagy anyagi kdrt okozhat.

[i]  MEGJEGYZES
Alkalmazdsi tippeket és fontos informdacickat
Jelez.

A elektromos szerszamon
talalhaté szimbélumok

©
DA

X

Az On biztonsaga érdekében

VAN FIGYELMEZTETES!
Mielétt elkezdi haszndlni az elektromos
eszkozt, olvassa el és kdvesse:

—  Ezt a késziiléket hasznalhatjak 8 éves
vagy anndl idésebb gyermekek, illetve
csbkkent fizikai, érzékszervi, vagy mentdlis
képességekkel rendelkezé, vagy kello
tuddssal €s beldtdssal nem rendelkezd
személyek is, ha az emlitett személyek
a biztonsagukért felelés, a késziilek
biztonsdgos haszndlatinak modjaval és
az esetleges veszélyekkel tisztaban lévé
személy feliigyelete alatt dlinak, vagy ilyen

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa elétt olvassa el a
kezelési ttmutatot!

Viseljen filvédét

VESZELY - Tartsa tavol a kezét
a pengétdl

Ne tegye ki esé hatasanak

A régi gép artalmatlanitasara
vonatkozé informacidk (lasd:
74 oldal)

személytdl kaptak utasitdst a berendezes
haszndlatdra vonatkozoan. Gyermekek
nem jatszhatnak a késziilékkel. Feliigyelet
nélkdil gyermekek nem végezhetik a
késziilek tisztitasat és karbantartasat.
— ezt a hasznadlati utmutatot,
— ajelenleg érvényes helyi szabdlyokat €s
balesetvédelmi eldirdsokat.
Jelen elektromos eszkéz a legkorszeribb
technoldgia alapjan, az elismert biztonsdgi
eldirdsoknak megfeleléen késziilt. Ennek
ellenére, hasznalat kézben az elektromos
szerszam veszélyeztetheti a hasznalo vagy
harmadik fél életét és végtagyjait, illetve az
elektromos eszkéz vagy mds vagyontargy
kdrosoddsat is okozhatja.

A metszS60ollo csak az alabbiak szerint
hasznalhato

— rendeltetésének megfelelden,

—  tbkéletesen lizemképes dllapotban.

A biztonsagot veszélyeztetd hibakat azonnal
meg kell javitani.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a metsz6ollé a kdvetkezdkre szolgal

— ipari és kereskedelmi hasznalatra,

— kisebb gallyak és dgak vagaséhoz és
metszéséhez.

Biztonsagi utasitasok a
metsz6olléhoz

VAN FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az elektromos eszkézhéz

mellékelt 6sszes biztonsdgi

figyelmeztetést, utasitdst, dbrat és
specifikdciot. Az alabb felsorolt utasitisok

be nem tartdsa dramdtést, tizveszélyt s/

vagy sulyos sériilést idézhet el, Orizzen meg

minden figyelmeztetést és utasitdst, hogy
késobb is eld tudja majd venni.

m Ne hasznalja a metszdollét rossz idGjarasi
korilmények kézott, kiilonésen akkor,
ha fennall a villamcsapas veszélye. Ez
megnoveli annak veszélyét, hogy eltaldlja
a villam.

m Az elektromos kabeleket és vezetékeket
tartsa tavol a vagoéteriilettsl. A tapkabelek
vagy kédbelek rejtve lehetnek, és a penge
véletlenul elvaghatja Sket.

m A metszéollot csak a szigetelt
tartofeliileteknél fogva tartsa, mivel
a penge rejtett vezetéket érinthet. A
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Jfesziiltség” alatti vezetékkel érintkezé
metszSollo fesziiltség” ald helyezheti az
agfiirész burkolat nélkuli fémrészeit, és a
kezelS dramitést szenvedhet.

m Tartsa tavol testének minden részét
a pengétél. Ne tavolitsa el a vagott
anyagot, és ne tartsa a vagandé anyagot,
amig a pengék mozgdasban vannak. A
pengék kikapcsolas utdn még mozognak
egy ideig. A metsz&ollé mikodtetése
koézbeni figyelmetlenség stlyos személyi
sériilést okozhat.

m Amikor eltavolitja a beszorult anyagot,
vagy szervizeli a metszéollét, gy6z6djon
meg arrél, hogy az 6sszes elektromos
kapcsolé ki van kapcsolva, és az
akkumulatoregység el van tavolitva vagy
le van kapcsolva. A metsz&ollé varatlan
miikédésbe hozatala a beszorult anyag
eltdvolitasa vagy a szervizelés soran sulyos
személyi sériiléseket okozhat.

= A metszéollét mindig a fogantyujanal
fogva vigye, a pengék alljanak kézben,
és ligyeljen arra, nehogy bekapcsolja
a fékapcsolét. A metsz&ollé megfelels
hordozésa csékkenti a véletlen inditas, és
ezdltal a pengék okozta személyi sériilés
veszélyét.

Zaj és rezgés

A zaj és rezgési értékek meghatérozésa az
EN 62841 szabvany szerint tortént.

Az elektromos szerszam A-ra értékelt
zajszintjének altaldnos adatai:

- Hangnyomasszint, L. 60 dB(A)
— Hangnyomasszint, Ly,: 68 dB(A)
— Bizonytalansag: K=3dB
Teljes rezgési érték:

— Kibocsatasi érték ay: <2.5m/s’
- Bizonytalanséag: K=1.5m/s

FIGYELEM!

A jelzett értékek az uj elektromos szerszamra
vonatkoznak. A napi haszndlattol a zaj és a
rezgési adatok modosulhatnak.

[i]  MEGJEGYZES

A jelen informdcids lapon megadott
rezgéskibocsatasi szint az EN 62841
szabvdnyban megadott szabvdnyositott
mérési modszer alapjan lett lemérve, és
felhaszndlhato mas szerszamokkal valo
Osszehasonlitashoz.
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A megadott teljes rezgésérték(ek) és
a megadott zajkibocsatasi érték(ek)
az expozicio elSzetes értékeléséhez is
felhasznalhatd(k).

Ha azonban a szerszamot mas
alkalmazésokhoz, eltéré vagy rosszul
karbantartott vagasi tartozékokkal hasznaljak,
a rezgéskibocsatasi szint eltérhet.

Ez jelentésen megndvelheti a teljes munkaidé
alatti kitettségi szintet.

A rezgésnek valo kitettségi szint pontos
meghatédrozasahoz figyelembe kell venni
azt az id6t is, amikor a szerszam ki- vagy
bekapcsolt allapotban van, de nincs
hasznalatban.

Ez jelent&sen csokkentheti a teljes munkaidé
alatti kitettségi szintet.

Azonositson be tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, amelyek a kezeld rezgésté|
valé védelmét szolgaljak, példaul: a
szerszam és tartozékainak karbantartésa,

a kezek melegen tartdsa, munkaritmus
megszervezése.

Vi FIGYELMEZTETES!

— azelektromos szerszam tényleges
haszndlata sordn fellépd rezgés- és
zajkibocsatds eltérhet a feltintetett
értékektdl, attol fiiggden, hogy milyen
maodon haszndljak a szerszamot,
és kiiléndsen attol, hogy milyen
munkadarabon dolgoznak vele; és

—  akezeld személy védelmét szolgalo
biztonsagi intézkedések is valtozhatnak,
amelyek a tényleges hasznalati
koriilmények kézotti kitettség becslésen
alapulnak (figyelembe véve a mikédési
ciklus minden részét, példaul azt az idét,
amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy
amikor a kiolddsi idd mellett lresjaratban
Jjar).

FIGYELEM!

85 dB(A) feletti hangnyomds esetén viseljen

filvédat.
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Miiszaki adatok

Hasznalati utmutaté

Eszkdz GPS 35 18-EC

Tipus Metsz&oll6

Névleges fesziilt-
ség V 18

Vagasi kapacitas [mm |35

Suly a,,01/2003

EPTAeljaras” |1y |0.9
szerint
AP 18,0/2,5
Akkumulator 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

AP 18,0/2,5 0.4

Az akkumulator kg AP 18,0/5,0 0.7

sulya AP18,0/80 |,
U,zemi hémér- 10~40°C
séklet
Té")ltési hémér- 4~40°C
séklet
Térolési hémér- <50°C
séklet
CA12/18
Tolts CA 18.0-LD
CA 10.8/18.0
Attekintés (A abra)

A termék elemeinek szamozéasa megfelel
a gép illusztracidjan lathaté szamoknak a
rajzokat dbréazold oldalon.

1. Rogzitett penge

2. Mozgathaté penge

3. Fesziiltségbeallité anya
4. Zarécsavar

5. Fogantyu

6. Fékapcsolé gomb

7. Indité gomb

8. Kené nyilas

9. Dugékulcs

10. 4 mm-es imbuszkulcs
11. 3 mm-es imbuszkulcs
12. Kenéolaj

N\ FIGYELMEZTETES!

Vegye ki az akkumulatort, mieldtt az
elektromos szerszamon barmilyen munkat
végezne.

Tartsa tdavol a kezét a pengéktdl. Amennyiben
a pengéhez ér, az sulyos személyi sériilést
okozhat.

[i] MEGJEGYZES

A metszd0ollé segitd figyelmeztetd eszkézzel
rendelkezik. Hangos figyelmeztetd jelzés
szolalhat meg, amint a vdgoélek €s a
kapcsolo egyidejileg érintik a hasznalo
bérét. A vagoélek automatikusan ledllnak

&és szétnyilnak. Ez a figyelmeztetd eszkéz a
metszdollo biztonsdgos kezelését tdmogatja,
de nem tud biztonsagot garantalni. Kesztyd
viselése akaddlyozni fogja ezt a funkcict. A
szdraz bor akaddlyozhatja ezt a funkciot.

Az elektromos szerszam

bekapcsolasa elétt

Csomagolja ki az elektromos szerszamot, és
ellendrizze, hogy nincsenek-e hidnyzé vagy
sériilt alkatrészek.

[i] MEGJEGYZES

Az akkumulatorok a szdllitaskor nincsenek
teljesen feltéltétt dllapotban. Az elsé haszndlat
elott téltse fel teljesen az akkumulatorokat.
Tekintse at a t6/té hasznalati utasitdsat.

Az akkumulator behelyezése/

cseréje

= Tolja a feltdltétt akkumulatort az
elektromos szerszamba, amig be nem
kattan a helyére, (ldsd a B 4brat).

m Az eltdvolitdshoz nyomja meg a
kioldégombot, és huzza le az akkumulatort
(lasd a C abrat).

FIGYELEM!

Amikor az eszkéz nincs haszndlatban, védje
az akkumulstor-csatlakozokat. A laza fém
alkatrészek rovidre zdrhatjak a csatlakozokat,
és robbands-, illetve tizveszély dllhat fenn!

Be- és kikapcsolas (lasd a D abrat)
» Nyomja meg és tartsa lenyomva a szerszam
aljan 1évé f6kapcsolé gombot a szerszam

bekapcsoladsédhoz. A pengék kinyilnak.
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m Huizza meg az indité gombot a pengék
bezardsédhoz. Nyomja meg és tartsa
lenyomva a szerszam aljan 1évé
fékapcsolét a tapellatas kikapcsoldsdhoz.

[i] MEGJEGYZES

Mielétt elkezdené a munkat, t6bbszér hiuzza
meg az indité gombot, hogy ellendrizze,
normadlis-e a terhelés nélkdili mikédés.

[i] MEGJEGYZES

Ha kériilbeliil 3 percig nem haszndlja az
indlité kapcsolot, a szerszam automatikusan
kikapcsol, és kikapcsoldskor hangjelzést ad.

A penge feszességének beallitasa
(lasd az E abrat)

Bizonyos szamu tizemdra utan a pengék
feszessége (a pengék kdzétti rés) romolhat. A
megfelelé pengehuzés fontos ahhoz, hogy a
metszSollé pontos vagasokat végezzen.

a. Kapcsolja ki a szerszamot, és vegye le az
akkumulatoregységet.

b. Lazitsa meg a zardcsavart a tartozék
imbuszkulccsal.

c. Atokéletes feszesség eléréséhez
forgassa el a feszességbeadllité anyat a
tartozék dugdkulcesal.

d. Hasznélja a tartozék dugdkulcsot a
zarécsavar meghtzasahoz.

[i]  MEGJEGYZES

Amikor a pengék zdrva vannak, nem
lenghetnek oldalra. Az oldalirdnyd kilengések
kdrosithatidk a szerszam belsé mechanikai
szerkezetét.

A metszéollé kenése (lasd az F
abrat)

A pengéket hasznalat elétt vagy munka

utén, amikor a pengék szarazak, folyékony
kendanyaggal kell megkenni.

a. Kapcsolja ki a szerszamot, és vegye le az

akkumulatoregységet.

b. A pengék nyitott allapotaban tltsén
kendolajat a metszollé hatuljan 1évé
kenényilasba.
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c. Végezzen terhelés nélkili vadgast az olaj
egyenletes eloszlasanak el&segitése
érdekében.

Karbantartas és apolas
A FIGYELMEZTETES!

Vegye ki az akkumulatort, mieldtt az
elektromos szerszamon bdarmilyen munkat
végezne.

Tisztitas

m Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos
szerszamot és a szell6z8nyilasokat. A
tisztitas gyakorisédga fligg az anyagtdl és a
hasznalat hosszatdl.

m Szdraz siritett leveg8vel rendszeresen fujja
ki a héz belsejét és a motort.

Potalkatrészek és tartozékok
Egyéb tartozékokat, kiildnésen szerszamokat
és polirozasi segédeszkdzdket a gyartd
katalégusaiban talal.

A robbantott dbrak és az alkatrészjegyzékek a
honlapunkon talalhatok:
www.flex-tools.com.

Az utasitds a

www.flex-tools.com oldalon érheté el.

Artalmatlanitasra vonatkozé
informacioé

VAN FIGYELMEZTETES!
Tegye haszndlhatatlannd a redundéans
elektromos szerszamokat:

— az elektromos szerszamokat a halozati
kabel eltdavolitasaval,
Csak EU tagallamok
E Ne dobjon elektromos szerszamokat a
haztartasi hulladékok kézé!
Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél sz616 2012/19/EU iranyelvvel
és ennek nemzeti jogszabalyokba
tiltetett elSirdsaival 6sszhangban az
elektromos szerszamgépeket elkilénitve
kell 6sszegy(ijteni és gondoskodni kell a
kérnyezetbarat djrahasznositasukrol.
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Nyersanyag djrahasznositds a hulladék
drtalmatlanitisa helyett.
Gondoskodni kell az eszkéz, a tartozékok
és a csomagoldanyagok kérnyezetbarat
Ujrahasznositasarél. A miianyag alkatrészek
Ujrahasznositdsa az anyag tipusanak
fuggvényében térténik.
li] MEGJEGYZES
Kérjiik, hogy érdeklddjon az drtalmatlanitdsi
lehetdségekrél abban az lzletben, ahol a
terméket vasarolta!

( €&-Megfelel6ségi nyilatkozat

Felel&sségiink teljes tudataban kijelentjuk,
hogy a ,Mliszaki specifikaciok”-ban leirt
termék megfelel a kévetkezd szabvanyoknak
vagy normativ dokumentumoknak:

EN 62841 6sszhangban a 2014/30/EU,

2006/42/EC, 2011/65/EU irdnyelvekkel.
Miiszaki dokumentumokért felel8s: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, K+F
Bahnhofstrasse 1 5, D-71 711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ ~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Muszaki vezetd A min&ségbiztositasi
részleg (QD) vezetSje

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Felel6sség al6li mentesség

A gyartd és képviselje nem véllal felelGsséget
semmilyen, a termék vagy egy hasznalhatatlan
termék altal okozott m(ikédési zavar miatt
bekovetkezett karért és kiesett nyereségért.

A gyarto és képviselje nem véllal felel8sséget
semmilyen karért, amelyet a termék helytelen
hasznélata vagy a termék mas gyartok
termékeivel egyitt térténd hasznalata
okozott.
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Symboly pouzité v této
prirucce

AN\ VAROVANI/!

Oznacuje hrozici nebezpeci. Nedodrzeni
tohoto varovani muze mit za nasledek smrt
nebo mimoradné tézkd zranéni.

UPOZORNENI!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
Nedodrzeni tohoto upozornéni mize mit
za nasledek lehké zranéni nebo skodu na
majetku.

[i] POzNAMKA
Oznacuje tipy pro pouziti a dilezité
informace.

Symboly na elektrickém naradi
Pfed zapnutim elektrického
naradi si prectéte navod k

@ obsluze!
Pouzivejte chranice sluchu

NEBEZPECI - Udrzuijte ruce
@ & v bezpecné vzdélenosti od

Cepele

Nuzky nevystavujte desti

Pro vasi bezpecnost

Vi VAROVANI!

Pred pouzitim elektrického naradli si prectéte

a dodrzujte:

—  Toto zarizeni mohou pouZivat déti od
8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalost/
Jen pod dohledem, nebo pokud byly
radné pouceny o bezpecném pouZiti
zarizeni' a chdpou moznd rizika spojena
s jeho pouZivdnim. Déti si nesmi
s pristrojem hrat. Cisténi a ddrzbu
nesméji provddét déti, pokud nejsou pod

Informace o likvidaci starého
zafizeni (viz strana 79)!
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dohledem dospélé osoby.

—  tyto navody k obsluze,

—  aktudiné platné predpisy pro stavenisté
a predpisy pro prevenci nehod.

Toto elektrické naradi odpovidd poslednim

trendum a bylo zkonstruovano v souladu

s uzndvanymi bezpecnostnimi predpisy.

Presto pri jeho pouZiti miuZe dojit k ohroZeni

Zivota a koncetin uZivatele nebo treti osoby,

nebo muze dojit k poskozeni samotného

elektrickeho naradi nebo jiného majetku.

Strihaci nuzky lze pouZit pouze

—  podle zamysleného zaméru,

— vbezvadném stavu.

Zdvadly, které ohroZuji bezpecnost, musi byt

bezodkladné opraveny.

Zamyslené pouziti

Tyto stfihaci nlizky jsou uréeny pro

— pro komeréni vyuziti v pramyslu a obchodu,

— pro fezani a profezavani malych vétvi
a vétvicek.

Bezpecnostni pokyny pro stfihaci

ntzky

AN\ VAROVANI!

Prectéte si vsechny bezpecnostni vystrahy,

pokyny, ilustrace a technické udaje dodané

s timto elektrickym naradim. Nedodrzeni

vsech niZe uvedenych pokyni maze vést

k drazu elektrickym proudem, poZaru a/nebo

vdznému drazu. VSechna varovdni a pokyny

uschovejte pro budouci pouZiti.

m Nepouzivejte stiihaci nizky za Spatnych
povétrnostnich podminek, zejména
pokud existuje nebezpeci blesku. Tim se
snizuje riziko Urazu bleskem.

m Vsechny napajeci $itry a kabely
uchovavejte mimo prostor stfihani.
Napéjeci $ridry nebo kabely mohou
byt skryty a naradi je mize ndhodné
prefiznout.

m Stfihaci nazky drzte pouze za izolované
Casti rukojeti, protoze cepel se muze
dostat do kontaktu se skrytym vedenim.
Kontakt ¢epeli s dratem pod napétim muze
zpUsobit, Ze odkryté kovové &asti stiihacich
nutzek budou pod napétim a obsluha muze
byt zasazena elektrickym proudem.

m Udrzujte vSechny casti téla v bezpecné
vzdalenosti od c¢epele. Neodstranujte
fezany material ani jej nedrzte, pokud
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je lista v pohybu. Cepele se po vypnuti
spinace dal pohybuji. Chvilka nepozornosti
pfi praci se stfihacimi nizkami muze mit za
nasledek vazné zranéni osob.

m P¥i odstrafiovani zaseknutého materialu
nebo udrzbé stiihacich nGizek se
ujistéte, Ze je vypinac napajeni vypnuty
a akumulator je vyjmuty nebo odpojeny.
Neocekavané spusténi stithacich nlzek pfi
odstranovani zaseknutého materiélu nebo
pfi udrzbé mize vést k vdznému zranéni
osob.

m Pfenasejte stiihaci nGzky za rukojet se
zastavenou cepeli a davejte pozor, aby
nedoslo k aktivaci hlavniho spinace.
Spravné noseni stithacich nizek snizuje
riziko neumyslného spusténi a nasledného
zranéni osob o Cepele.

Hluk a vibrace

Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny v sou-
ladu s normou EN 62841. Hodnocena hladina
hluku elektrického narfadi a je typicky:

- Hladina akustického tlaku L ,,: 60 dB(A)
— Hladina akustického tlaku L ,: 68 dB(A)
— Neurditost: K=3dB
— Celkova hodnota vibraci:

— Emisni hodnota a: <2.5m/s’
— Neur¢itost: K=1.5m/s

UPOZORNENI!

Uvedend mérenr se tykaji nového elektrického
naradi. Denni pouZiti zpisobuje zménu
hodnot hluku a vibraci.

[i]  POzNAMKA

Uroveri emisi vibraci uvedenda v tomto
informacnim listu byla mérena v souladu

s metodou méreni standardizovanou v normé
EN 62841 a mdZe byt pouZita pro porovnani
Jednoho naradi's jinym.

Celkové deklarované hodnoty vibraci

a deklarované hodnoty emise hluku mohou
byt také pouzity pfi predbézném posouzeni
expozice.

Pokud se vsak naradi pouziva pro rizné
aplikace s rdznymi feznym pfisluSenstvim
nebo Spatné udrzovanym pfislusenstvim,
mUizZe se Uroven emisi vibraci lisit.

Diky tomu se mlze vyrazné zvysit Uroven
expozice v pribéhu celého pracovniho
obdobi.

Pro pfesny odhad drovné expozice vibracim
je nutné vzit v Gvahu také casy, kdy je naradi
vypnuté nebo spusténé, ale ve skuteénosti se
nepouziva.

Diky tomu muze byt vyrazné snizena Groven
expozice v ramci celé pracovni doby.
Identifikujte dalsi bezpeénostni opatfeni

k ochrané obsluhy nafadi pred ucinky
vibraci, jako jsou: udrzba naradi a vrtaciho
pfisluenstvi, udrzovani rukou v teple,
organizace pracovnich postupd.

/AN VAROVANI/!

—  Emise hluku pri skutecném pouZzivani
elektrického naradi’se mohou Iisit od
deklarovanych hodnot v zdvislosti na
zpusobech pouZiti naradl; zejména na
tom, jaky druh obrobku je zpracovavan.

—  Obsluha musi urcit bezpecnostni opatreni
na ochranu obsluhy, kterd jsou zaloZena
na odhadu expozice ve skutecnych
podminkdch pouZiti (s prihlédnutim ke
vsem cdstem provozniho cyklu, jako jsou
doby, kdy je naradi vypnuty a kdy bz
necinnosti kromé doby spoustént.

UPOZORNENI/!

Pri akustickém tlaku vyssim nez 85 dB (A)
pouZivejte ochranu sluchu.
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Technické udaje

Navod k obsluze

Naradi GPS 35 18-EC
Typ Stiihaci nlzky
Jmevn(,)vité v 18
napéti
Rezny vykon mm |35
Hmotnost podle
,Postupu EPTA
01/2003" kg |09

AP 18.0/2.5
Akumulator 18V |AP 18.0/5.0

AP 18.0/8.0

AP 18.0/2.5 (0.4
Hmotnost kg |AP18.0/5.0 (0.7
akumulatoru

AP 18.0/8.0 |1.1
Provozni teplota | 10a240°C
Teplota nabijeni 4~40°C
Skladovaci <50°C
teplota

CA12/18
Nabije¢ka CA 18.0-LD
CA 10.8/18.0

Prehled (obrazek A)

Cislovani funkci vyrobku odkazuje na

vyobrazeni pfistroje na strance s obrazky.

Pevna cepel
2. Pohybliva cepel

3. Sefizovaci ¢ep napnuti
4. Zajistovaci Sroub

5. Rukojet

6. Hlavni vypinac

7. Spoustéci tlacitko

8. Mazaci otvor

9. Nastrény klic

10. Sestihranny kli¢ 4 mm
11. Sestihranny kli¢ 3 mm
12. Mazaci olej
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/AN VAROVANI/!

Pred provadénim jakychkoli praci na naradr
nejprve vyjméte akumuldtor.

NepribliZujte ruce k cepelim. Kontakt s cepell
muzZe vést k vaznému zranéni osob.

[i]  PoOzNAMKA

Zahradnické nuzky jsou vybaveny vystraznym
zarizenim. Jakmile dojde k soucasnému
kontaktu briti a spinace s pokoZkou clovéka,
muiZe se ozvat zvukovy vystrazny signdl.

Brity se automaticky zastavi a otevrou. Toto
vystrazné zafizeni podporuje bezpecnou
manipulaci se stfihacimi nidzkami, ale nemuze
zarucit bezpecnost. Noseni rukavic této funkci
zabrani. Suchd pokozka muze této funkci
zabranit.

Pfed zapnutim elektrického

naradi

Elektrické naradi vybalte a zkontrolujte, zda
nechybi zadné dily nebo zda nejsou poskoze-
né.

[i] PozNnAMKA

Akumulatory nefsou pfi dodani piné

nabity. Pred prvnim uvedenim do provozu
akumulatory piIné nabijte. Viz ndvod k obsluze
nabijecky.

Vlozeni/vyména akumulatoru

m Nabity akumulator zatlaéte do elektrického
nafadi, dokud nezapadne na misto (viz obr.
B).

m Chcete-li akumulétor vyjmout, stisknéte
uvoliovaci tladitko a akumulator vytdhnéte
(viz obr. C).

UPOZORNENI/!

Pokud zarizeni nepouzivate, chrarite kontakty
akumulatoru. Volné kovové cdsti mohou
zkratovat kontakty; nebezpeci vybuchu

a poZaru!

Zapnuti a vypnuti (viz obr. D)

m Stisknutim a podrzenim hlavniho vypinace
na zékladné naradi zapnéte napajeni.
Cepele se oteviou.
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m Stisknutim spoustéciho tlaéitka zaviete
Cepele. Stisknutim a podrzenim hlavniho
vypinace na zakladné nafadi vypnéte

napajeni.
[i]

POZNAMKA

Pred zahdjenim prace nékolikrat stisknéte
spoust, abyste zkontrolovali, zda je provoz
bez zatiZeni normalni.

[i] POzNAMKA

Pokud spoust nepouZijete po dobu priblizné
3 minut, naradi se automaticky vypne a pri
vypnuti vydd zvukovy signdl.

Nastaveni hlavy svétla (viz obr. E)
Po urc¢itém poctu hodin provozu mize dojit
ke zhorSeni napéti cepeli (mezery mezi
cepelemi). Spravné napnuti cepeli je dllezité,
aby nlGzky provadély presné fezy.

a. Zastavte nastroj a vyjméte akumulator.

b. Dodanym Sestihrannym klicem povolte
zajistovaci Sroub.

c.  Otocte matici pro nastaveni napéti
pomoci pfiloZzeného néstréného klice,
abyste dosahli idedIniho napéti.

d. Pomoci dodaného Sestihranného klice
utdhnéte zajistovaci Sroub.

[i] POzNAMKA

KdyZ jsou cepele zavrené, nemély by se kyvat
do stran. Boéni vykyvy mohou poskodit vnitni
mechanickou konstrukci ndstroje.

Mazani stfihacich nuzek (viz obr.
F)

Pred pouzitim nebo po préci, kdyz jsou ¢epele
suché, je tfeba je namazat tekutym mazivem.
a. Zastavte nastroj a vyjméte akumulator.

b. P¥i otevienych cepelich pfidejte do
mazaciho otvoru na zadni strané nGzek
mazaci olej.

c. Provedte stfih bez zatizeni, ktery pomuze
rovnomérné rozdélit olej.

Udrzba a skladovani

N\ VAROVANI!
Pred provddénim jakychkoli praci na naradr
nejprve vyjméte akumuldtor.

Cisténi

= Néfadi a vétraci otvory pravidelné Cistéte.
Cetnost ¢isténi zavisi na materialu a délce
pouzivani.

m Vnitiek pouzdra a motor pravidelné
ofukujte suchym stlaéenym vzduchem.

Nahradni dily a pfislusenstvi
Dalsi pfislusenstvi, zejména néstroje a lestici
pomucky, naleznete v katalozich vyrobce.
Schematické vykresy a seznamy nahradnich
dild naleznete na nasi domovské strance:
www.flex-tools.com.

Pokyny jsou k dispozici také na
www.flex-tools.com.

Informace o likvidaci

VAN VAROVANI/!
Nepotrebné elektrické naradr ucirite
nepouZitelnym:

— odstranénim napdjeciho kabelu
elektrického naradi.

Pouze zemé EU
ﬁ Elektrické naradi nelikvidujte v rdmci
domovniho odpadu!
V souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a provedeni do vnitrostatnich
pravnich predpist musi byt elektrické naradi
shromazdovano oddélené a recyklovano
zpUsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.
Recyklace surovin misto likvidace
odpadu.
Zaftizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt
recyklovany zpusobem Setrnym k Zivotnimu
prostiedi. Plastové dily jsou uréeny pro
recyklaci podle druhu materiélu.

[i] POZNAMKA
Informujte se u vaseho prodejce
o moznostech likvidace!
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( €-Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na nasi vlastni odpovédnost,
Ze vyrobek popsany v &asti ,Technické
specifikace” spliiuje nasledujici normy nebo
normativni dokumenty:
EN 62841 v souladu s pfedpisy smérnic
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU.
Za technické dokumenty zodpovida: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 1 5, D-71 711 Steinheim/Murr

U M«ﬁ%@ ~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Vedouci Vedouci oddéleni
technického kvality (QD)
oddéleni

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vylouéeni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji

za $kody a usly zisk v dusledku preruseni
podnikani zpisobeného vyrobkem nebo
nepouZzitelnym vyrobkem.

Vyrobce a jeho zastupce nerudi za skody,
které byly zpisobeny nespravnym pouzitim
vyrobku nebo pouzitim vyrobku s vyrobky
jinych vyrobcd.

80



GPS 35 18-EC

sk

Symboly pouzité v tejto
prirucke

AN\ VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo.
NedodrZanie tohto varovania méZe mat’
za nasledok smrt alebo mimoriadne tazké
zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje mozZnd nebezpecnd situaciu.
Nedodrzanie tohto upozornenia méze mat'za
nasledok mierne zranenie alebo vecné skodly.

[i] POzNAMKA
Oznacuje aplikacné rady a déleZité
informdcie.

Symboly na elektrickom naradi

©
@A
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Pre vasu bezpecnost

Vi VAROVANIE!

Pred pouzitim elektrického naradia si

precitajte a dodrziavajte:

—  Tento spotrebic mézu pouZivat deti
od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod
dohladom, alebo boli riadne poucené
ohladne poufZitia spotrebica bezpecnym
spdsobom a chapu mozné rizikd spojené
s jeho pouZivanim. Deti sa nesmd so
spotrebicom hrat. Cistenie a idrzbu
nesmu robit deti, ak nie su pod dohladom

Pred zapnutim elektrického
naradia si preditajte navod na
obsluhu!

Pouzivajte ochranu sluchu
NEBEZPECENSTVO - Udrzujte
ruky v bezpeénej vzdialenosti
od cepele

Nevystavujte dazdu.

Informaécie o likvidacii starého
pristroja (pozri stranu 84)!

dospelej osoby.
— tento ndvod na obsluhu,
— aktudlne platné miestne pravidla

a predpisy na prevenciu nehéd.
Toto elektrické naradlie je najmodernejsie
zariadenie a bolo skonstruované v silade
s uzndvanymi bezpecnostnymi predpismi. Pri
pouZiti vsak mézZe déjst' k ohrozeniu Zivota
a koncatin pouZivatela alebo dalsich oséb,
alebo méZze déjst k poskodeniu elektrického
ndradia ¢i iného majetku.
Zahradnicke noZnice sa mézZu pouzivat len

v sulade s urcenim,
—  vbezchybnom prevddzkovom stave.
Poruchy, ktoré ohrozuju bezpecnost, sa musia
okamZite od'stranit.
Zamyslané pouzitie
Tieto zédhradnicke noZnice su uréené
— na komeréné pouzitie v priemysle

a obchode,
— narezanie a orezdvanie malych konarov
a vetviciek.

Bezpecnostné pokyny pre
zahradnicke noznice

AN\ VAROVANIE!

Precitajte si vsetky bezpecnostné vystrahy,

pokyny, ilustrdcie a technické udaje dodané

s tymto elektrickym naradim. NedodrZanie

niZsie uvedenych pokynov méze mat'za

nasledok uraz elektrickym pridom, poZiar
a/alebo védzne zranenie. Vsetky varovania

a pokyny si ponechajte pre pripadnd potrebu

v budiicnosti.

» Nepouzivajte zahradnicke noznice za
zlych poveternostnych podmienok,
najma pri nebezpecenstve blesku. Tym sa
znizuje riziko uderu bleskom.

m Vsetky napajacie kable a vodice
uchovavajte mimo oblasti strihania.
Napajacie kable alebo kable mézu byt
skryté a cepel'ich méze ndhodne prerezat.

m Zahradnicke noZnice drzte iba za
izolované uchopovacie plochy, pretoze
cepel'sa mdéze dostat do kontaktu so
skrytymi vodi€¢mi. Ak sa ¢epele dotknu
J2ivého" drétu, moze dojst k tomu, ze
odkryté kovové &asti zahradnickych noznic
budu ,pod nap&tim” a obsluha méze byt
zasiahnutd elektrickym pridom.
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= UdrZujte vSetky casti tela mimo dosahu
cepele. Neodstrariujte rezany material,
alebo ho nepridrziavajte, ked'si cepele
v pohybe. Cepele pokracuju v pohybe po
vypnuti spinaca. Chvilka nepozornosti pri
préaci so zdhradnickymi noznicami méze
viest k vdZnemu zraneniu oséb.

m Pri odstrafiovani zaseknutého materialu
alebo pri udrzbe zahradnickych noznic sa
uistite, Ze je hlavny vypinac vypnuty a Ze
je vybraty alebo odpojeny akumulator.
Neocakavané zapnutie zahradnickych
noznic pocas Cistenia zaseknutého
materidlu alebo Gdrzby méze mat za
nasledok vazne zranenie.

m Zahradnicke noZnice prenasajte za
rukovét so zastavenou cepelou a davajte
pozor, aby ste nestlacili hlavny vypinac.
Spravne prenasanie zahradnickych
noznic znizuje riziko neumyselného startu
a nasledného poranenia éepelou.

Hluk a vibracie

Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené

v stilade s normou EN 62841. Vyhodnotena
hladina hluku elektrického naradia je
zvycajne:

- Hladina akustického tlaku L ,,: 60 dB(A)
— Hladina akustického vykonu Ly,: 68 dB(A)

— Neistota: K=3dB
Celkova hodnota vibracii:

— Emisna hodnota a,: <2.5 m/s’
— Neistota: K=1.5m/s’

UPOZORNENIE:

Uvedené merania sa vztahuju na nové
elektrické ndradie. Denné pouZivanie
spdsobuje zmenu hodndt hluku a vibracir.

POZNAMKA
Uroveri vibrdcii uvedend v tomto informacnom
liste bola merand v sulade s metédou merania
Standardlizovanou v EN 62841 a méZe byt
pouZitd na porovnanie jedného naradia
s druhym.

Deklarovana celkova hodnota (hodnoty)
vibrécii a deklarovana hodnota (hodnoty)
emisie hluku sa mézu pouzit aj pri
predbeznom hodnoteni vystavenia.

Ak sa vSak naradie pouziva na rézne aplikacie,
s inym rezacim prislusenstvom alebo je zle
udrziavany, iroven emisii vibracii sa moze
ligit.
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To méze vyrazne zvysit hladinu expozicie
pocas celého pracovného obdobia.

Na presny odhad drovne expozicie na
vibracie je tiez potrebné vziat do Gvahy casy,
ked'je naradie vypnuty alebo spusteny, ale
v skuto¢nosti sa nepouziva.

To méze vyrazne znizit hladinu expozicie
pocas celého pracovného obdobia.
Identifikujte dalSie bezpeénostné opatrenia
na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii,
napriklad: udrzba néradia a rezného
prisluenstva, udrziavanie teplych ruk,
organizacia pracovnych postupov.

VAN VAROVANIE!

—  Emisie vibrdcir a hluku pocas skutocného
pouZivania elektrického naradia sa mézu
1isit od deklarovanych hodnét v zavislosti
od spésobu pouZitia naradia, najma od
toho, aky druh obrobku sa spracovdva, a

—  Operdtor musi identifikovat
bezpecnostné opatrenia na ochranu
obsluhy, ktoré su zaloZené na odhade
vystavenia v skutocnych podmienkach
pouZivania (berdc do uvahy vsetky casti
prevddzkového cyklu, ako su casy, ked'je
ndradlie vypnuté a kedy bezi necinnosti
okrem casu spustenia).

UPOZORNENIE!
PouZivajte ochranu sluchu pri akustickom
tlaku nad 85 dB(A).

Technické udaje

Néradie GPS 35 18-EC
Tvp Zélv\r:?dnl’cke
noznice
Menovité napatie [V 18
Rezacia kapacita [mm |35
Hmotnost podla
Jpostupu EPTA  |kg 0,9
01/2003"
AP 18,0/2,5
Akumulator 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
Hrmotnost AP 18,0/2,5/0,4
akumulatora kg AP 18,0/5,0(0,7
AP 18,0/8,0(1,1
Pracovné teplota |-10~40°C
Teplota nabijania [4~40°C
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Skladovacia <50°C
teplota
CA12/18
Nabijacka CA 18,0-LD
CA 10,8/18,0
Prehlad (obr. A)

Cislovanie dielov vyrobku sa vztahuje na
ilustraciu pristroja na stranke s ndkresom.
1. Pevna cepel

Pohybliva cepel
Matica na nastavenie napdtia
Zaistovacia skrutka
Rukovat

Hlavny vypinac
Spustacie tlacidlo
Otvor na mazanie

9. Nastrény kluc

10. 4 mm Sesthranny kla¢
11. 3 mm Sesthranny klac
12. Mazaci olej

@ NouhwON

Navod na obsluhu

AN\ VAROVANIE!
Pred akymikolvek pracami na elektrickom
naradi vyberte akumulator.

Ruky drzte mimo dosahu cepeli. Kontakt s
Cepelou spbsobi vazne poranenie oséb.

[i] PozNAMKA

Zahradnicke noZnice su vybavené vystraZnym
zariadenim. Akonahle sa rezné hrany a spinac
sucasne dotknud pokoZky cloveka, mézZe sa
ozvat'zvukovy vystrazny signal. Rezné hrany sa
automaticky zastavia a otvoria. Toto vystrazné
zarfadenie podporuje bezpecnu manipuldciu
so zahradnickymi noZnicami, ale nemdZze
zarucit bezpecnost. Nosenie rukavic zabrani
tejto funkcii. Suchd pokozka méze tejto funkcir
zabranit,

Pred zapnutim elektrického
naradia

Vybalte elektrické naradie a skontrolujte, ¢i
v nom nechybaju ziadne diely alebo nie st
poskodené.

[i] POzNAMKA

Akumulatory nie sd pri dodani dplne nabité.
Pred prvym pouZitim dpine nabite akumuldtor.
Pozrite si navod na obsluhu nabijacky.

VloZenie/vymena akumulatora

m Nabity akumulator zatlacte do néradia,
kym nezacvakne na svoje miesto (pozri
obr. B).

= Na vybratie stlaéte uvolfiovacie tlacidlo
a vytiahnite akumulator (pozri obr. C).

UPOZORNENIE!

Ked'ndradie nepouZivate, chrdrite kontakty
akumulatora. Uvolhené kovové casti mézZu
skratovat kontakty,; nebezpecenstvo vybuchu
a poZiaru!

Zapinanie a vypinanie (pozri obr.

D)

m Stlaéenim a podrzanim hlavného vypinaca
na zékladni néradia zapnite napéjanie.
Cepele sa otvoria.

m Potiahnutim spuste zatvorte ¢epele.
Stlac¢enim a podrzanim hlavného vypinaca
na zékladni naradia odpojite napajanie.

[i] PoOzNAMKA

Pred zacatim prdce niekolkokrat stlacte spust,
aby ste skontrolovall, & je chod naprazdno
normdiny.

[i] POzNAMKA
Ak nestlacite spust priblizne 3 mindty, ndradie
sa automaticky vypne a pri vypnuti zapipa.

Nastavenie napnutia cepele

(pozri obr. E)

Po urc¢itom pocte hodin prevadzky sa méze

napétie Cepele (medzera medzi ¢epelami)

zhorsit. Spravne napnutie cepele je délezité,
aby zdhradnicke noznice robili presné rezy.

a. Vypnite naradie a vyberte akumulator.

b. Uvolhite zaistovaciu skrutku pomocou
dodaného Sesthranného kltca.

c.  Otocte maticu na nastavenie napatia
pomocou dodaného nastréného kluca,
aby ste dosiahli dokonalé napnutie.

d. Na utiahnutie poistnej skrutky pouzite
dodany sesthranny klué.
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[i] POzNAMKA

Ked'su cepele zatvorené, nemali by sa kyvat
nabok. Bocné vykyvy méZu poskodit vnitornd
mechanickd struktdru ndstroja.

Mazanie zahradnickych noznic
(pozri obr. F)

Cepele je potrebné pred pouzitim alebo po
praci, ked'su ¢epele suché, namazat tekutym
mazivom.

a. Vypnite naradie a vyberte akumulator.

b. Pri otvorenych ¢epeliach pridajte mazaci
olej do mazacieho otvoru na zadnej
strane zahradnickych noznic.

c. Vykonajte rez bez zatazenia, aby ste
pomohli rovnomerne rozdelit olej.

Udrzba a starostlivost

VAN VAROVANIE!

Pred akymikolvek pracami na elektrickom

naradi vyberte akumulator.

Cistenie

m Elektrické néradie a vetracie otvory
pravidelne Cistite. Frekvencia Cistenia zavisi
od materiélu a doby pouzivania.

= Vnutro skrine a motor pravidelne
prefukujte suchym stlacenym vzduchom.

Nahradné diely a prislusenstvo
Dal3ie prislusenstvo, najma nastroje a lestiace
pomdcky najdete v katalégoch vyrobcu.
Vykresovi dokumentéciu a zoznamy
nahradnych dielov njdete na nasej
domovskej stranke:

www.flex-tools.com.

Pokyny su k dispozicii aj na
www.flex-tools.com.

Informacie o likvidacii
VAN VAROVANIE!
Znefunkcnite nepotrebné elektrické ndradlie:

— odstranenim sietovej Sndry elektrického
ndradlia.

Len pre krajiny EU
Elektrické naradie nevyhadzujte do
domového odpadul!

V sulade s eurépskou smernicou 2012/19/
EU o odpade z elektrickych a elektronickych
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zariadeni a transpozicii do vnutrostatneho
prava musia byt pouzité elektrické naradia
zbierané oddelene a recyklované spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.
Recyklacia surovin namiesto likvidacie
odpadu.
Zariadenie, prislusenstvo a obaly sa musia
recyklovat spésobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu. Plastové diely st uréené na
recyklaciu podla druhu materiélu.

[i] PoOzNAMKA
O moZnostiach likviddcie sa informujte
u vasho predajcu!

( €&-Vyhlasenie o zhode

Na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme,
Ze vyrobok popisany v casti ,Technické
Specifikécie” zodpoveda nasledujicim
normam alebo normativnym dokumentom:
EN 62841 v sulade s predpismi smernic
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU.
Zodpovednost za technické dokumenty:
FLEX- Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 1 5, D-71 711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ iz

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Technicky Veddci oddelenia
veduci kvality (QD)

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vyliéenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nie si zodpovedni
za Skody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spdsobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom.

Vyrobca a jeho zastupca nezodpovedaju za
Skody, ktoré vznikli nespravnym pouZzitim
elektrického nastroja alebo pouzitim
elektrického nastroja s vyrobkami od inych
vyrobcov.
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Simboli koji se koriste u ovom
priruc¢niku

A UPOZORENJE!

Oznacava neposrednu prijetecu opasnost.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze
rezultirati smrcu ili iznimno teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava mogucu opasnu situaciju.
Nepostivanje ovog upozorenja moZe
rezultirati lakim ozljedama ili ostecenjem
imovine.

[i] MAPOMENA
Oznacava savjete za primjenu i vazne
informacije.

Simboli na elektriécnom alatu

Prije ukljucivanja elektri¢nog
alata, proditajte priru¢nik za
uporabu!

©
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X

Za vasu sigurnost

Nosite zastitu za usi

OPASNOST - drzite ruke dalje
od ostrice

Ne izlaZite uredaj kisi

Informacije o zbrinjavanju
starog stroja (pogledajte str.
88

VN UPOZOREN.JE!

Prije uporabe elektricnog alata procitajte i

pratite sljedece:

—  Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca
u dobi od 8 godlina i starija i osobe
ogranicenih tielesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili
ako su upuceni u siguran nacin upotrebe
uredaja te ako su razumjeli moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Ciscenje i odrZavanje koje
obavija korisnik ne smiju obavijati djeca

bez nadzora.
— ove upute za rukovanje,
—  pravila i propise za sprjecavanje nesreca
koji vaZe na mjestu primjene.
Ovaj elektricni alat izraden je u skladu s
najnovijim dostignucima tehnike i priznatim
sigurnosno-tehnickim propisima. lpak, ovaj
elektricni alat moZe za vrijeme upotrebe
predstavijati opasnosti za tijelo i Zivot
korisnika il drugih osoba, odnosno moZze
doci do ostecenja elektricnog alata ili drugih
materijalnih steta.
Skare za rezidbu smiju se koristiti samo
— za predvidenu namjenu
— [u besprijekornom radnom stanju.
Greske koje ugroZavaju sigurnost moraju se
odmah otkloniti.

Namjena

Skare za rezidbu namijenjene su

— za komercijalnu uporabu u industriji i obrtu,

— zarezanje i orezivanje malih grana i
ogranaka.

Sigurnosne upute za skare za
rezidbu

/\  UPOZORENJE!

Procitajte sva upozorenja u vezi sigurnosti,

sve upute, ilustracije i specifikacije

isporucene s ovim elektricnim alatom.

Zanemarivanje svih uputa navedenih u

nastavku moZze rezultirati strujnim udarom,

poZarom /il teskim ozljedama. Sacuvajte sva
upozorenja i sve upute za buduce potrebe.

= Ne upotrebljavajte skare za rezidbu u
losim vremenskim uvjetima, posebno
kada postoji opasnost od grmljavine.
Time ¢ete smanyjiti opasnost od udara
groma.

= Sve kabele za napajanje i druge kabele
drzite dalje od podrucja rezanja. Kabeli
za napajanje ili kabeli mogu biti skriveni i
noz ih moze slucajno prerezati.

n Skare za rezidbu drzite samo za izolirane
povrsine za drZanje jer noZ moze dociu
kontakt sa skrivenim kabelima. Ako skare
za rezidbu dotaknu kabel pod naponom,
postoji opasnost da neizolirani metalni
dijelovi $kara za rezidbu dodu pod napon
$to za rukovatelja moze predstavljati
opasnost od elektri¢nog udara.
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= Sve dijelove tijela drZite dalje od noza.
Kada se nozevi krecu, ne uklanjajte
odrezani materijal i ne drZite materijal
koji je potrebno rezati. NozZ se nastavlja
kretati i nakon iskljuéivanja sklopke.
Trenutak nepaznje tijekom rada sa skarama
za rezidbu moze dovesti do teskih tjelesnih
ozljeda.

m Kada cistite zaglavljeni materijal ili
servisirate skare za rezidbu, provjerite
je li sklopka napajanja iskljuéenaii je li
baterijski modul uklonjen ili odvojen.
Neocekivano ukljucivanje skara za rezidbu
tijekom ¢is¢enja zaglavljenog materijala ili
servisiranja moze uzrokovati teske tjelesne
ozljede.

u Skare za rezidbu nosite drzeci za ru¢ku
sa zaustavljenom ostricom i pazedi da
ne ukljucite prekidac¢ napajanja. Pravilno
nosenje $kara za rezidbu smanjuje
opasnost od slucajnog pokretanja i
posljedi¢ne tjelesne ozljede ostricama.

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su u
skladu s normom EN 62841. A-vrednovana
razina buke elektri¢nog alata obic¢no je:

- Razina zvu¢nog tlaka L. 60 dB(A)
— Razina zvuéne snage Ly,: 68 dB(A)
— Nesigurnost: K=3dB
Ukupna vrijednost vibracija:

— Vrijednost emisije a: <2.5m/s’
— Nesigurnost: K=1.5m/s

OPREZ!

Navedena mjerenja odnose se na nove
elektricne alate. Svakodnevna uporaba
uzrokuje promjenu vrijednosti buke i vibracija.

[i] MAPOMENA

Razina emisife vibracija navedena u ovom
listu s podacima izmjerena je u skladu s
metodom mjerenja standardiziranom u normi
EN 62841 i moZe se upotrijebiti za usporedbu
Jjednog alata s drugim.

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i
deklarirane vrijednosti emisija buke takoder
se mogu upotrijebiti u preliminarnoj procjeni
izloZenosti.

Medutim, ako se alat upotrebljava za razli¢ite
primjene, s razli¢itim reznim priborom ili ako
se loSe odrzava, razine emisije vibracija mogu
se razlikovati.
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To moze znadajno povedati razinu izloZenosti
tijekom ukupnog razdoblja rada.

Za preciznu procjenu razine izloZenosti
vibracijama, u obzir bi se trebala uzeti i
vremena kada je alat iskljucen ili kada radi, ali
se zapravo ne upotrebljava.

To moze znacajno smanijiti razinu izloZenosti
tijekom ukupnog razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu
rukovatelja od utjecaja vibracija, kao sto su:
odrzavanje alata i reznog pribora, drzanje
ruku toplim, organizacija nacina rada.

VAN UPOZOREN.JE!

— emisife vibracifa i buke tjjekom stvarne
uporabe elektricnog alata mogu se
razlikovati od deklariranih vrijednosti
ovisno o nacinima na koje se alat koristi,
posebno o vrsti izratka koji se obraduje i

— o potrebi utvrdivanja sigurnosnih mjera
za zastitu rukovatelja koje se temelje na
procjeni izloZenosti u stvarnim uvjetima
uporabe (uzimajuci u obzir sve djjelove
radnog ciklusa, kao sto su vremena
kada je alat iskijucen i kada radi u stanju
mirovanja uz vrijeme pokretanja).

OPREZ!
Nosite zastitu za usi pri zvuénom tlaku vecem
od 85 dB(A).

Tehnicki podaci

Alat GPS 35 18-EC
Vrsta Skare za rezidbu
Nazivni napon |V 18
Kapacitet rezanja [mm |35
TeZina prema
4EPTA postupku |kg 0,9
01/2003"
AP 18,0/2,5
Baterija 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 18,0/2,5 (0,4
Masa baterije kg AP 18,0/5,0 (0,7
AP 18,0/8,0 |1,1
Radna -10~40°C
temperatura
Tem_peratura 4~40°C
punjenja
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Temperatura o Ii‘ NAPOMENA
A <50°C .o Py .
skladistenja Baterife pri isporuci nisu potpuno napunjene.
CA 12/18 Prije prve uporabe potpuno napunite baterije.
Punja¢ CA 18,0-LD Pogledajte upute za uporabu punjaca.
CA10,8/18,0 . . .e
Umetanje/zamjena baterije
m Pritisnite napunjenu bateriju u elektri¢ni
Pregled (Sl. A) alat tako da ¢ujno ulegne u svoje mjesto

Brojéane oznake znacajki proizvoda odnose
se na ilustraciju uredaja na stranici s grafi¢kim
prikazom.

1. Fiksni noz

2. Pomicninoz

3. Matica za podesavanje napetosti
4. Vijak za fiksiranje

5. Rucka

6. Gumb napajanja

7. Gumb okidaca

8.

Otvor za podmazivanje
9. Nasadni kljué

10. Imbus klju¢ 4 mm

11. Imbus kljué 3 mm

12. Ulje za podmazivanje

Upute za uporabu

/N  UPOZORENJE!
Uklonite bateriju prije radova na elektricnom
alatu.

DrZite ruke dalje od noZeva. Kontakt s noZem
rezultirat ce ozbiljnim tielesnim ozljedama.

NAPOMENA
Skare za obrezivanje dolaze sa zastitnim
uredajem za upozorenje. Zvucni signal
upozorenja moze se oglasiti cim noZevi za
rezanje i sklopka dodu istodobno u dodlir s

koZom osobe. NoZevi za rezanje ce se automatski

zaustaviti i otvoriti. Ovaj uredaj za upozorenje
podrZava siguran rad sa skarama za obrezivanje,
ali ne moZe jamciti sigurnost. NoSenjem zastitnih
rukavica onemogucuje se ova znacajka. Suha
koZa moze onemoguciti ovu funkciju.

Prije ukljucivanja elektri¢nog
alata

Raspakirajte elektri¢ni alat i provjerite da ne
nedostaje nijedan dio i da nema ostecenih
dijelova.

(vidjeti sliku B).

m Za uklanjanje baterije pritisnite gumb za
oslobadanje baterije i izvucite bateriju
(pogledaijte sl. C).

OPREZ!

Kadla ne upotrebljavate uredaj, zastitite
kontakte baterife. Nepricvrsceni metalni dijelovi
mogu prouzrociti kratak spoj kontakata; postoji
opasnost od eksplozije i poZara!

Ukljucivanje i iskljucivanje

(pogledajte sl. D)

Pritisnite i drzite gumb napajanja na
podnoZju alata kako biste ukljudili
napajanje. NozZevi ¢e se otvoriti.

m Povucite gumb okidaca kako biste zatvorili
nozeve. Pritisnite i drzite sklopku napajanja
na podnoZju alata kako biste iskljucili
napajanje.

[i] NAPOMENA

Prije pocetka rada povucite okidac nekoliko
puta kako biste provjerili ispravnost rada bez
opterecenja.

[i] NAPOMENA

Ako ne pritisnete okidac priblizno 3 min, alat
Ce se automatski iskljuciti i oglasiti zvucnim
signalom u trenutku iskijucivanja.

Podesavanje napetosti noza
(pogledajte sl. E)

Nakon odredenog broja sati rada, napetost
noza (razmak izmedu nozeva) moze se
pogorsati. Pravilna napetost noza vazna je
kako bi skare za rezidbu mogle precizno rezati.

a. Iskljuéite alat i odvojite baterijski modul.

b. Otpustite vijak za fiksiranje priloZzenim
imbus klju¢em.

c.  Okredite maticu za podesavanje napetosti
isporucenim nasadnim klju¢em kako biste
postigli besprijekornu napetost.

d. Prilozenim imbus kljuéem zategnite vijak
za fiksiranje.
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[i] NAPOMENA

Kada su noZevi zatvoreni, ne smiju se pomicatf
u bocnom smjeru. Bocno pomicanje moze
ostetiti unutarnju mehanicku konstrukciju
alata.

Podmazivanje skara za rezidbu
(pogledajte sl. F)

Nozeve je potrebno podmazati tekuéim
mazivom prije upotrebe ili nakon rada kada
su ostrice suhe.

a. Iskljucite alat i odvojite baterijski modul.

b. Dok su nozevi otvoreni, dodajte ulje za
podmazivanje u otvor za podmazivanje
na straznjoj strani Skara za rezidbu.

c. Obavite rezanje bez opterecenja kako bi
se ulje lakSe raspodijelilo.

Odrzavanje i njega
N\ UPOZOREN.JE!

Uklonite bateriju prije radova na elektricnom
alatu.

Ciscenje

m Redovito distite elektri¢ni alat i otvore
za ventilaciju. Uestalost ¢i§¢enja ovisi o
materijalu i trajanju uporabe.

= Unutradnjost kudista i motor redovito
ispuhujte suhim stla¢enim zrakom.

Zamjenski dijelovi i dodatna

oprema
Za ostali pribor, posebno za alate i pomagala
za poliranje, pogledajte kataloge proizvodaca.
Razvijene crteze i popise rezervnih dijelova
mozete pronadi na nasoj internetskoj stranici:
www.flex-tools.com.

Upute mogu biti dostupne i na
www.flex-tools.com.

Informacije o zbrinjavanju
VAN UPOZOREN.JE!

Elektricni alat koji se vise ne moZe
upotrebljavati ucinite neupotrebljivim:
— kod alata s mreZnim napajanjem,
iskopcajte kabel za napajanje.

Samo zemlje EU-a
Elektri¢ne alate nemojte odlagati s
otpadom iz kuc¢anstva!

88

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj
opremi i prenosenju u nacionalnom pravu,
koristeni elektri¢ni alati moraju se odvojeno
prikupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nacin.
Povrat neobradenog materijala
umjesto odlaganja u otpad.
Uredaj, dodatnu opremu i ambalazu potrebno
je reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Plasti¢ni dijelovi identificirani su za recikliranje
prema vrsti materijala.

[i] M~APOMENA
Informacije o mogucnostima zbrinjavanja
zatrazite od svog dobavijacal

( €-1zjava o sukladnosti

S potpunom odgovornoscu izjavljujemo da
proizvod opisan u odjeljku ,Tehnicki podaci”
ispunjava zahtjeve sljededih standarda ili
normativnih dokumenata:

EN 62841, u skladu s odredbama direktiva

2014/30/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU.
Odgovornost za tehnicke dokumente:FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 1 5, D-71 711 Steinheim/Murr

) M&%@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Tehnicko Voditelj odjela za
vodstvo kontrolu kvalitete (QD)

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Oslobadanje od odgovornosti

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stete i izgubljenu dobit uslijed prekida

u poslovanju prouzroéenog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom.

Proizvoda¢ i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stetu prouzro¢enu nepravilnom uporabom
proizvoda ili uporabom proizvoda s
proizvodima drugih proizvodaca.
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Simboli, uporabljeni v teh
navodilih

N\ OPOZORILO!

Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do izgube
Zivljenja ali iziemno hudih telesnih poskodb.

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do laZjih telesnih
poskodb ali materialne skode.

[i] orPomBA
Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na elektricnem orodju

Pred vklopom elektri¢nega
orodja preberite priro¢nik za
uporabo!

©
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Za vaso varnost

Nosite zascito za usesa.

NEVARNOST - dlani drzite
stran od rezila.

Ne izpostavljajte dezju.

Informacije o odstranjevanju
stare naprave med odpadke
(glejte stran 92).

/\  OPOZORILO!

Preden pricnete uporabljati to elektricno

orodje, preberite in upostevajte naslednje:

—  To napravo lahko uporabljajo otroci,
starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, cutilnimi ali mentalnimi
zmoZnostmi ali osebe brez izkuseny ali
znanja, ce so pravilno nadzorovanife)
ali ¢e so prejeli navodiila o varni uporabi
naprave in razumejo tveganje, povezano
s tem. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Otroci naj ne izvajajo ciscenja in
vzdrZevanja naprave brez nadzora.

— ta navodila za uporabo,

—  trenutno veljavna pravila in predjpise za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

To najsodobnejse elektricno orodje smo

izdelali v skladu z uveljavijenimi varnostnimi

predpisi. Kljub temu pri uporabi elektricnega

orodja obstaja nevarnost izgube Zivijenja ali

okoncine uporabnika in/ali tretje osebe oz.

lahko pride do poskodb elektricnega orodja

ali druge materialne skode.

Uporabljajo se lahko samo skarje za

obrezovanje

— za predvideno uporabo;

—  vbrezhibnem delovnem stanju.

Okvare, ki ogroZajo stopnjo varnosti, je treba

nemudoma odjpraviti.

Predvidena uporaba

Te Skarje za obrezovanje so namenjene

- za komercialno uporabo v industriji in
trgovini,

— zarezanje in obrezovanje majhnih krakov in
vej.

Varnostna navodila za skarje za
obrezovanje

VAN OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so

priloZeni temu elektricnemu orodju. Zarady
neupostevanja spodaj navedenih navodil
lahko pride do elektricnega udara, poZara in/
ali hudih telesnih poskodb. Visa opozorila in
navodila shranite za kasnejso uporabo.

u Skarij za obrezovanje ne uporabljajte
v slabih vremenskih razmerah, zlasti ce
obstaja nevarnost strele. S tem boste
zmanjsali moznost udara strele.

m Poskrbite, da v obmocdju rezanja ne
nobenih napajalnih in drugih kablov.
Napajalni kabli ali kabli so lahko skriti in jih
lahko rezilo pomotoma prereze.

u Skarje za obrezovanje meje drzite le
za izolirane povrsine, namenjene za
prijemanije, saj je lahko v rezilu skrito
ozZicenje. Rezila, ki pridejo v stik z Zicami
pod napetostjo, lahko to napetost
prenesejo na izpostavljene kovinske dele
skarij za obrezovanje, kar posledi¢no lahko
privede do elektricnega udara.

m Delov telesa nikoli ne izpostavljajte
rezilu. Ne odstranjujte odrezanega ali
zagozdenega materiala, ko se rezila

89



GPS 35 18-EC

premikajo. Rezila se tudi po izklopu stikala
$e vedno premikajo. Trenutek nepazljivosti
med uporabo skarij za obrezovanje lahko
povzrodi resne telesne poskodbe.

= Pred odstranjevanjem zagozdenega
materiala ali Skarij za obrezovanje
se prepricajte, da so vsa stikala za
vklop/izklop izklopljena in da je
baterija odstranjena ali odklopljena.
Nepri¢akovan zagon $karij za obrezovanje
med odstranjevanjem zagozdenega
materiala ali popravilom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Skarje za obrezovanje meje nosite za
rocaj, ko je rezilo ustavljeno, pri tem pa
pazite, da ne aktivirate nobenega stikala
za vklop/izklop. S pravilnim nosenjem
Skarij za obrezovanje zmanjsate moznost
nenamernega zagona in telesnih poskodb
zaradi rezil.

Hrup in tresljaji

Vrednosti hrupa in tresljajev so bile
doloéene v skladu s standardom EN 62841.
A-ovrednotena raven hrupa za elektri¢no
orodje obiéajno znasa:

- Raven zvocnega tlaka La: 60 dB(A)
— Raven zvoéne modi Lya: 68 dB(A)
— Negotovost: K=3dB
Skupna vrednost vibracij:

— Emisijska vrednost a: <2.5 m/s?
— Negotovost: K=1.5m/s’

POZOR!

Navedene meritve veljajo za nova elektricna
orodja. Ce orodja pogosto uporabljate, se
vrednosti hrupa in vibracij lahko spremenijo.

[i] oPomBa

Raven oddanih vibracij, navedenih na

tem tehnicnem listu, je bila izmerjena v
skladu z metodo merjenja, standardizirano
po standardu EN 62841, in jo je mogoce
uporabiti za primerjavo razlicnih orodlj.

Nazivno skupno vrednost tresljajev je
mogoce uporabiti tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti.

Toda ¢e orodje uporabljate v druge namene,
z drugaénimi nastavki za rezanje oz. je orodje
slabo vzdrzevano, se vrednost oddajanja
vibracij lahko razlikuje.

90

To pa lahko znatno poveca raven
izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asu.

Ce zelite dobiti natanéno oceno
izpostavljenosti tresljajem, morate upostevati
tudi case, ko je orodje izklopljeno ali deluje,
vendar ga dejansko ne uporabljate.

To pa lahko znatno zmanjsa raven
izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asu.

Poskrbite za ustrezne dodatne varnostne
ukrepe za za3cito operaterja pred uéinki
vibracij, kot so: poskrbite za primerno
vzdrzevanje orodja in nastavkov za rezanje,
ogrejte si dlani, vzpostavite organizacijo
vzorcev dela.

A\ OPOZORILO!

—  Vibracjje in emisije hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikujejo od navedenih vrednosti
odvisno od nacinov, na katere se orodje
uporablja, Se posebej glede na to, kaksen
obdelovalec se obdeluje, in

— glede na to, da je treba opredeliti
varnostne ukrepe za zascito upravijavca,
ki temeljijjo na oceni izpostavijenosti
v dejanskih pogojih uporabe (ob
upostevanju vseh delov delovnega
cikla, kot so casi, ko je orodjje izklopljeno
in ko tece v prostem teku, poleg casa
sproZitve).

POZOR!
Ce je vrednost zvocnega tlaka visja od 85
dB(A), si nadenite zascito za sluh.

Tehnicni podatki

Orodje GPS 35 18-EC

Vrsta Skarje za .
obrezovanje

Nazivna napetost |V 18

Zmogljlvost mm 135

rezanja

Teza v skladu
s ,postopkom kg 0,9

EPTA 01/2003"
AP 18,0/2,5
Baterija 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
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AP 18,0/2,5 [0,4 Pred vklopom elektriénega orodja
Teza baterije kg AP 18,0/5,0 |0,7 Elektri¢éno orodje odstranite iz embalaze in
AP 18,0/8,0 |1,1 preverite, da ni manjkajo¢ih ali poskodovanih
Delovna 10~40°C delov.
temperatura Ii‘ OPOMBA
Temperfatura 4~40°C Ob dostavi baterija ni v celoti napolnjena.
polnjenja Pred prvo uporabo v celoti napolnite baterijo.
Temperaturaza |_ 50°C Preberite si navodila za uporabo polnilnika.
shranjevanje .. . o
CA12/18 Vstavljanje/zamenjava baterije
Polnilnik CA 18,0-LD m Napolnjeno baterijo potisnite v elektri¢no
CA 10,8/18,0 orodje, dokler ne zaslisite, da se zaskoci
(glejte sliko B).
. m Ce Zelite odstraniti baterijo, pritisnite
Pregled (Sllka A) gumb za sprostitev in baterijo izvlecite

Osteviléenje funkcij izdelka se nanasa na sliko
naprave na strani s slikami.

Sprozilni gumb
Luknja za mazanje
9. Nasadni klju¢

10. 4-mm imbus klju¢
11. 3-mm imbus klju¢
12. Mazalno olje

1. Fiksno rezilo

2. Premicno rezilo

3. Matica za uravnavanje napetosti
4. Zaklepni vijak

5. Rocaj

6. Gumb za vklop/izklop

7.

8.

Navodila za uporabo

Vi OPOZORILO!
Preden pricnete uporabljati elektricno orodje,
od’stranite baterijo.

Z dlanmi ne segajte v obmocdje rezil. Stik z
rezilom povzroca hude telesne poskodbe.

[i] oPomsa

Skarje za obrezovanje imajo podporno
opozorilno napravo. Zvocni opozorilni signal
se lahko oglasi takoj, ko je med rezilnim
robom, stikalom in koZo osebe socasen

stik. Rezilni robovi se samodejno ustavijo in
odprejo. Ta opozorilna naprava pomaga pri
varnem ravnanju s skarjami za obrezovanje
dreves, vendar varnosti ne more zagotoviti.
Ce nosite rokavice, to funkcijo preprecite.
Tudi suha koza lahko prepreci to funkcijo.

(glejte sliko C).
POZOR!

Ko naprave ne uporabljate, zascitite kontakte
baterije. Zaradli zrahljanih kovinskih delov
lahko pride do kratkega stika, nevarnosti
eksplozije in poZara!

Vklop in izklop (glejte sliko D)
Pritisnite in drZite gumb za vklop na dnu
orodja, da vklopite napajanje. Rezila se
bodo odprla.

m Povlecite sprozilni gumb, da zaprete rezila.
Pritisnite in drzite stikalo za vklop na dnu
orodja, da izklopite napajanje.

[i] oPomBA

Preden zacnete z delom, veckrat povlecite
sproZilec, da preverite, ali normalno deluje
brez obremenitve.

[i] oromsa

Ce sproZilca ne pritisnete priblizno 3 minute,
se bo orodje samodejno izklopilo in ob
izklopu zapiskalo.

Nastavitev napetosti rezila (glejte
sliko E)

Po dolo¢enem Stevilu ur delovanja se lahko
napetost rezila (razmak med rezili) poslabsa.
Pravilna napetost rezila je pomembna, da
Skarje za obrezovanje naredijo natan¢ne reze.

a. lzklopite orodje in odstranite baterijo.

b. Zaklepni vijak odvijte s priloZzenim imbus
kljuc¢em.

c. Matico za nastavitev napetosti zavrtite
s priloZzenim nasadnim klju¢em, da
dosezete popolno napetost.
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d. S priloZzenim imbus klju¢em privijte
zaklepni vijak.

[i] orPomBa

Ko so rezila zaprta, ne smejo nihati na stran.

Stranska nihanja lahko poskodujejo notranjo

mehansko strukturo orodja.

Mazanje skarij za obrezovanje
(glejte sliko F)

Rezila je treba pred uporabo ali po delu, ko
so rezila suha, namazati s teko¢im mazivom.
a. lzklopite orodje in odstranite baterijo.

b. Ko so rezila odprta, dodajte mazalno olje
v mazalno luknjo na hrbtni strani skarij za
obrezovanje.

c. lzvedite rez brez obremenitve, da
pomagate enakomerno porazdeliti olje.

VzdrZevanje in nega

AN\ OPOZORILO!

Preden pricnete uporabljati elektricno orodje,

od’stranite baterijo.

Ciscenje

m Redno distite elektri¢no orodje in
prezracevalne odprtine. Pogostost ¢iséenja

je odvisna od materiala in trajanja uporabe.

m S kompresorjem redno spihajte notranjost
ohisja in motor.

Nadomestni deli in nastavki

Ce zelite izvedeti vec o drugih nastavkih,
zlasti o orodjih in pripomockih za poliranje, si
oglejte prodajno gradivo proizvajalca.

Slike s podrobnostmi in sezname
nadomestnih delov si lahko ogledate na nasi
spletni strani:

www.flex-tools.com.

Navodila so na voljo tudi na spletnem mestu
www.flex-tools.com.

Informacije o odstranjevanju

VAN OPOZORILO!

Onemogocdite uporabo elektricnih orodlj, ki

Jih ne potrebujete vec:

— elektricna orodja tako, da odstranite
napajalni kabel.

Samo drzave EU
Elektriénih orodij ne zavrzite med

gospodinjske odpadke!
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V skladu z Direktivo EU 2012/19/EU glede
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
in prenosom na drzavno zakonodajo je treba
iztroena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in jih
reciklirati na okolju prijazen nadcin.
Predelava namesto odstranjevanja
med odpadke.
Napravo, nastavke in embalazo je treba
reciklirati na okolju prijazen nadin. Plasti¢ni
deli so namenjeni reciklazi glede na vrsto
materiala.

[i] oromBA
Obrnite se na prodajalca in ga povprasajte
glede mozZnosti odstranjevanja med odpadke!

( €&-1zjava o skladnosti

Na lastno odgovornost izjavljamo, da
je izdelek, opisan v poglavju ,Tehni¢ni
podatki”, skladen z naslednjimi standardi ali
normativnimi dokumenti:
EN 62841 v skladu s predpisi direktiv
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU.
Odgovoren za tehni¢no dokumentacijo:
FLEX- Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 1 5, D-71 711 Steinheim/Murr

. M«ﬁ ez

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Vodja tehni¢nega Vodja oddelka za
oddelka zagotavljanje kakovosti

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakr$no koli skodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki

ga je povzrocil izdelek oziroma neuporaben
izdelek.

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakr$no koli $kodo, nastalo
zaradi nepravilne uporabe izdelka ali uporabe
izdelka z izdelki drugih proizvajalcev.
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Simboluri utilizate in acest
manual

/N  AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea
acestui avertisment poate duce la deces sau
la vatamari extrem de grave.

PRUDENTA!

Denota o posibila situatie periculoasa.
Nerespectarea acestui avertisment se poate
solda cu vatamare usoard sau cu pagube.

[i] woTA
Denota aplicarea sfaturilor si a informatiilor
iImportante.

Simboluri pe scula electrica

©
DA
X

Pentru siguranta dumneavoastra

/N  AVERTISMENT!

Inainte de a utiliza scula electrica, va rugam sa

cititi s/ sa respectati:

— Acest aparat poate fi utilizat de
catre copii de peste 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau intelectuale reduse ori lipsite de
cunostinte sau de experienta numai dacd
sunt supravegheate sau au fost instruite
cu privire la utilizarea aparatului in
deplind siguranta si inteleg pericolele /a
care se expun. Nu lasati copiii sa se joace
cu aparatul. Este interzisa efectuarea
curdtarii si intretinerii aparatului

Inainte de a porni scula
electrica, cititi manualul de
utilizare!

Purtati echipament de
protectie auditiva

PERICOL - Tineti mainile la
distantd de lama

A nu se expune la ploaie

Informatii de eliminare a
masinii vechi (a se vedea
pagina 96)

permisibile utilizatorului de catre copii
nesupravegheati.
— aceste instructiuni de utilizare,
— normele de santier in vigoare in prezent si
normele de prevenire a accidentelor.
Aceasta sculd electrica este de ultima
ord si a fost construita in conformitate cu
reglementarile de siguranta recunoscute.
Insé, pe durata utilizarii, scula electrica poate
constitui un pericol pentru viata si membrele
utilizatorului sau ale unui tert, ori scula
electricd sau alte bunuri pot fi deteriorate.
Foarfecele de taiat crengi poate fi utilizat
numari
—  inscopul destinat,
— In stare perfectd de functionare.
Defectele care ii afecteaza siguranta trebuie
remed/ate imediat.

Utilizarea prevazuta

Aceasta foarfeca de taiat crengi este destinata

— pentru utilizare comerciala in industrie si
mestesuguri,

— pentru taierea si toaletarea ramurilor mici si a
crengilor.

Instructiuni de siguranta pentru
foarfecele de taiat crengi

/\  AVERTISMENT!

Cititi toate instructiunile, avertizarile

de sigurantd, ilustratiile si specificatiile

livrate impreuna cu aceasta sculd electrica.

Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate

mai jos se poate solda cu soc electric, incendiu

si/sau vatamare corporald grava. Pastrati toate

avertizarile si instructiunile pentru consultare

ulterioara.

= Nu folositi foarfecele de tiiat crengi in
conditii meteorologice nefavorabile,
in special atunci cand exista riscul
producerii de fulgere. Acest lucru scade
riscul de a fi lovit de fulgere.

= Tineti toate cablurile de alimentare si
cablurile departe de zona de taiere.
Cablurile de alimentare sau cablurile pot fi
ascunse si pot fi taiate accidental de lama.

m Tineti foarfecele de taiat crengi numai de
suprafete de prindere izolate, deoarece
lama poate contacta cabluri ascunse.
Lamele care intra in contact cu un fir ,sub
tensiune” pot pune sub tensiune partile
metalice exterioare ale foarfecelor pentru
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taiat crengi si poate electrocuta operatorul.

= Tineti toate partile corpului departe de
lama. Nu indepartati materialul taiat si nu
tineti de materialul ce trebuie taiat cand
lamele sunt in miscare. Lamele continua
sa se miste si dupa ce intrerupatorul este
oprit. Un moment de neatentie in timp ce
utilizati foarfecele de taiat crengi se poate
solda cu vatamari corporale grave.

= Atunci cand curatati materialul blocat
sau efectuati lucrari de intretinere a
foarfecei de taiat crengi, asigurati-va
ca intrerupatorul de alimentare este
oprit si ca pachetul de baterii este scos
sau deconectat. Actionarea neasteptata
a foarfecele de tdiat crengi in timp ce
deblocati materialul blocat sau in timpul
intretinerii poate duce la vatamari
corporale grave.

= Transportati foarfecele de taiat crengi de
maner, cu lama oprita si avand grija sa nu
actionati intrerupatorul de alimentare.
Manevrarea corecta a foarfecele de
taiat crengi va reduce riscul de pornire
accidentala si de vatamare corporala
rezultatad de la lame.

Zgomotul si vibratiile

Valorile zgomotului si ale vibratiilor emise au
fost determinate in conformitate cu norma
EN 62841. Nivelul sonor A evaluat pentru
aceasta scula electrica este tipic:

- Nivel de presiune sonora L,,: 60 dB(A)
— Nivel de putere sonora Ly,: 68 dB(A)
— Incertitudine: K=3dB
Valoarea total3 a vibratiilor:

— Valoarea emisiilor a,: <2.5m/s?
— Incertitudine: K=1.5m/s

ATENTIE!

Maisurile indicate se refera la sculele electrice
noi. Utilizarea zilnica duce la modificarea
valorilor de zgomot si vibrati.

[i] wora

Nivelul emisiilor de vibratii dat in aceasta fisd
informativd a fost masurat in conformitate cu
o metoda de mdsurare standardizatd in

EN 62841 si poate fi utilizat pentru a compara
un instrument cu altul.

Valoarea (valorile) totala (totale) declarata
(declarate) a (ale) vibratiilor si valoarea
(valorile) declarata (declarate) a (ale) emisiilor
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sonore pot fi, de asemenea, utilizate intr-o
evaluare preliminara a expunerii.

Cu toate acestea, in cazul in care scula este
utilizatd pentru diferite aplicatii, cu diferite
accesorii de taiere sau prost intretinute,
nivelul de emisie de vibratii poate diferi.

Acest lucru poate mari semnificativ nivelul de
expunere in cadrul perioadei totale de lucru.

Pentru a face o estimare exacta a nivelului

de expunere la vibratii, este, de asemenea,
necesar sa se tina seama de momentele in
care scula este opritd sau functioneaza, dar nu
este de fapt utilizata.

Acest lucru poate diminua semnificativ nivelul
de expunere in cadrul perioadei totale de
lucru.

Identificati masuri suplimentare de protectie
pentru a proteja operatorul de efectele
vibratiilor precum: intretineti scula si
accesoriile de taiat, pastrati-va mainile calde,
organizati modelele de lucru.

/\  AVERTISMENT!

—  Emisiile de vibratii si zgomot in timpul
utilizarii efective a sculei electrice pot
diferi de valorile declarate in functie de
modurile in care este utilizatd unealta, in
special de ce fel de piesa este prelucrata,
s

— din nevoia de a identifica masurile de
sigurantd pentru a proteja operatorul
in functie de estimarea expunerii in
condltiile efective de utilizare (ludnd in
considerare toate elementele ciclului de
operare precum timpii de oprire ai sculei
s/ cénd aceasta functioneaza in gol, plus
timpul de pornire).

ATENTIE!
Furtati antifoane cénd presiunea sonord
depdseste 85 dB(A).

Date tehnice

Scula GPS 35 18-EC
Ti Foarfeca de taiat
ip -
crengi
Tens!un% v 18
nominala
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Capacitate de mm 135
talere
Greutate in
conformitate cu K 09
"Procedura EPTA |9 !
01/2003"
AP 18,0/2,5
Acumulator 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
Greutate AP 18,0/2,5|0,4
acumulator kg AP 18,0/5,0 0,7
AP 18,0/8,0 (1,1

Temperatura de

functionare -10~40°C

:I'enjperatura de 4~40°C

incarcare

Temperatura de o

depozitare <50°C

i CA12/18

Incarcator CA 18,0-LD
CA 10,8/18,0

Prezentare generala (Figura A)

Numerele ce indica specificatiile produsului
fac referire la ilustratia masinii de pe pagina
grafica.

1. Lama fixa

Lama mobila

Piulita de reglare a tensiunii

Surub de blocare

Maner

Buton de alimentare

Butonul de declansare

Orificiu de lubrifiere

9. Cheie de soclu

10. Cheie hexagonala de 4 mm

11. Cheie hexagonala de 3 mm

12. Ulei de lubrifiere

PN RWNDN

Instructiuni de utilizare

/\  AVERTISMENT!
Scoateti acumulatorul inainte de a executa
vreo operatiune asupra sculei electrice.

Tineti mainile departe de lame. Contactul cu
lama va cauza vatamari grave.

[i] word

Foarfeca de taiat crengi are un dispozitiv de
avertizare de sustinere. Un semnal acustic de
avertizare poate suna de indata ce lamele si
intrerupatorul intrd in contact cu pielea unei
persoane in acelasi timp. Lamele se vor opri si
se vor deschide automat. Acest dispozitiv de
avertizare sprijina manipularea in sigurantd

a foarfecelor de taiat crengi, dar nu poate
garanta siguranta. Purtarea manusilor va
impiedica aceasta functie. Pielea uscata poate
impiedica aceasta functie.

Inainte de a porni scula electrica
Despachetati scula electrica si verificati daca
nu exista piese lipsa sau deteriorate.

[i] word

Bateriile nu sunt incarcate comp/et in
momentul livrrii. Inainte de prima utilizare,
incarcati complet bateria. Consultati manualul
de instructiuni al incarcatorulur.

Instalarea/inlocuirea

acumulatorulul
Introduceti bateria incércat in scula
electrica pana la auzul unui clic (a se vedea
figura B).

m Pentru a detasa, apasati butonul de
eliberare si scoateti acumulatorul (a se
vedea figura C).

ATENTIE!

Cand dispozitivul nu este utilizat, protejati
bornele acumulatorului. Piesele de metal pot
scurtcircuita bornele, pericol de explozie si
de incendju!

Pornirea si oprirea (a se vedea
Flgura D)

Tineti apasat butonul de alimentare de la
baza sculei pentru a porni aparatul. Lamele
se vor deschide.

m Apasati butonul de declansare pentru a
inchide lamele. Apasati si mentineti apasat
intrerupatorul de alimentare de la baza
sculei pentru a intrerupe alimentarea cu
energie.

NOA
Inainte de a incepe sa lucrati, trageti de mai
multe ori pe tragaci pentru a verifica dacd
functionarea fard sarcind este normala.

95



ro

GPS 35 18-EC

[i] woTd

Dacé nu actionati declansatorul timp de
aproximativ 3 minute, scula se va opri automat
si va emite un semnal sonor in momentul
opririi.

Reglarea tensiunii lamei (a se

vedea figura E)

Dupa un anumit numar de ore de functionare,
tensiunea lamei (spatiul dintre lame) se

poate deteriora. Tensiunea corecta a lamei
este importanta pentru ca foarfecele de taiat
crengi sa faca taieturi precise.

a. Opriti scula si scoateti pachetul de
baterii.

b. Slabiti surubul de blocare cu ajutorul
cheii hexagonale furnizate.

c.  Rotiti piulita de reglare a tensiunii cu
ajutorul cheii cu soclu furnizate pentru a
obtine o tensiune perfecta.

d. Folositi cheia hexagonala furnizata
pentru a strange surubul de blocare.

[i] woTAd

Atunci cand lamele sunt inchise, acestea nu
trebuie s& se balanseze in lateral. Oscilatiile
laterale pot deteriora structura mecanica
interioara a sculei.

Lubrifierea foarfecei de taiat

crengi a se vedea figura F)

Lamele trebuie lubrifiate cu un lubrifiant
lichid inainte de utilizare sau dupa ce au fost
folosite, atunci cand sunt uscate.

a. Opriti scula si scoateti pachetul de

baterii.

b. Culamele deschise, addugati ulei de
lubrifiere in orificiul de lubrifiere de pe
partea din spate a foarfecei de taiat
crengi.

c. Efectuati o taiere fara sarcina pentru a
ajuta la distribuirea uniforma a uleiului.
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Intretinerea si ingrijirea

/N AVERTISMENT!
Scoateti acumulatorul inainte de a executa
vreo operatiune asupra sculer electrice.

Curatarea

m Curatati periodic scula electrica si fantele
de aerisire. Frecventa curatarii depinde de
material si de durata de utilizare.

m Curatati periodic interiorul carcasei si
motorul cu aer comprimat uscat.

Piese de schimb si accesorii
Pentru alte accesorii, in special scule si
accesorii de lustruire, consultati cataloagele
fabricantului.

Vederea in spatiu si lista pieselor de schimb
pot fi gasite pe pagina noastra de Internet:
www.flex-tools.com.

Instructiunile sunt disponibile si pe
www.flex-tools.com.

Informatii privind eliminarea
/\  AVERTISMENT!

Instructiuni de dezafectare a sculelor electrice

inutilizabile:

— indepartati cablul de alimentare al sculei
alimentate de la retea.

Numai pentru tarile UE
Nu eliminati sculele electrice impreuna

cu deseurile menajere!
Conform Directivei europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia national3,
sculele electrice uzate trebuie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic.
Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea acestora.
Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate intr-un mod ecologic. Componentele
de plastic sunt identificate in vederea reciclarii
n functie de tipul de material.

[i] w~oTA
V& rugam sa intrebati distribuitorul despre
optiunile privind eliminarea!
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( €-Declaratie de conformitate

Declaram pe propria noastra raspundere ca
produsul descris in ,Specificatiile tehnice”
este conform cu urmétoarele standarde sau
documente normative:
EN 62841 in conformitate cu
reglementarile directivelor 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2011/65/EU.
Responsabil pentru documentele
tehnice:FLEX- Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 1 5, D-71 711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Sef tehnic Sef al Departamentului de
Calitate (QD)

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Exonerare de responsabilitate

Producétorul si reprezentantul acestuia

nu sunt responsabili pentru orice paguba

si pierdere de profit suferitd ca urmare a
intreruperii activitatii comerciale cauzate de
produs sau de un produs neadecvat.
Producatorul si reprezentantul acestuia

nu sunt responsabili pentru orice paguba
cauzata de utilizarea neadecvata a produsului
sau de utilizarea produsului cu produse de la
alti producatori.
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CUMBOAM U3NOA3BaHMU B TOBa
PBKOBOACTBO

A TTPEAYTIPEMSAEHUE!
O3HayaBa HEMOCPEACTBEHA OMACHOCT.
HecrazgaHeTo Ha ToBa NpeAynpexaeHmue
MOJKe 4a AOBEAE AO CMbPT UAU
UBKNIOYUTENHO TEXKKM HAPAHABAHUA.

BHUMAHME!

O3HavyaBa Bb3MOXXHAE Or1acHa cu Tyayus.
HecnassaHeTo Ha ToBa nipesyrnpexaeHmne
MOXKE A3 AOBEAE AO NEKO HAPAHABAHE UAU
MarepUuanHu LyeTu.

[i] BEAB)KKA

O3HayvaBa TIPUNOXKHW CbBETU U Ba’KHa
UHGopMaymA.

CuMBOAM BbpPXY
€AEKTPUUYECKNA UHCTPYMEHT

Mpean pa BKAIOUUTE
€AEeKTPOUHCTPYMEHTA,
npoyeTteTe PbKOBOACTBOTO
3a eKkcnaoartauumsa!l

©
@A
X

3a Bawarta 6e3onacHocT

Hocete 3alnTa 3a CAyXa

OMACHOCT - popbxTe
pbLeTe CM AaAeY OT HOXa

He usaaranTe Ha AbXA,

Nudopmaumsa 3a
M3XBbPAAHETO Ha cTapa
MalmHa (BuX ctpaHuua 102)

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

[lpean aa M31o13BaTe eNEKTPUYECKUA

UHCTPYMEHT, MOAA [POYEeTeTE 1 Cria3Basre:

—  To3u ypes Moxxe aa ce U31oA3Ba OT AeLa
Ha Bb3pacTt ot 8 roAnHu v noseye, n
AMLE C MOHUMKEHN GUMYECKH, CETUBHM
WA YMCTBEHM CITOCOOHOCTU UAM 6e3
OUT U TO3HAHNE, KO Ca UM OCUTYPEHM
HabAIOAEHNE MAU MHCTPYKTAaX OTHOCHO
besonacHara yrnotpeba Ha ypesa v ca
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OCB3HaTU CbOTBETCTBALYMUTE ONACHOCTH.
Aeuyara He TpabBa Aa CU UTPAAT C ypesa.
[To4yucrearHero u notTpeburenckara
MOAAPDBIXKKA HE TPABBA Ad CE N3BBPILLBA
oraela be3 HabaseHue.
—  HAacCTOALMTE MHCTPYKLMM 38 yroTpeba,
—  AEVICTBALYNTE BaAUAHM MPABUAE HA
MACTOTO Ha yriotpeba u peryrayunre 3a
MPEAOTBPATABAHE HA 3NOMOAYKH.
To3u enekTpuYecKn MHCTPYMEHT
€ CbBPEMEHEH U € KOHCTPYMPAH B
CbOTBETCTBUE C MPU3HATUTE MPaBUAG 38
b6esonacHocrt. Bveripexku rosa, koraro e B
YroTpeba, eAeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT
MOXKe Aa bbae OraceH 3a XNBOTA U 34paBETO
Ha MOTPEOUTEAA UAM TPETA CTPAHa, AU
ENEKTPUYECKNAT MHCTPYMEHT AU APYra
COb6CTBEHOCT MOrar Aa 6bAAT MMOBPEAEHM.
Hoxxnyara 3a nospazsare Moxxe 4a ce
U3M10A3Ba CAMO
— 110 nIpejHasHayeHune,
— B U3MIPaBHO pabOTHO CbCTOAHME.
HewusznpasHocTy, KouTo HamaraBatr
b6eszorniacHocrra, TpA6Ba 4a 6vaar
PEMOHTHPAHN HE3a6aBHO.

¥Ynorpeba no npepHasHauyeHue

Tasu HOXXWMLa 3a noppA3BaHe e

npeaAHasHa4eHa

— 3a KoMepcuanHa yrnoTpeba B MHAYCTpUATa U
TbpProBuATa,

— 3a pAs3aHe N noppAs3BaHe Ha MAaAKU KAOHKN
N KAOHW.

NHcTpyKkumum 3a 6esonacHocT 3a
HOXXMUM 32 NoppA3BaHe

A TPEAYTIPEXSAEHUE!

lMpoyerere Bcuykm npeaynperxaeHmna 3a

6e30MacHOCT, HHCTPYKLMMN, HAIOCTPAYNH

M crieynPmuKaLymnm npeaocTaBeHm ¢ To3m

ENeKTPUYECKM MHCTPYMEHT. HecriassaHero

Ha BCUYKU MHCTPYKLMN M36POEHU 40Ny

MOXKE Aa AOBEAE AO TOKOB YAapP, Moxap n/

HAM CEePUO3HO HapaHABaHe. 3arnasere BCUYKu

MIPEAYPEIKACHUA M MHCTPYKUMM 3a bbAeLa

CripaBKa.

m He nanoassanrte HoXunuaTa 3a
NoAPA3BaHe B AOLUN METEOPOAOTUYHM
ycAoBMs, ocobeHo, KoraTo MMa PUCK OT
cBeTKaBULM. ToBa HaMaAABa pUCKa Aa
6bAeTe yAapeH OT cBeTKaBuLa.
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= ApbXTEe BCUYKM 3aXpaHBawm
NPOBOAHMLM U KabeAu paned OT 30HaTa
Ha pAsaHe. 3axpaHBalLnTe NPOBOAHULM
VAN KabeAan MoraT pa 6bAaT CKPUTU 1
MoraT CAy4alHo pa 6baaT oTpA3aHu oT
HOXa.

= ApbXTe HOXKULATa 32 NoApA3BaHe
caMo 3a UISOAMPAHUTE NOBbPXHOCTM 3a
3axBallaHe, TbA KaTo PeXeLMAT HOXK
MOXKe A2 BA€3€ B KOHTAKT CbC CKPUT
Kabea. HoxxoBeTe B KOHTaKT ¢ Kabea
NnoA Hanpe>keHne MoraTt Aa HanpaeaT
OTKPUTUTE METaAHM HYacTW Ha HOXKMLATa
3a NoApA3BaHe MOA HanpeXkeHue 1 Morat
Aa MPUYUHAT Ha orepaTopa TOKOB yAap.

= ApPbXKTE BCUYKM HaCTU Ha BalLETO TAAO
AaAeud oT HoXKa. He npemecTtBanTe
OTpPA3aHMA MaTePUAA UAU HE APDBIKTE
MaTepuana, KOUTo e 6bae oTpasaH,
KOraTo HOXXOBeTe ce ABMXKaT. HoxxkoseTte
NPOAbAXKAaBaT Aa Ce ABUXKAT, CAEA KaTo
NPEBKAIOYBATEAAT € U3KAIOYEH. MOMEHT
HeBHMMaHMe No BpeMe Ha paboTaTa
C HOXKMLaTa 3a NoAPA3BaHe, MOXKe Ad
AOBEAE AO CEPUO3HO AMYHO HapaHABaHe.

m Korato noumucrearte 3acepHan
MaTepuaA UAU oB6cAyIKBaTe HoXKMLLaTa
3a noppAsBaHe, yBepere ce, ye
NPEeBKAIOUBATEAAT 32 3aXpaHBaHe e
MU3KAIOHYEH 1 6aTepuaTa e usBapeHa AU
paseamuHeHa. HeouakBaHO 3aaelicTBaHe
Ha HO>KMLATa 3a NoApA3BaHe Mo BpeMe Ha
NoYMcTBaHe Ha 3aceAHaA MaTepuan UAU
CcepBU3HO OBCAYXBaHe MoraT pa AOBeAaT
AO CEPUNO3HO HapaHABaHe Ha xopa.

= ApbXKTe HOXMLaTa 3a NoapA3BaHe 3a
pPbKOXBaTKaTa CbC CMPEeHU HOXKOBe U
BHMMaBaWTe Aa He HaTUCHETe KAloUa
3a eAeKTpo3axpaHBaHe. [1paBMAHOTO
HOCEHe Ha HoXKMLaTa 3a NoAPA3BaHe e
HaMaAW pUCKa OT HEOYaKBaHO CTapTUpaHe
M NPOU3TUYaHU HapaHABaHWA Ha Xopa OT
HOXOBeTe.

Wym n Bubpauun

CroiHoCTUTE Ha WwyMa 1 BUubpaunnute ce
onpeaeAaT B cboTBeTcTBUE ¢ EN 62841.
HuBoTO Ha WyMa oueHeH no MeToa A Ha
€AEKTPUYECKMA UHCTPYMEHT € OBUKHOBEHO:
— HuBo Ha 3BykoBO Hansrane L,n: 60 dB(A)
— HuBo Ha cunara Ha 3ByKa Lyt 68 dB(A)
— HeonpepeneHnocT: K=3dB

O6lLwua cTorHoCT Ha BUbpaunnTte:
— CTOMHOCT Ha eMucusiTa a,:  <2.5 m/cek’
— Heonpepenexocr: K =1.5 m/cek?

BHUMAHME!

[TocoyeHuTe nsMepBaHUA ce OTHACAT 3a HOBM
ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHTU. ExxeaHeBHaTa
yrnotpeba npnYnHABAa MPOMAHA Ha
CTOMHOCTUTE Ha LyMa v BUbpaymure.

[i] BENEXKKA

Husoro Ha Bubpaymure nocoyeHo B ro3m
UHPOPMALNOHEH NUCT € U3MEPEHO CbINACHO
METOA Ha U3MEPBAHE CTAHAAPTUINPAH

B EN 628417 u1 moxxe aa ce 13r1oA3Ba 3a
CPABHABAHE Ha EAMH UHCTPYMEHT C APYI.

AeknapupaHaTta obuwa cTonHocT(1) Ha
BUbpaummTe n obaseHaTa(uTe) cToHocT(1)
Ha LWYMOBWTE EMUCUU CbLLO MoraT Aa 6baat
M3MNOA3BaHU NPU NpeABapUTEAHa OLLEHKa Ha
ekcnosunymara.

Bbnpeku ToBa, ako MHCTPYMEHTDLT ce
M3MOA3Ba 3a PAa3AUYHU MPUAOXKEHMUSH, C
Pa3AUYHN peXeLum NPUHAANEIKHOCTU UAK
AOLLIO NOAADBP>KAHU, HUBOTO Ha U3AbYBaHE Ha
BMOpaunm MoxKe Aa ce pasAnyaBa.

ToBa MoOXe 3HaYNTEAHO A3 YBEAUYUN HUBOTO
Ha M3AaraHe 3a LeAus nepuoa Ha pabora.

3a Aa HanpaBuUTe TOYHA OLeHKa Ha HUBOTO
Ha n3AaraHe Ha BMbpaummn, HeobxoamMmo e
CbLLO A2 B3eMeTe NoA BHMMaHWe BpeMeHarTa,
B KOUTO MHCTPYMEHTDBT € U3KAIOYEH UAU
paboTu, HO B AENCTBUTEAHOCT He ce
M3MOA3Ba.

ToBa MOXe 3HaYUTEAHO Ad HaMaAn HNBOTO
Ha U3AaraHe 3a LeAna nepmnoa Ha pa60Ta.

OnpeaeneTte AOMBAHUTEAHWN MEPKM 33
6e30MacHOCT 3a 3aluTa Ha ornepaTtopa oT
edeKTUTE Ha BUBpaLMKTE KaTo: MOAAPBIKKA
Ha MHCTPYMEHTa 1 peXkellnTe akcecoapu,
NnoAAbP>KaHe Ha pPbLEeTe TOMAW, OpraHM3aLms
Ha MoaeAuTe Ha paboTa.

A TTPEAYTIPEXKAEHUE!

—  Yye Bubpaymnute 1 LLyMOBUTE EMUCHU 10
BpeMe Ha AeHICTBUTEAHOTO U310A3BaHe
Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA MOrar Aa
Ce pasAn4aBar o1 AeKAapupaHnTe
CTOMIHOCTU B 3aBUCUMOCT OT HAYUHUTE,
10 KOUTO C€ MU3TOA3Ba MHCTPYMEHTBT,
0CObEHO KaKbB BUA ACTAVIA CE
obpaborsa; u
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— 33 HEOBXOAMMOCTTA OT UAEHTUPULMPAHE
Ha Mepku 3@ 6€3011acHOCT 3a 3aLynTa
Ha Oneparopa, KOMTo ce OCHOBAaBAaT
Ha OLEeHKa Ha eKCro3nunAaTa rnpu
ACVICTBUTEAHUTE Y/CAOBUA HA yrnoTpeba
(Karo ce B3eMar rpeABms BCUYKU H4acTu
Ha pabOTHUA LUNKBA, KATO HaMpUMep
BpeMeTo, KOraro MHCTPYMEHTBT e
UBKAIOYEH 1 KOraro pabotu Ha rpas3eH
X04 B AOMbAHEHNE KbM BPEMETO 3a
3a4evictBaHe).

BHUMAHME!
Hocere aHTI/I¢OHM 11U 3BYKOBO HaAdraHe
Ha4 85 dB(A).

TexHUu4YecKu AaHHU

WNHcTpyMeHT GPS 35 18-EC
Tun Hoxwua 3a

noaps3saHe
HomuHanHo Vv 18
HanpexeHune
KanauuTert 3a M 35
pAsaHe
Terao cbraacHo
«Mpoueaypa kr[0,9
EPTA 01/2003"

AP 18,0/2,5
Batepus 18V |AP 18,0/5,0

AP 18,0/8,0
Terao Ha AP 18,0/2,5 |0,4
GatepusTa Kr AP 18,0/5,0 0,7

P AP 18,0/8,0 (1,1
Pa6oTHa .
Temnepatypa -10~40°C
TemnepaTtypa Ha 4-40°C
3apekpaHe
TemnepaTtypa Ha o
CbXpaHeHue <50°C
CA12/18

3apaaso CA18,0-LD
yCTPOMCTBO CA1 0:8/1 8.0
Mperaea (Purypa A)

N3b6poAaBaHeTO Ha XapaKTEPUCTUKNTE Ha
NpoAyKTa ce OTHacA 3a MAIOCTpaLMATa Ha
MallnHaTa Ha rpaduyHaTa cTpaHuua.
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1. ®uKcupaH HoX

2. MoaBuKeH HOX

3. Tlanka 3a peryampaHe Ha HaTAraHeTo
4. 3axkAouBal, BUHT

5. PbkoxBartka

6. bByToH 3a 3axpaHBaHe

7. bByToH cnycbK

8. OrTBop 3a cMa3sBaHe

9. BbTpelueH raeyeH KAloY
10. 4 MM LIECTOCTEHEH KAIOM
11. 3 MM LIECTOCTEHEH KAIOM
12. CMmasouHO MacAo

NHcTpyKkumm 3a ynotpeba

A TPEAYTIPEXSAEHUE!
OrcrpaHeTe 6arepuAaTa rnpeau Aa M3BbPLUNTE
KaKkBaTo U .Aa 6MAO paboTa 1o eNekTPUYECKUA
UHCTPYMEHT.

ApbiKTE pBLETE CU A3NEY OT HOXKOBETE.
KOHTaKTBT € HOXKa Lye A0BEAE A0 CEPUOIHO
HapaHABaHe.

[i]  3ABEAE)KKA

Hoxxunymre 3a noapAasBaHe MMaT MOAABPIKALLO
npeaynpesntenrHo ycrpovicreo. Moxxe

Aa [1PO3BYY1 3BYKOB PEAYITPEANTENEH

CUrHaA BEAHAra LOM pexxeLyuTe pbbose

U [PEBKNOYBATEAAT MMAT EAHOBPEMEHHO
KOHTAaKT C KOXKaTta Ha YoBeK. Pexxewyure prbose
aBTOMaTUYHO LUYE CrIPAT U LLe Ce OTBOPAT.
[lpesyrnpesnTerHoTo yCTporicTBO MoArIoMara
6e30racHoTo bopaBeHe ¢ HOXXULNTE 38
1104ApPA3BaHE, HO 6€3,4a rapaHTipa 6e30r1acHocT.
HoceHeTo Ha pbkaBuLy e Bb3rpenarcrea rasu
@yHKunA. Cyxata KoXKa MOXKE Aa Bb3IPenarcTea
Ta3U PYHKLMA.

NMpeau BKAIOUBaHE Ha

€eAeKTPpUYeCKUA UHCTPYMEHT
PasonakoBaliTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa
1 NpoBepeTe AAAN HAMa AUMCBALLM UAK
NnoBpeAEHM YacTu.

[i]  BEAEXKKA

barepunre He ca HAMTbAHO 3apeAeHn rnpu
Aocraskara. [lpequ nvpBara ynorpeba
3ape,4€re HalrmbAHO 6arepm47'e. Buxre
PBKOBOACTBOTO 3a paboTa Ha 3apAAHOTO
YCTpOKCTBO.
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MNocraBaHe/3aMaAHa Ha 6aTepuAaTa

m HaTtucHete 3apeaeHata 6atepusa B
eAEeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT, AOKaTO
LwpakHe Ha MACTO (BuxKTe durypa B).

m 3a oTcTpaHABaHe HaTUCHeTe byToHa 3a
ocBoboXpaBaHe U U3AbpnanTe batepuaTa
(BmxTe purypa C).

BHUMAHME!

Koraro ycrpovictBoro He e B yriotpeba,

3aLNTETE KOHTAKTUTE Ha 6ATEPUATA.

CBOGOAHM METaAHM YaCTU MOraT Aa CBBPXKAT

Ha KbCO KOHTaKTUTE, Aa MPUYUHAT €KCINAO3NA

v noxap!

BkAlouBaHe v U3BKAIOUYBaHE
(BmKTe durypa D)

HaTucHeTe n 3appbKTe ByTOHa 3a
3axpaHBaHe B OCHOBaTa Ha MHCTPYMeHTa,
3a Aa BKAIOYMTE 3axpaHBaHeTo. HoxoBeTe
e ce oTBOPAT.

m Vspbpnanite 6yToHa cnycbkK, 3a Aa
3aTBOpUTE HOXOBeTe. HatucHete
1 3aAPBXKTE NPEBKAIOYBaTeAA
Ha 3axpaHBaHeTO B OCHOBaTa Ha
MHCTPYMEHTa, 3a A NPeKbCcHeTe
3axpaHBaHeTo.

[i]  BEAEXKA

llpean aa 3anoyHere paborta, nsavpravire
CIyCbKa HAKOAKO ITbTH, 33 Ad [POBEPUTE
Aanm paborara My 6€3 HaToBapBaHe e
HOPMaNHA.

[i]  3ABEAE)KKA

AKO He n3roA3Bare CriycbKa 3a OKono 3
MUHYTU, MHCTPYMEHTBT aBTOMarnu4YHo Lje
Ce U3KAIOYU U Llje n3Aa4e 3BYKOB CUTHaA rno
BpeMe Ha U3KNtoYBaHe.

PeryAupaHe Ha HaTAraHeTo Ha

HoXxxoBeTe (BuxTe ¢purypa E)

Chep, onpepeneH 6poti yacose pabota
HaTAraHeTo Ha HoXoBeTe (MeXAnHaTa
MeXKAY HOXOBETE) MOXe Aa Ce HapyLuu.
MpaBMAHOTO HaTAraHe Ha HOXOBETE € BaXKHO
3a HOXMLaTa 3a NoAPA3BaHe, 3a Aa Ce NpaBAT
TOYHM paspesu.

a. VIskaloueTe MHCTpyMeHTa 1 oTaeAeTe
6atepusTa.

b. Pasxaabete 3aKAlOYBALLMNA BUHT C
NpPeAOCTaBEHMUA LLECTOCTEHEH KAIOY.

c. 3aBbpTeTe ranikaTa 3a peryAmpaHe Ha

HaTAraHeTo C NPeAOCTaBeHMA raeyeH
KAIOY, 33 A@ NOCTUTHETE NeppeKTHO
HaTAraHe.

d. WMsnoassaiite npepocTaBeHus
LIECTOCTEHEH KAIOY, 3a Ad 3aTerHere
3aKAIOYBALLMA BUHT.

[i]  BEAEXKA

Koraro HoxxoBere ca 3aTBOPeHH , Te He
TPA6BA A3 CE NONEAT HACTPaHU. CTPaHNYHOTO
AONeeHe MOXKe Aa NoBpeAn BbTpeLllHara
MexXaHNYHa CTPYKTYpa Ha MHCTPYMEHTA.

CMa3BaHe Ha HOXXMLaTa 3a

noapsasBaHe (Buxxre ¢purypa F)
Ho>koBeTe TpabBa pa 6bAaT CMasaHu € TeYHa
cMaska npeam ynotpeba nam caep paborta,
KOraTo HOX<OBeTe ca CyXu.

a. WskaloueTe nHCTpyMeHTa 1 oTaeneTe

batepuAaTa.

b. C otBopeHu HoxoOBe pobaBeTe
CMa304HO MacAO B CMa304YHMA OTBOP Ha
rbpba Ha HoXMLaTa 3a NoppA3BaHe.

c. UsBbpuiete paAsaHe 6e3 HaToBapBaHe,
3a Aa MOMOTHeTe 3a PaBHOMEPHOTO
pasnpeAeAeHne Ha MacAoTO.

MoaApbIKKa M NOAaraHe Ha
rpyXxmn

A TTPEAYTIPEXMSAEHUE!
OrcrparHere barepuAara rnpeamn 4a U3BbPLUNTE
KaKBaTo 1 .4a 6MN0 paboTa 1o eNekTpPuYecKms
MHCTPYMEHT.

MouncrBaHe

| | HOHMCTBaVITe peAOBHO eAeKTpM‘-IeCKMFl
VIHCprMeHT n OTBOpVITe 3a BEHTUAaAUUA.
quTOTaTa Ha NOYNCTBaHe 3aBUNCU OT
MaTepurana U NPOADBAKUTEAHOCTTa Ha
paborTa.

| | I'Iepmko-iHo M3AyXBaIZTe B'preLIJHOCTTa
Ha Kopnyca n ABUratena cbcC CyX CrbCTteH
Bb3AYX.

PesepBHM yacTn M akcecoapm
3a Apyru akcecoapwu, No KOHKPETHO
MNHCTPYMEHTU U MOMOLLIHN CPEeACTBa

3a NMNOAUPaHE, BUXTE KaTaAO3uUTe Ha
NPOU3BOAUTEAA.
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YepTexkun B pasraobeH BUA U CMUCBLM Ha
pe3epBHUTE YacTn MOXeTe Aa HaMepuTe Ha
HallaTa AOMallHa cTpaHuua:
www.flex-tools.com.

MHcTpyKumATa Moxke pAa 6bae AOCTbMHA U Ha
www.flex-tools.com.

NHdopmMmaumsa 3a usxebpAasHe

Vi TTPEAYTIPEMMAEHUE!
Harnpasere U3AMLLIHUTE eNEKTPUYECKU
UHCTPYMEHTU HeN3TONA3BAEMU.

—  33ABMXKBaHUTE OT MpeXxara
ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTU Ype3
npemMaxBaHe Ha 3axpaHBaLyna KabeA.

Camo 3a cTpanu ot EC
E He nsxebpaainiTe enekTpuyeckn
WHCTPYMEHTU B AOMaKUHCKUTE
otnaabum!

B cvoTBeTcTBME € EBpOnencKka anpeKkTmBa

2012/19/EC 3a oTnapAbyHO eAeKTPUYECKO

1 eAeKTPOHHO 0bopyABaHE U HEMHOTO

oTpasfABaHe B HaLMOHaAHUTE 3aKOHW,

M3MOA3BaHUTE EAEKTPUYECKN NHCTPYMEHTHU

TpAbBa pa 6baaT CbOUpPaHM OTAEAHO 1

peuuKAnpaHu No cbobpaseH ¢ onasBaHeTo

Ha OKOAHaTa cpeApa HauuH.

Peunxaunparire cypoBuHHUTE, BMECTO
A3 M U3XBBPAATE HA OTMaAbyHTe.

YcTponcTBa, akcecoapu 1 onakoBKKU Tpabea

Aa 6baaT peunKkAnpaHm no cbobpaseH ¢

ona3BaHeTO Ha OKOAHaTa cpeaa HayuH.

MaacTMacoBuTe YacTu ca ob6o3HauYeHn 3a

peunKAnpaHe cnopea TUna Ha MaTepunana.

[i]  BEAB)KKA

Mons, nonuravire cBoA Teprosey 3a
Bb3MO)XHOCTUTE 3a M3XBbp/lﬂHe./

C €-Aeknapaums 3a
CbOTBETCTBUE

Aeknapvipame Ha CBOA OTTOBOPHOCT,
Yye NPOoAYKTBT onuncaH B , TexHn4eckn
cneundurKaummn” oTroBaps Ha CAEAHUTE
CTaHAAPTV UAW HOPMATUBHU AOKYMEHTHU:
EN 62841 B cboTBeTCTBME C perynauunTe
Ha agupektusu 2014/30/EC, 2006/42/EC,
2011/65/EC.
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OTroBopeH 3a TEXHUYECKMTE AOKYMEHTH:
FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 15. D-71711 Steinheim/Murr

. M«ﬁ ez

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
(Peter Lameli) BanHnep (Klaus
TexHnyeckmn HavaAHUK Ha oTaeAa
PbKOBOAUTEA 3a Kayectso (QD)

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

OcBob6o)xxpaBaHe OT
OTroBOPHOCT

MPON3BOANTEAAT U HEFOBUTE NPEACTABUTEAU
He ca OTrOBOpPHM 3a KakBaTo 1 Aa 6uno
noBpeaa AW nponycHata nevanba nopaam
npeKkbcBaHe Ha paboTaTa NPUYMHEHO OT
NPOoAYKTa AN OT HEM3MOA3BAEM MPOAYKT.
MpPON3BOANTEAAT U HEFOBUTE NPEACTABUTEAU
He ca OTrOBOpPHM 3a KakBaTo U Aa 6uno
noepeaa NpuUYMHeHa oT HenpaeWAHa
ynotpeba Ha NpPoAYyKTa AU OT ynoTpeba

Ha MPOAYKTa C MPOAYKTU OT APy
NPOW3BOAUTEAN.
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YcnoBHbIe 0603HaueHMs,
MCMOAb3yeMbie B AQHHOM
PYKOBOACTBE

/A TTPEAYTIPEXKAEHUE!
Ob603HaYaeT yrpOoXKaroLLyto OfacHOCTb.
Hecobawosenmne storo npeasyrnpexxseHms
MOMKET MPUBECTH K CMEPTU MAM OYEHD
CEPbE3HBIM TPABMAM.

BHUMAHME!

O603Ha4YaeT MoTeHLNaAbHO OMACHYIO
cutyaymro. HecobaoseHmne storo
NPEAYIIPEXKAEHUA MOXKET MPUBECTHI K NEMKOK
TPABME UM [TOBPEXKACHIIO UMYILLECTBA.

[i]  IPUMEYAHME
Ob603Ha4YaeT cCoOBETH 110 MPUMEHEHUIO 1
BaKHyK0 MHPopMaLo.
O603HaueHms Ha
3AEKTPOUHCTPYMEHTE

[Mepea BKAOYEHNEM
IAEKTPOUHCTPYMEHTa
O3HaKOMbTECb C MHCTPYKLUMen
no skcnayatauum!
Mcnoab3ynte cpeactBa
3alUTbl OPraHoOB CAyXa.

©

©
@A

X

Mepbi 6esonacHocTH

OMACHO! Aepxute pyku
MOAAAbLUE OT PeXKyLLero
aAeMeHTa.

He ocTtaBasnTe noa AOXKAEM.

MHdopmauma o6 ytramsaumm
cTaporo ycrpolicTea (cM. cTp.
107).

A TTPEAYIIPEXXAEHUE!
[Tepes ncrionbzosaHmnem
INEKTPOUHCTPYMEHTa BHUMATEALHO
rpoyuTanite u cobarosanite cresyroume
npasuia.
—  31UM yCcTPOLKICTBOM MOTYT 10Ab30BAaTLCA
AeTu cTaplse 8 AeT, a TakxKe AuLa
CO CHUMKEHHBIMU PUIMYECKIMU,
CEHCOPHBIMU UAU MEHTAAbHBIMU

BO3MOMXHOCTAMMU UAU C HEAOCTATOYHBIM
OF1bITOM ¥ 3HAHUAMMU, [TPU YCAOBUU
MPHUCMOTPE 3@ HUMU UAM MHCTPYKTAaXKa
OTHOCUTEAbHO 6€30M1acHOro
UCIIONB30BAaHNA YCTPOKCTBA U TOHUMAaHNA
BO3MOXXHOU ornacHocTy. He nozsoasvite
AETAM UrPaTeb C AaGHHBIM YCTPOKCTBOM. He
103BOAANTE AETAM BbITOAHATE OYUCTKY M
TEXHNYECKOE OOCAYXKUBAHUE YCTPOKCTBA
6e3 HabNIOACHNA B3P OCABIX.

—  Cobarosasite HaCTOALYNE MHCTPYKLMM 10
aKcrnyaraymu.

—  Cobarwsavite npasuia, AevcTBytoLmne
B paboyeri 30He, M Mepsbl 10
MPEAOTBPALYEHNIO HECHACTHBIX CAYYAEB.

ITOT SAEKTPOUHCTPYMEHT OTBEYAET

CaMbIM COBPEMEHHbIM TPEbOBaHNAM 1

ObIA CKOHCTPYMPOBAH B COOTBETCTBUMN

C obuenpu3HaHHbIMU IpPaBUAaMU

b6esonacrHocrn. Tem He meHee, rnpu

UCIIOAB3OBAHNN SAEKTPOMUHCTPYMEHT MOXKET

MIPEACTaBAATE ONACHOCTb ANA KUIHN U

KOHEYHOCTEU MOAb30BATEAT UAU TPETEUX

AuL. Kpome TOro, SAeKTPONHCTPYMEHT U

ApYroe umyLecTBo MoryT 6biTb MOBPEXKAEHBI.

CeKkarop MOXKHO UCIOAb30BAaTb TONBKO:

— 10 Ha3HaYeHuo,

— B UAEANBHOM paboyeM COCTOAHNM.

HeucrnpasHocTi, KOTOpbIE BAUAIOT Ha

6€30M1acHOCTb, AONXKHBI 6bITE HEMEANEHHO

YCTPaHeHsl.

HasHaueHune

OTOT ceKkaTop NpepHa3HayeH:

— AAA KOMMEPYECKOro UCMOAb30BaHMA B
NPOMBILLUAEHHOCTU U TOPrOBAE;

— AAA 0OBpPEe3KM 1 NoAPE3KN HEBOABLLMX
Cy4beB 1 BETOK.

MHcTpyKuUM No TeXHUKe
6e30MacHOCTU AAA ceKaTopa

A TTPEAYITIPEXKAEHUE!
lMpounrasire Bce npasura 6e3onacHocTH,
MHCTPYKUNU, UANIOCTPALNN U
cneynPukaymm, npuAaraemble K SToMy
INEKTPONHCTPYMEHTY. HeBbirorHeHne
UBNOXKEHHBIX HUXKE MHCTPYKLMI MOXKET
MIPUBECTU K [TOPAXKEHMIO IAEKTPUYECKNM
TOKOM, [10XKapy U (MAM) TAXKEABIM TPABMAM.
CoxpaHuTe BCe MpeAynpexAeHua u
UHCTPYKUMM ANA UCTTOAb3OBAaHNA B OYAYILEM.
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= He ncnonbsymnre ycrponcreo npm
NMAOXMUX MOrOAHbIX YCAOBUAX, 0CO6EHHO B
rpo3y. OTO NO3BOAWUT CHU3UTb PUCK yaapa
MOAHUEN.

n Aepxute Bce Kabeau nuTaHma
noaaAnbLue ot pabouen 30oHbIl. Bo Bpemsa
MCMNOAb30BaHNA KabeAb MOXKeT CAy4alrHO
nonacTb B PEXKYLLMA SIAEMEHT.

= AepXunTe ceKaTop TOAbKO 3a
NMOBEPXHOCTU C 3alUTHBIM MOKPbITUEM,
TaK KaK pexxywum sAeMeHT MoXKeT
KOCHYTbCSl CKPbITOM 3A€KTPONPOBOAKMU.
KacaHune PexywmnMm sAeMeHTOM NPOBOAKUN
NnoA HanpAaXeHnem MoXKeT nepeaatb
HanpAa*XeHne Ha MeTaAAnYeCKune 4actum
SANEKTPOUHCTPYMEHTa N NPUBECTU K
Nopa>keHuIo onepaTopa SAeKTPUYECKUM
TOKOM.

m CheauTte 3a TeM, UTO6bl YacTU TeAa
HaXOAVUAUCHL Ha PacCTOAHWUM OT
pexxyuwero anemeHTta. He y6upanre
cpe3aHHble YacTU U He AepXuTte
obpesaeMble YacTV BO BpeMsA BpaleHUA
pexyuiero aneMeHTa. [locae BbiKAOYEHUA
YCTPOWNCTBaA pPeXKyLUMe IAEMEHTbI
NPOAOAXAIOT ABUXEHNE elle HeKoTopoe
BpeMma. Aake KpaTKoBpeMeHHas
HeBHMMaTEAbHOCTb Npu paboTe ¢
CeKaToOpPOM MOXKeT NPUBECTU K TAMEADIM
TpaBMaM.

m [pu UsBAeUEeHUM 3acTpABLUErO
MaTepuana U peMOHTe ceKaTopa
yb6eauTech, UTO BbIKAIOWATEAD
NMUTaHNUA HAXOAMUTCA B BbIKAIOUEHHOM
MOAOXEeHUU, a aKKYMYAATOP U3BAEYEH
WUAU oTcoepuHeH. CayyalHasa akTMBaLua
ceKaTopa Nnpu U3BAEYEHWM 3aCTPABLLEro
MaTepunara AU PEMOHTE MOXKEeT NpmuBecTn
K Cepbe3HbIM TpaBMaM.

m [lepeHocuTe ceKaTop 3a PyKOATKY Npu
OCTaHOBAEHHOM PeXXYyLieM SAeMeHTe
U cAepMnTe 3a TeM, UTO6bI He HaXKaTb Ha
BbIKAIOUaTeAb NUTaHUA. [paBuAbHan
nepeHoOCKa cekaTopa CHUXaeT PUCK
CAy‘-IaI?IHOFO 3anycka " NoAy4YeHuAa TpasMm
B pe3yAbTaTe KOHTaKTa C pexxywmnmm
IAEMEeHTaMNn.
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Wym n Bubpaumsa

YpoBHu wyMa 1 Bubpauun 6uian
onpeaeAeHbl B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTOM
EN62841. OueHeHHbIl ypoBeHb LyMa
3AeKTpoUuHcTpyMeHTa A obbluHO nMeeT
CAeAytoLLME 3HAYEHMA.

— YpoBeHb 3BykOBOro AaBneHus L

60 ob (A)
— YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLUHOCTU Lyy,:

68 ob (A)
— TMorpewHocTb: K=3pb
Obuee 3HaveHne BMBpauun
— 3HayeHue BO3OeNCTBUS ay: <2.5 m/c?
— TMorpewHocTb: K=1.5wm/c

BHUMAHUE!

YkazaHHbIe n3MepeHs OTHOCATCA K HOBbIM
SNEKTPOMHCTPYMEHTaM. ExxesHeBHoe
UCIIOAb30BaHME [TPUBOANT K MU3MEHEHMIO
3HAYEHU LLYMa 1 BUOpaLnn.

[i]  MAPUMEYAHUE

Yposets Bubpavmnm, ykazarHHbivi

B AGHHOM AOKYMEHTE, U3MEPEH C
[1OMOLYBIO CTAHAAPTUINPOBAHHOIO TECTA,
coorsercrayroujero aupextuse EN6284 1
U MOXKET UCIIOAb30BATLCA ANA CPABHEHMA
OAHOIO MHCTPYMEHTA C APYIUM.

YKkasaHHoe obluee 3HavyeHne BUbpaLummn

M yKa3aHHbIA YPOBEHb LLyMa TaK>Ke MoryT
MCMOABb30BaTbCA AAA NMPEABaPUTEABHOWN
OLLEHKW YPOBHA BO3AENCTBUA.

OAHaKO eCcAM MHCTPYMEHT UCMOAb3YeTCA
AAA APYTUX @AW, C APYTUMMN
NPUHAAAEXHOCTAMU UAU B HEHaAAEXKALLEM
COCTOAHUW, yPOBEHb BUOPaLMN MOXKeT
OTAMYATbCA.

DTO MO>KET 3HAaYNTEAbHO MOBbLICUTbL YPOBEHb
BO3AENCTBUA B TEYEHME BCEFO BPEMEHU
paboThbl.

AAA TOYHOM OLLEeHKN YPOBHA BO3AENCTBUA
BMbpaunm HeobxoANMMO TaK»Ke y4nTbiBaTb
BPEMHA, KOrAa MHCTPYMEHT BbIKAIOYEH AN
paboTaeT, HO GaKTUYECKUN HE UCTIOAB3YETCA.

OT0 MOXKeT 3HAaYUTEABHO CHU3UTb YPOBEHb
BO3AENCTBUA B TeYEHME BCErO BPEMEHU
paboTsbl.

HeobxoanMo npeaycMoTpeTb
AOTMOAHUTEAbHbIE CMOCO6bI 3aLLUThI
onepaTopa oT BO3AENCTBMA BUbpaumu,
TaKue Kak o6CcAy»KMBaHNE NHCTPYMEHTOB U
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NPUHAAAEXHOCTEN, 3aLMTa PYK OT XOAOAQ,
opraHusauma pexknuma paboTbl.

& TNPEAYTIPEXSAEHUE!

—  PeanbHbIVi ypoBeHb BUbpaLnmn 1 ypoBeHs
LIYMa INEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT
OTAMYATLCA OT YKa3aHHbIX B 3aBUCHMOCTH
OT €crocoba 1croAb30BaHNA MHCTPYMEHTA
u B 0CO6EHHOCTY OT 06pabarbiBaeMor
3aroToBKM.

— Heobxosumo onpesernts mepsi
6e301acHOCTU ANA 3aLYNTBI ONepPaTopPa Ha
OCHOBE OLE€HKM BO3ACHCTBUA B PEAAbHbIX
YCAOBUAX UCIIONb3OBAHNA (YHUTBIBAA
BCe 11eproAbl pabovero YMKAG — BpeMms,
KOIA@ MHCTPYMEHT BbIKAIOYEH 1 KOFAa
OH paboTaeT BXOAOCTYIO, 8 TAKXKe BPeMA
3anycka,).

BHUMAHUE!

[lpu ypoBHe 3ByKOBOIro AaBAEHNA BbllLE
85 45 (A) ucrnonb3yvite cpeAcTBa 3alynTsl
OopraHoB cAyxa.

CA12/18
3apranoe CA18.0-LD
YCTPONCTBO

CA 10.8/18.0
0630p (Puc. A)

HyMepauma yacten ycTponcrea oTHOCUTCA
K MAAIOCTPALIMAM YCTPOMCTBA Ha CTpaHuLe
cxeM.

1. HenoaABMXHBIN peXXyWUA SIAEMEHT

MoABMXKHBIN PeXXyWNN SA€MEHT
Fanka AAA peryAMpoOBKM HaTAXKeHUA
CTONOpPHbINA BUHT

PykosaTtka

KHonka nutaHusa

KypkoBbiih nepekaloyatenb
CmMmasouHoe oTBepcTUe

9. TopueBou KAlou

10. WecTurpaHHbIf KAIOY 4 MM

PN kWM

11. WecTturpaHHbIf KAIOY 3 MM

TexHunueckme 12. CMa3ouHOe MacAo
XapaKTepucTnku MHCTPYKI.IMSI Mo 3KCNAyaTauum
MHcTpyMeHT GPS 35 18-EC
Tun CekaTop A TPEAYTIPEMSAEHUE!
HoMWHAABHOS [lepes BbinorHeHmneM At06bIX pabor o
HanpAXeHMe B 18 OOCNY)KUBAHMIO SNEKTPOUHCTPYMEHTA
m U3BAEKAKITE aKKYMYAATOP.
o ev3|2:| : 2 MM (35 PyKU AONKHBI HAXOAUTBCA Ha 6€301acHOM
PACCTOAHUM OT PEXKYLUNX FINEMEHTOB.
Macca (8 [prKocHoBeHue K pexxyLemMy 3SAeMeHTy
cooreeTCTBAN 1, 0.9 MOXKET [IPpUBECTU K CEPLEIHLIM TPABMAM.
c npoueAypom
EPTA 01/2003) [i] TTPUMEYAHUE
AP 18.0/2.5 Ca40BbIe HOXKHULBI OCHALLYEHB!
Akkymyastop |18 B |AP 18.0/5.0 BCIIOMOraTeAbHbIM IPEAYITPEIKAIIOLUNM
ycrpovictBom. [Ton oaHOBpeMeHHOM
AP 18.0/8.0 KOHTaKTe PeXyLUNX KPOMOK U BbIKAIOYATENA
AP 18.0/2.5 (0.4 C KOXKeU YeNOBEKa MOXKET MIPO3BYYaTe
Macca Kr AP 18.0/5.0 (0.7 3BYKOBOW CUrHaA. Pexxyume KpomKu
aKKyMyARTOpa AP 18.0/8.0 11.1 aBTOMAaTUYECKM OCTaHOBATCA M OTKPOIOTCA.
— - 310 npeaynpexaaroLee ycTporicTBo
PaGouan OT1-10 p0 40 °C criocobcTByeT 6€30racHomMy 06paLleHto ¢
Temneparypa Can0BbIMU HOXHNULAMM, HO HE FapaHTHpyeT
Temneparypa Ot 42040 °C 6eszonacHoctb. Howernne nepyarok
3apAAKHN criocobcTByer obecrneqeHinto 6e30rnacHou
Temnepatypa | _ 50°C sxcnayaraymu. Cyxaa KoXxa MOXXeT 3
XpaHeHuA criocobcTBoBaTE 0b6ecrneqyeHnto 6e30nacHo

SKCrinyarayumu.
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I'IepeA BKAIOYEHUEM

SAEKTPOUHCTPYMEHTA
Pacnakynte sAeKTPOUHCTPYMEHT U
ybeanTech, 4TO BCE YaCcTU UMEIOTCA B
HaAUUYUUN U HE MOBPEKAEHbI.

[i]  nIPUMEYAHME
AKKYMYAATOPBI TOCTABAAIOTCA YACTUYHO
3apaxeHHbIMU. [lepes Hayarom paborbl
MTOAHOCTBIO 33PAANTE aKKYMYAATOPBI. CM.
PYKOBOACTBO 110 3KCNAYaTaLmm 3apALHOIO
ycrpovicraa.

YcraHoBKa M 3aMeHa
aKKyMyAAaToOpa
m BcTaBbTe 3apAXKeHHbIN aKKYMYAATOP
B 9AEKTPOUHCTPYMEHT AO LEeAYKa (CM.
Puc. B).
m YTO6bl N3BAEYb aKKYMYAATOP, HAXXMUTE

KHOMKY $UKcaLmm 1 nseaeknTe ero (cM.
Puc. C).

[i]  APUMEYAHUE

Koraa ycrporicTBo He MCIONb3YETCH,
3aKpPbIBANTE KOHTaKTbl AKKYMYAATOPA.
Merarnnyeckue rnpeameTsl MOryT 3aMKHY T
KOHTaKTbl, B Pe3YNbTATE Y€IrO BOZMOXKEH
B3pbIB A rnoXxap!

BKAIOUEHME U BbIKAIOUEHME (CM.
Puc. D)

m Ha)kmuTe 1 yaeprKknBanTe KHOMKY
NUTaHNA Ha OCHOBaHWWN UHCTPYMEHTA,
4YTO6bI BKAIOYUTBL NUTaHKe. Pexymne
9AEMEeHTbl OTKPOIOTCA.

m Ha>XMUTe Ha KypKOBbIN NepeKAoYaTeAD,
4YTOObI 3aKPbITb PEXKYLLME SAEMEHTDI.
Ha>kmuTte n yaepkmBante KHOMKY
NMUTaHNA Ha OCHOBaHUWN MHCTPYMEHTA,
4YTO6bI BLIKAOYUTL NUTaHME.

(il  APUMEYAHUE

[Tepes Hayarom paboTsl HECKONLKO pa3
HaXMUTE HA KYpPOK, 4TOObI IPOBEPUTE
MHCTPYMEHT Ha XOAOCTOM XOAY.

[i]  nIPUMEYAHME

Ecau He Haxkumare Ha KypOK B TeYEeHUue
NPUMEPHO 3 MUHYT, UHCTPYMEHT
aBTOMaTU4YeCKu BbIKAFOYUTCA U 1104aCT
3BYKOBOWV CUTHaA.
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PeryAnpoBKa HaTs)KeHusA

pexyuiero anemeHrTa (cm. Puc. E)
Mocae onpeaeAeHHOro KOAUYECTBA YacoB
paboTbl HaTAXKEeHNEe PeXKYLUNX IAEMEHTOB
(3a30p MeXXAY HMMM) MOXKET YXYALLINTBLCA.
MpaBuAbHOE HaTAXKEHME PEeXKYLLErO
3AEeMeHTa HEOBXOANMO AAS TOTO, YTOObI
CeKaTop AEAAA TOYHbIE pa3pesbl.

a. BbIKAIOYUTE MHCTPYMEHT U U3BAEKUTE
aKKyMyAATOp.

b. OchAabbTe CTONOPHBIN BUHT C MOMOLLbIO
NPUAAraeMoro LecTUrpaHHOro KAoYa.

c. [lNoBepHuTe raiky AAA PeryAMpoBKU
HaTAXXEHWA C MOMOLLbIO MPUAAraeMoro
TOPLEBOrO KAIOYA, YTObbI A0BUTbCA
MAEAAbHOTO HaTs>KEeHUS.

d. 3araHuTe CTOMOPHbLIN BUHT C MOMOLLbIO
NPUAAraeMoro LWecTUrpaHHOro KAIoYa.

[i] MPUMEYAHUE

K OrAa peXyLmne 3AeMeHTbl 3aKpblTbl, OHU
HEe AONKHbl CMeLaTbCA B CTOPOHY. bokosbeie
CMeLYEeHMT MOTYT MOBPEANUTL BHYTPEHHIOHO
MEXAaHUYECKYIO KOHCTPYKLNIO MHCTPYMEeHTaA.

CmMaska cekartopa (cM. Puc. F)
PexxyLumne sneMeHTb HEO6XOAMMO CMasbiBaTb
XKUAKOW CMa3KoM nepea MCrNoAb30BaHEM
WAM MOCAe paboTbl, KOrA@ OHU BbICOXHYT.

a. BblkAlOUMTE MHCTPYMEHT 1 N3BAEKUTE

aKKyMyAAaTOp.

b. Ortkpoiite pexkylme aneMeHTbl 1
pobaBbTe MacAO B CMa3oyHoOe oTBepcTue
Ha 3apHeW CTOPOHe ceKaTtopa.

c. BbinoaHuTe pesky 6e3 HarpysKku, 4To6bI
paBHOMEPHO pacrnpeAeAnTb MacAo.

O6cay)xuBaHUue n yxoa

A TTPEAYTIPEXCAEHUE!
[Tepes BbironHeHneM AtobbIX paboT 1o
OOCNYKUBAHNIO SAEKTPONHCTPYMEHTa
U3BAEKaUITe aKKyMyAATOP.

Ouuctka

m PeryAapHoO ounanTe SAEKTPOUHCTPYMEHT
N BEHTUAALUMNOHHbIE OTBepCTVIH. L‘|aCTOTE\
OYNCTKWM 3aBUCUT OT MaTelea/\a n
I'IpOAOA)KVITeAbHOCTVI NCNMOAb30OBaHUA.
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m PeryaspHo npoayBaliTe BHYTPEHHIOO
YacTb Kopryca 1 ABUraTeAb C MOMOLLbIO
CyXOro cXaToro Bo3ayxa.

3anacHble YyacTu

NMPUHAAAEXXHOCTU

Ans noayyeHusa nHpopMaLmm 0 APYTUX
NMPUHAAAEXHOCTAX, UHCTPYMEHTaX U
NMOAVPOBAAbHbIX CPEACTBAX CM. KaTaaoru
COOTBETCTBYIOLLMX NMPOU3BOAUTEAEI.
M3ob6paxkeHuna B pasobpaHHOM BUAE U
CMMCKM 3aMacHbIX YacTen MOXXHO HalTK No
appecy www.flex-tools.com.

MHcTpyKumMIo Tak»Ke MOXHO HalTu Ha canTe
www.flex-tools.com.

NHdopmaumsa 06 yTnansaumm

A TPEAYTIPEXSAEHUE!
Y106b1 CTaPDIVI INEKTPOUHCTPYMEHT HEAL3A
6bINO MCIMOAB30BATB:
—  oTpexbre Kabeab MUTaHUA.
ToabKko ana ctpaH EC.
ﬁ He BbibpacbiBariTe
SAEKTPOUHCTPYMEHTbI BMecTe C

6bITOBbIMU OTXOAAMMU!
B cooTBeTCTBUM C eBPONENCKON ANPEKTUBOM
2012/19/EC no TpaHCnopTMpOBKe U
YTUAM3ALMU OTXOAOB SAEKTPUYECKOTO U
SAEKTPOHHOro 060pPyAOBaHNA COrAACHO
HaLMOHaAbHOMY 3aKOHOAATEABLCTBY
MCMOAb30BaHHbIE IAEKTPUYECKMEe
NPU60opPbI AOAXKHbBI CO6MpPaTbCA OTAEABHO
M YTUAU3NPOBATLCA SKOAOTUYECKN
6e3onacHbIM cnocobom.

Perenepauynsa coipba BMecTo

YTUAM3aLMM OTXOAOB.
YCTpOnCTBO, MPUHAAAEKHOCTU U YNaKoBKa
AONXKHBI 6bITb YTUANZUPOBAHBI SKOAOTUHECKN
6e3onacHbiM cnocoboM. [TaacTnkoBblie YacTu
MOTyYT 6bITb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUM C
TUMOM MaTepuana.

(il  PPUMEYAHUE
AAg nonydeHns uHpopmaLmmu o BapraHTax
yTuAu3aymnn obparnTecsh K rpoAaBLyy.

( €&-AleknAapaumnsa cOOTBETCTBUSA

Mbl ¢ MTOAHOV OTBETCTBEHHOCTbIO
3aABASIEM, UTO U3AEAMNE, ONUCAHHOE B
pasaene «TexHUYecKre XxapaKTeprUCTUKN,
COOTBETCTBYET CAEAYIOLMM CTaHAAPTaM AU
HOPMAaTUBHbIM AOKYMEHTaM:
ctanpapt EN 62841 B cooTtBeTCcTBUM C
TpebosaHuamu ampektus 2014/30/EU,
2006/42/EC 2011/65/EU.
OTBETCTBEHHbIN 33 TEXHUYECKYIO
AokyMeHTaumio: FLEX - Elektrowerkzeuge
GmbH,R& D
Bahnhofstrasse 1 5, D-71 711 Steinheim/Murr

L. M«ﬁﬁm@ —

Mutep Aamean Kaayc MNutep BanHnep
(Peter Lameli) (Klaus Peter Weinper)
TexHnyeckumn PykoBoaunTenb otaena
AVIPEKTOP KayecTBa

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

OTKas OoT OTBETCTBEHHOCTM

Mpon3BoAUTEADb 1 7O MPEACTABUTEAD

He HeCyT OTBETCTBEHHOCTM 3a Ao6OI
yuwep6 1 ynyLLeHHYIO BbIrOAY B pe3yAbTaTe
npepbiBaHNA AEATEAbBHOCTU, BbI3BaHHOTO
M3AEAMEM UAU HEMPUFOAHBIM AAA
MCMOAb30BaHMA N3ASANEM.
MponsBoaUTEAb 1 €70 NPEACTABUTEAD HE
HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a Atobol yulepb,
BbI3BaHHbIA HEMPaBUAbHbBIM UCMOAb30BaHNEM
YCTPOMCTBa MAU NCMOAb3OBaHNEM
YCTPOWCTBA C UBAEAVUAMU APYTUX
NPoOu3BOAUTEAEN.
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Kasutusjuhendis kasutatud
siimbolid

Vi HOIATUS!

Téhistab ldhenevat ohtu Selle hoiatuse
eframine véib pohjustada surma véi ddrmiselt
raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile.
Selle hoiatuse eiramine véib péhjustada
kergeid vigastusi véi vara kahjustumist.

[i]  MARkuUS
Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele
teabele.

Elektritooriistal olevad
sumbolid

©

DA

X

Teie ohutuse nimel

Vi HOIATUS!

Enne elektritédriista kasutamist lugege /5bi ja

jargige jargnevat:

—  Seda seadet on lubatud kasutada
vdhemalt 8-aastastel lastel ning vaimse véi
fidsilise puudega isikutel véi inimestel,
kellel puudub kogemus véi erialased
teadmised, eeldusel, et neile isikutele
on tagatud jirelevalve véi néustamine
seadme ohutu kasutamise osas ning
seadmega tédtades esineda véivate
ohtude kohta. Lapsed ei tohi seadmega
mdéngida. Lapsed ef tohi seadet hooldada
ega puhastada ilma jérelevalveta.

Enne elektritdoriista
sisselllitamist lugege
kasutusjuhendit!

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid

OHT - hoidke kaed teradest
eemal

Valtige seadme kokkupuudet
vihmaga

Vananenud seadme
kérvaldamise teave (vt 1k 111)
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— kédesolev kasutusjuhend,

— antud hetkel kehtivad tegevuskoha
eeskirjad ja 6nnetuste ennetamise
eeskirjad.

See elektritéériist on kaasaegne toode

Ja on loodud kooskélas tunnustatud

ohutuseeskirjadega. Sellegipoolest véib

elektritéériist kujutada kasutamise ajal
ohtu kasutaja véi kolmanda osapoole elule

Ja tervisele, samuti véivad kahjustuda nir

elektritéériist kui ka vara.

Oksakddre voib kasutada ainult

—  sihtotstarbeliselt,

—  kui need toimivad korrektselt.

Ohutusnéudeid rikkuvad vead tuleb alati

viivitamatult parandada.

Sihtotstarve

Need oksakaéarid on ette ndhtud

— kaubanduslikuks/té6stuslikuks kasutamiseks,

— vaéikeste okste ja raagude Idikamiseks ning
pligamiseks.

Oksakaaride ohutusjuhised

AN\ HOIATUS!

Lugege labi kéik elektritédriistaga kaasas

olevad hoiatused, juhised, joonised ja

andmed. Alltoodud juhiste eiramine véib
pbhjustada elektril6oki, tulekahju ja/vor
tésiseid vigastusi. Sdilitage hoiatused ja
Juhised hilisemaks kasutuseks.

= Arge kasutage oksakiire halva ilmaga,
eriti dikeseohu korral. Niiviisi vahendate
piksel66gi saamise ohtu.

m Hoidke kéik toitejuhtmed ja kaablid
|6iketerade t66piirkonnast eemal.
Toitejuhtmed voi kaablid véivad olla
peidetud ja te vdite need kogemata |abi
|Gigata.

m Hoidke oksakédéare vaid nende isoleeritud
haardepindadest, sest tera voib puutuda
kokku peidetud kaablitega. Kui tera
puutub kokku voolu all olevate juhtmetega,
vaib elekter levida oksakaaride katmata
metallosadele ja anda kasutajale
elektril66gi.

= Hoidke kéik kehaosad I6iketerast eemal.
Arge eemaldage l6igatud tiikke ega
hoidke I6igatavat objekti, kui terad
liiguvad. Loiketerad jatkavad liikumist
ka parast valjalllitamist. Isegi hetkeline
tédhelepanematus oksaké&aride kasutamise
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ajal vdib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

= Kinnikiilunud materjali eemaldamisel voi
oksakéaaride hooldamisel veenduge, et
koik toiteliilitid on valjaliilitatud asendis
ning akuplokk on eemaldatud voi lahti
iihendatud. Oksakaaride ootamatu
kaivitumine kinnikiilunud materjali
eemaldamisel v6i seadme hooldamisel
v&ib p&hjustada raskeid kehavigastusi!

m Kandke oksak&ire kdepidemest nii, et
I6iketerad on peatunud ja jélgides, et
te ei puutu toiteliilitit. Oksakaaride Gige
kandmine vahendab seadme juhusliku
kaivitumise ja terade lilkumisest tulenevat
kehavigastuste ohtu.

Miira ja vibratsioon

Miira- ja vibratsioonitasemed on maératletud
kooskélas standardiga EN 62841.
Elektritdoriista A-hindamise miiratase on
tavaliselt jargmine.

— Helirdhu tase L 60 dB(A)
— Helivdimsuse tase Ly,: 68 dB(A)
— Veamaar: K=3dB
Vibratsiooni koguvaéartus:

— Emissiooni vaartus a,: <2.5m/s’
— Veamaar: K=1.5m/s

ETTEVAATUST!

Esitatud méétmistulemused kehtivad uutele
elektritéériistadele. Igapdevane kasutamine
muudab miira- ja vibratsioonitasemete
vaartusi.

[i]  MArkus

Kgesoleval teabelehel esitatud
vibratsiooniheite taseme méétmisel on
rakendatud standardlis EN 62841 kirjeldatud
méédtmismetoodikat ning seda saab kasutada
téoriistade vordlemiseks.

Esitatud vibratsioonitaseme kogunaitusid ja
esitatud mirataseme vaartusi saab kasutada
ka kokkupuute esialgsel hindamisel.

Kui aga tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude |6iketarvikutega voi seda
hooldatakse halvasti, voib vibratsiooni tase
olla teistsugune.

See vdib kokkupuute taset kogu tééperioodi
jooksul oluliselt suurendada.

Vibratsiooniga kokkupuute taseme tépseks
hindamiseks on vaja arvesse vétta ka aegu,
mil té6riist on vélja lulitatud vai té6tab, kuid

seda tegelikult ei kasutata.

See v&ib kokkupuute taset kogu té6perioodi
jooksul oluliselt véahendada.

Seadme kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni
mdjude eest maarake kindlaks tadiendavad
ohutusmeetmed, naiteks hooldage t36riista
ja tarvikuid, hoidke kaed soojas, korraldage
t6ograafikuid.

Vi HOIATUS!

—  Elektritéoriista tegelikul kasutamisel
tekkivad vibratsiooni- ja miiratasemed
véivad erineda esitatud vdértustest,
soltuvalt tédriista kasutamise viisist ja eriti
sellest, millist detaili t66deldakse; ja

—  vajadusest tuvastada ohutusmeetmed
seadme kasutaja kaitsmiseks, mis
pohinevad tegelikes kasutustingimustes
tekkiva kokkupuute hinnangute/
(arvestades lisaks kokkupuuteajale ka
koiki tootsiikli osi, nt. véljaldlitatud olek,
ning tihikdigul téStamine).

ETTEVAATUST!
Kandke kuulmiskaitsevahendeid, kui helir6hu
tase lletab 85 db(A).

Tehnilised andmed

Tooriist GPS 35 18-EC
Tilp Oksaké&érid
Nimipinge \ 18
Loikevoime mm |35
Kaal vastavalt
Euroopa
Elektri-
téoriistade
Assotsi- kg 0.9
atsiooni (EPTA)
protseduurile
01/2003
AP 18.0/2.5
Aku 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
AP 18.0/2.5 (0.4
Akukaal kg |AP18.0/5.0 |0.7
AP 18.0/8.0 |1.1
Tootem- 10~40°C
peratuur
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Laadimis- 4~40 °C
temperatuur
Hoiutem- <50°C
peratuur
CA12/18
Laadur CA 18.0-LD
CA10.8/18.0

Ulevaade (joonis A)

Toote detailide nummerdus vastab jooniste
lehel olevale seadme joonisele.
1. Fikseeritud tera

2. Liigutatav tera

3. Pingekohandusmutter
4. Lukustuskruvi

5. Ké&epide

6. Toitenupp

7. Paastikunupp

8. Mairdeava

9. Mutrivoti

10. 4 mm kuuskantvoti
11. 3 mm kuuskantvoti
12. Maardeoli

Originaalkasutusjuhendi tolge

/\  HOIATUS!
Enne elektritéoriista hooldamist/seadistamist
Jne eemaldage sellelt aku.

Hoidke kded teradest eemal. Kontakt teraga
tekitab tosise isikukahju.

[i]  MARkus

Oksakéadridel on toetav hoiatusseadle.
Helihoiatussignaal véib kélada kohe, kui
l6ikeservad ja liiliti puutuvad samaaegselt
kokku inimese nahaga. Léikeservad peatuvad
Ja avanevad automaatselt. See hoiatusseade
toetab oksakdéride ohutut kdsitsemist, kuid
el saa tagada ohutust. Kinnaste kandmine
takistab seda funktsiooni. Kuiv nahk véib seda
funktsiooni takistada.

Enne elektritooriista

sisseliilitamist
Votke elektritooriist pakendist vélja ja
kontrollige, et osad ei ole puudu véi
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kahjustunud.
[i]  MARkus

Akud ei ole tarnimisel téielikult laetud.
Enne esmakasutust laadige akud téiesti tais.
Lugege laadlja kasutusjuhendit.

Aku paigaldamine/vahetamine

m Suruge laetud aku elektritdoriista sisse,
kuni see klépsatusega paika fikseerub (vt
joon B).

m Eemaldamiseks vajutage vabastusnuppu ja
tdmmake aku valja (vt joonist C).

ETTEVAATUST!

Kui seade ei ole kasutuses, siis tuleb aku
klemme kaitsta. Lahtised metallesemed
véivad klemme lihistada - plahvatuse ja
tulekahju oht!

Seadme sisse- ja valjaliilitamine
(vt joonist D)

Toite sisselilitamiseks vajutage ja hoidke
all tooriista pohjas olevat toitenuppu.
Terad avanevad.

m Terade sulgemiseks tdmmake
paastikunuppu. Toite véljalllitamiseks
vajutage ja hoidke all t&6riista pdhjas
olevat toitenuppu.

[i]  MARkuUs

Enne t66 alustamist tommake mitu korda

pdéstikut, kontrollimaks kas selle koormuseta
t66 on normaalne.

[i]  MARkuUS

Kui te umbes 3 minuti jooksul pdédstikut ei
vajuta, lilitub téoriist automaatselt vélja ja
teeb véljalilitamisel piiksu.

Tera pinge reguleerimine (vt
joonist E)

Parast teatud arvu t66tunde vdib tera pinge
(terade vahe) halveneda. Oige tera pinge on

oluline, et oksak&arid saaksid teha tapseid
I6ikeid.

a. Lilitage tooriist vélja ja eemaldage
akuplokk.

b. Keerake kaasasoleva kuuskantvétmega
lahti lukustuskruvi.

c. Ideaalse pinge saavutamiseks keerake
pingekohandusmutrit kaasasoleva
mutrivotmega.
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d. Kasutage lukustuskruvi pingutamiseks
kaasasolevat kuuskantvatit.

[i] MARKUS

Kui terad on suletud, ei tohiks need
kiilgsuunas liikuda. Kilgmised liikumised
véivad kahjustada t&ériista sisemist
mehaanilist struktuurr.

Oksakaidride maarimine (vt

joonist F)

Terasid tuleb enne kasutamist v&i parast

t66d, kui terad on kuivad, maarida vedela

maéardeainega.

a. Lulitage tooriist vélja ja eemaldage
akuplokk.

b. Kuiterad on avatud, lisage maardedli

oksakaari tagakiiljel olevasse

maéaardeavasse.

c. Tehke tihildikus, et aidata 8lil Ghtlaselt
jaotuda.

Hooldus

N\ HOIATUS!
Enne elektritooriista hooldamist/seadistamist
Jne eemaldage sellelt aku.

Puhastamine

m Puhastage elektrit66riista ja 6hutusavasid
regulaarselt. Puhastamise sagedus sdltub
kasutatavast materjalist ja kasutusajast.

m Puhastage korpuse sisemust ja mootorit
regulaarselt kuiva suruéhuga.

Varuosad ja tarvikud

Teavet teiste tarvikute, eriti t&oriistade ja
poleerimisabivahendite kohta leiate tootja
kataloogidest.

Suurendatud joonised ja varuosade
nimekirjad on leitavad meie kodulehel:
www.flex-tools.com.

Juhend vdib olla kattesaadav ka aadressil
www.flex-tools.com.

Korvaldamise teave

& HOIATUS!

Muutke kasutuskélbmatu elektritéoriist

mittekasutatavaks:

— vooluvérku lhendatava elektritériista
puhul eemaldage toitejuhe.

Ainult EL riikidele
ﬁ Arge visake elektritéoriistu olmepriigi
hulka!

Kooskdlas Euroopa Liidu elektri- ja

elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete

direktiivi (WEEE) 2012/19/EL nduetega

ning vastavalt kohalikule seadusandlusele

tuleb elektritooriistad eraldi koguda ja

keskkonnasaastlikul viisil imber té6delda.
Toormaterjali utiliseerimine
draviskamise asemel.

Seade, tarvikud ja pakend tuleb

keskkonnasaastlikul viisil imber t66delda.

Plastosad tuleb t66delda imber vastavalt

materjali tlitibile.

[i] MARkuUSs
Palun uurige kérvaldamise teavet oma
edasimdidjalt!

( €-Vastavusdeklaratsioon

Me kinnitame, tootja ainuvastutusel, et
jaotises ,Tehnilised andmed"” kirjeldatud
toode on kooskdlas jargnevate standardite
v&i normatiivsete dokumentidega.
EN 62841 kooskélas direktiivide
2014/30/EL, 2006/42/EU, 2011/65/EL
nduetega.
Tehniliste dokumentide eest vastutab: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 1 5, D-71 711 Steinheim/Murr

U M&%@ —

Peter Lameli
Tehnikadirektor

Klaus Peter Weinper
Kvaliteediosakonna juht

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Vastutusest vabastamine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste ning saamatajéanud tulu eest, mis
on pdhjustatud tootest vdi kasutuskdlbmatust
tootest tingitud tooseisakutest.

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste eest, mis on p&hjustatud toote
vaarkasutusest voi toote kasutamisest koos
teiste tootjate toodetega.
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Siame vadove naudojami
simboliai

AN\ JSPEJIMAS!

Jspéja apie gresiantj pavojy. Nekreipiant
démesio j sf [spéjima galima sunkiai ar net
mirtinai susiZaloti.

DEMESIO!

Jspéja apie galimai pavojinga situacifa.
Nekreipiant démesio j sj jspéjima galima
nesunkiai susizaloti arba sugadinti turta.

[i] PAsSTABA
Pateikia svarbia informacija ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant elektrinio jrankio

©

PAVOJUS - rankas laikykite
atokiau nuo geleZciy
Saugoti nuo lietaus

E Informacija apie netinkamo

naudoti jrenginio iSmetima (Zr.
115 puslapj)

Jusy saugumui

/N  /SPEJIMAS!

Pries naudodami sj elektrinj jrankj,

perskaitykite ir laikykités:

—  Sjjrankj gali naudoti vaikai nuo 8 mety bei
Zmonés su maZesniais fiziniais, jutiminiais
ar protiniais gebéjimais arba kuriems
traksta patirties ir Ziniy, jeigu jie priziarimi
arba apmokyti, kaip saugiai naudotis
Jrankiu, ir supranta apie gresiancius
pavojus. Vaikams negalima Zaisti su
Jrankiu. Vaikai gali valyti jrankj ir atlikti jo
priezidros darbus tik prizidrimi.

—  Sias naudojimo instrukcijas;

— darbo vietoje galiojancias taisykles
ir nelaimingy atsitikimy prevencijos

Pries jjungiant elektrinj jrankj
perskaityti naudojimo vadova!

Dévéti klausos apsaugos
priemone.
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reglamentus.
Sis modernus elektrinis jrankis atitinka visus
Jjam taikomus saugos reikalavimus. Vis défto,
naudojant sj elektrinj jrankj gali kilti pavojus
sunkiai ar net mirtinai susizaloti ar suzaloti
kitus, taip pat sugadinti jrankj ar kita turta.
Genéjimo Zirkles galima naudotr tik:
—  pagal paskirt;
— jelgu jos visiskai tvarkingos.
Sauguma mazinancius gedimus reikia
nedelsiant pasalinti.

Paskirtis

Sios genéjimo zirklés yra skirtos:

— naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje;

— pjauti ir genéti mazoms Sakeléms ir Sakoms.

Genéjimo zirkliy saugos
instrukcijos

/N  /SPEJIMAS!

Perskaitykite visus su siuo elektriniu jrankiu

pateiktus jspéjimus dél saugos, instrukcijas,

perziarékite paveikslus ir specifikacijas.

Nesilaikant visy toliau isdéstyty nurodymuy

galima patirti elektros smdgy, sukelti gaisra

ir (ar) sunkiai susiZaloti. [Ssaugokite visas

instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali prireikti

ateityje.

m Genéjimo zirkliy nenaudokite prastu oru,
ypac esant Zaibo pavojui. Laikantis Sios
taisyklés, sumazéja zaibo smugio pavojus.

m Patraukite i$ pjovimo zonos visus elektros
laidus. Elektros laidai ar kabeliai gali bati
paslépti ir Zirklémis juos galima netycia
nukirpti.

m Genéjimo zirkles laikykite paéme tik uz
izoliuoty pavirsiy, nes jy geleztés gali
prisiliesti prie paslépty elektros laidy.
Geleztéms prilietus laida, kuriuo teka
elektros srové, neizoliuotose metalinése
genéjimo zirkliy dalyse taip pat gali
atsirasti srové, dél kurios naudotojas gali
patirti elektros smagj.

m Saugokite savo kuno dalis ir nekiskite
jy prie gelez¢iy. Kai geleztés juda,
nebandykite iSimti nupjauty Sakeliy arba
jas laikyti pjovimo metu. ISjungus jungiklj
gelezté dar kurj laika juda. NeatidZziai
dirbdami su genéjimo Zirklémis galite
sunkiai susizaloti.

m Pries Salindami jstrigusias Siuksles ar
vykdydami jrankio technine prieziura,
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iSjunkite maitinimo jungiklj ir iSimkite ar
atjunkite sudétine baterija. Jei genéjimo
zirklés netikétai jsijungty valant jstrigusias
Siuksles ar vykdant techninés prieZitiros
procediras, galite sunkiai susizaloti.

= Genéjimo zirkles neskite tik iSjunge ir
paéme uz rankenos, ir saugodamiesi,
kad netycia nejjungtuméte maitinimo
jungiklio. Tinkamai ne§dami genéjimo
zirkles sumazinsite netycinio paleidimo ir
galimo suzalojimo geleztémis pavojy.

TriukSmas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos vertés nustatytos pagal
EN 62841. Elektrinio jrankio triuksmo lygis A
paprastai apskai¢iuojamas taip:

- Garso slégio lygis L,a: 60 dB(A)
— Garso galios lygis Lya: 68 dB(A)
— Neapibréztumas: K=3dB
Bendroji vibracijos verté:

— Emisijos verté a: <2.5 m/s?
— Neapibréstumas: K=1.5m/s

DEMESIO!

Nurodytos vertés taikomos naujiems
elektriniams jrankiams. Dél kasdienio
naudojimo triuksmo ir vibracijos vertés
keiciasi.

PASTABA
Cia pateikta vibracijjos verté iSmatuota
naudojant EN 62841 standarte nurodyta
standartinj testa, todél ja galima naudoti
lyginant viena jrankj su kitu.

Si deklaruota bendra vibracijos verté (-és)

ir deklaruota skleidZziamo triuk$mo verté

(-és) taip pat gali bati naudojama atliekant
preliminary poveikio vertinima.

Vis délto, jrankj naudojant skirtingiems
darbams ar su skirtingais grezimo priedais
arba jj prastai prizidrint, vibracijos lygis gali
skirtis.

Dél to kenksmingas vibracijos poveikis per
visg darbo laikotarpj gali pastebimai iSaugti.
Norint tiksliai apskaiciuoti vibracijos poveikio
verte, taip pat reikia atsizvelgti j laikotarpius,
kuomet jrankis yra iSjungtas ar jjungtas, taciau
nenaudojamas.

Atmetus Siuos laikotarpius vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali reik§mingai
sumazeéti.

Siekdami apsaugoti operatoriy nuo
kenksmingo vibracijos poveikio, imkités
papildomy saugos priemoniy, pvz., tinkamai
priziarékite jrankj ir jo grezimo priedus,
uztikrinkite, kad rankos buty Siltos, nustatykite
tinkama darbo ir poilsio grafika.

/N /SPEJIMAS!

—  Vibracjjos ir trivksmo emisijja elektrinio
Jrankio realaus naudojimo metu gali skirtis
nuo deklaruojamy verciy, priklausomai
nuo jrankio naudojimo bady, ypac nuo to,
koks darbas vykdomas; ir

—  nuo poreikio nustatyti saugos priemones,
skirtas naudotojui apsaugoti, kurios bdty
pagrjstos poveikio vertinimu realiomis
naudojimo salygomis (atsiZvelgiant j visas
darbo ciklo dalis, pvz., paleidimo laika
ir laika, kai jrankis yra isjungtas ir kai jis
veikia tusciaja eiga).

DEMESIO!

Jeigu garso slégis virsija 85 dB(A), uZsidékite

apsaugines ausines.

Techniniai duomenys

Jrankis GPS 35 18-EC
Tipas Genéjimo Zirklés
Vardiné Vv 18
Jtampa
Pjovimo storis [mm |35
Svoris pagal
+EPTA
procedira kg 0.9
01/2003"
AP 18.0/2.5
Baterija 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
AP 18.0/2.5 (0.4
Baterijos svorislkg ~ [AP 18.0/5.0 |0.7
AP 18.0/8.0 [1.1

Darbiné

_ -10-40 °C
temperatura
|krovimo a0 o
temperatira 4-40°C
Laikymo <50°C
temperatura
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CA12/18
Jkroviklis CA 18.0-LD

CA10.8/18.0
Apzvalga (A pav.)

Daliy numeriai pateikti pagal jrenginio
iliustracijas paveiksly puslapyje.
1. Nejudanti gelezté

2. Judanti gelezté

3. Jtempimo reguliavimo verzlé
4. Fiksavimo varztas

5. Rankena

6. Maitinimo mygtukas

7. Paleidimo jungiklis

8. Tepimo anga

9. Lizdinis verzliaraktis

10. 4 mm Sesiabriaunis raktas
11. 3 mm Sesiabriaunis raktas
12. Tepimo priemoné

Darbo instrukcijos

VAN JSPEJIMAS!

Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, atjunkite jo baterija.
Nekiskite ranky prie geleZciy. Priliete geleZtes
galite sunkiai susiZaloti.

[i] PasTABA

Genéjimo Zirklés turi atraminy jspéjamajj
Jtaisa. Kai tik pjovimo briaunos ir jungiklis
vienu metu liecia Zmogaus oda, gali pasigirsti
garsinis jspéjamasis signalas. Fjovimo
briaunos automatiskai sustos ir atsidarys. Sis
Jspéjamasis jtalisas padeda saugiai elgtis su
genéjimo Zirklémis, taciau negali uZtikrinti
saugumo. Dévédami pirstines uzkirsite kelia
Siai funkcijai. Sausa oda gali trukdyti atlikti sia
funkcifa.

Pries elektrinj jrankj jjungiant
ISpakuokite elektrin jrankj ir patikrinkite, ar
dalys nepazeistos ir jy netriksta.

[i]  PasTaBA

Issiunciant is gamyklos baterijos iki galo

nejkraunamos. Pries pradédami darba iki galo
Jkraukite baterijas. Zr. jkroviklio naudojimo
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vadova.

Baterijos jstatymas ir keitimas

m Stumkite jkrautg baterija j elektrinj
prietaisa, kol ji uzsifiksuos savo vietoje (Zr.
B pav.).

m Jei baterija norite atjungti, paspauskite
atjungimo klavisa ir baterija istraukite (zr. C
pav.).

DEMESIO!

Apsaugokite isimtos baterijos kontaktus.
Metaliniai daiktai kontaktus gali sujungti
trumpuoju jungimu, ir tuomet kyla sprogimo
ir gaisro pavojus!

Jjungimas ir iSjungimas (zr. D

pav.)

m Paspauskite ir laikykite nuspaude
maitinimo mygtuka ant jrankio pagrindo,
kad jrankj jjungtuméte. Atsivers geleztés.

m Paspauskite paleidimo jungiklj - geleztés
uzsidarys. Paspauskite ir laikykite nuspaude
maitinimo mygtuka ant jrankio pagrindo,
kad jrankj iS§jungtuméte.

[i]  PAsTABA

Pries pradédami dirbti kelis kartus spustelékite

paleidimo jungikl), kad patikrintuméte, ar jis

tinkamai veikia be apkrovos.

[i] PAsTABA

Jei paleidimo jungiklio maZdaug 3 minutes
nenaudlojate, jrankis automatiskar issijungia
pyptelédamas.

GeleZciy jtempimo reguliavimas

(zr. E pav.)

Praéjus tam tikram darbo valandy skaiciui

gelezciy jtempimas (tarpelis tarp gelezéiy)

gali issireguliuoti. Kad genéjimo Zzirklés tiksliai
kirpty, svarbu tinkamai jtempti jy geleztes.

a. I§junkite jrankj ir iSimkite sudétine
baterija.

b. Atlaisvinkite fiksavimo varztg pridedamu
Sesiabriauniu raktu.

c. Pridedamu lizdiniu verzliarak¢iu pasukite
jtempimo reguliavimo verzle, kad
tinkamai jtemptumeéte geleztes.

d. Pridedamu Sesiabriauniu raktu priverzkite
fiksavimo varzta.
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[i] PASTABA

Kai geleztés uzdarytos, jos neturi klibéti j
Sonus. Dél soninio laisvumo gali bati pazeista
vidiné mechaniné jrankio konstrukcija.

Genéjimo Zirkliy tepimas (zr. F
pav.)

Sausas geleztes reikia sutepti skysta tepimo

priemone pries darba arba po jo.

a. I3junkite jrankj ir iSimkite sudétine
baterija.

b. Kaigeleztés atvertos, j tepimo anga
galinéje Zirkliy dalyje jlasinkite tepimo
alyvos.

c. Atlikite pjavj be apkrovos, kad alyva
tolygiai pasiskirstyty.

Bendroji ir techniné prieziira

/AN JSPEJIMAS!
Pries vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
tvarkymo darbus, atjunkite jo baterifa.

Valymas

m Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir
jo ventiliacijos angas. Valymo daznis
priklauso nuo medziagy ir jrankio
naudojimo trukmés.

m Korpuso vidy ir variklj reguliariai
prapuskite sausu suslégtuoju oru.

Atsarginés dalys ir priedai

Kitus priedus, pvz., antgalius ir poliravimo
priemones, rasite gamintojy kataloguose.
BrézZinius su isskleistaisiais vaizdais ir
atsarginiy daliy sarasus rasite masy
svetainéje: www.flex-tools.com.

Sig instrukcija taip pat galima rasti adresu
www.flex-tools.com.

Informacija dél iSmetimo

/N\  /SPEJIMAS!

Nereikalingus elektrinius jrankius paverskite

netinkamais naudoti:

—  prie elektros lizdo jungiamiems jrankiams
nupjaukite maitinimo jtampos laida.

Tik ES salys
Elektrinius jrankius draudziama iSmesti

kartu su buitinémis atliekomis!
Pagal Europos elektrinés ir elektroninés

jrangos atlieky direktyva 2012/19/ES
ir atitinkamus nacionalinius jstatymus,
netinkamus naudoti elektrinius jrankius
reikia surinkti atskirai ir perdirbti aplinkos
netersianciu budu.
Zaliavy utilizavimas vietoje atlieky
ismetimo.
Prietaisa, jo priedus ir pakuotes reikia
perdirbti aplinkos netersianciu badu.
Plastikinés dalys yra pazenklintos pagal
medziagos tipa, kad jas baty galima perdirbti.

[i]  PasTaBA
Informacija apie ismetima jums suteiks
pardavéjo atstovas!

( e-Atitikties deklaracija

Prisiimdami visg atsakomybe mes
patvirtiname, kad skyriuje ,Techninés
specifikacijos” aprasytas gaminys atitinka
$iy standarty ir norminiy dokumenty
reikalavimus:
EN 62841 pagal reglamentus direktyvose
2014/30/ES, 2006/42/EB, 2011/65/ES.
Atsakingas uz techninius dokumentus: FLEX-
Elektrowerkzeuge GmbH, R & D
Bahnhofstrasse 1 5, D-71 711 Steinheim/Murr

V. M«ﬁ%@ L~

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Techninis Kokybés skyriaus vadovas
direktorius

2024-01-01; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
Zalag ar pelno praradima dél verslo prastovy,
kurias sukélé masy gaminys ar netinkamas
naudoti gaminys.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
zala, kuria sukélé netinkamas Sio gaminio
naudojimas arba jo naudojimas su kity
gamintojy priedais.
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Saja rokasgramata izmantotie
apziméjumi

/N  BRIDINAJUMS!

Norada uz draudosu bistamibu. St

bridingjuma neievérosana var izraisit navi vai
Joti smagus ievainojumus.

UZMANIBU! §
Norada par iespéjamu bistamu situaciju. St
bridinajuma neievérosana var izraisit nelielu
savainojumu vai ipasuma bojajumus.

(il  PIEZIME!

Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi
un svariga informacija.

Uz elektroinstrumenta
noraditie apziméjumi
ieslegsanas izlasiet lietosanas

@ instrukciju!
Valkat dzirdes aizsarglidzek|us

@A

X

Jusu drosibai

AN\ BRIDINAJUMS!

Pirms elektroinstrumenta lietosanas izlasiet un

feverojiet:

—  So jerici drikst izmantot bérni vecuma no
8 gadiem vai personas ar ierobeZotam
fiziskam, manpu vai garigam spéjam vari
bez pieredzes un zinasanam, ka rikoties
ar ierici, ja tas uzrauga vai fr sapémusas
noradjjumus par drosu ierices lietosanu,
un tas izprot ar tas lietosanu saistito
apdraudéjumu. Nelaut bérniem rota/aties
ar ierici. Bérniem nav atlauts verikt tirisanas
un lietotgjam veicamas apkopes darbus

Pirms elektroinstrumenta

BISTAMI! Sargiet plaukstas no
asmens

Sargat no lietus

Informacija par atbrivo$anos no
nolietotas iekartas (skatit 119.

lpp.)
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bez uzraudzibas.
—  So ekspluatacijas instrukcifu;
—  pasreiz spéka esosos noteikumus
par instrumenta darba vietu un par
negadijumu novérsanu.

Siis elektroinstruments ir izgatavots, izmantojot
Jaunakas tehnologijas, un ir konstruéts
saskana ar atzitiem drosibas noteikumiem.
Tomeér, stradajot ar elektroinstrumentu,
pastav apdraudéjums lietotaja vai tresas
personas dzivibai vai veselibai, vai ari
elektroinstruments vai ipasums var tikt
sabojats.

Zaru grieznes drikst izmantot tikai

—  paredzétajam mérkim;

— un teicama darba stavokl;.

Bojajumi, kas apdraud drosibu, nekavéjoties
Ja@novers.

Paredzeta lietosana

Sis zaru grieznes ir paredzétas

- komercialai izmanto$anai ripnieciba un

amatnieciba;
— Siku zarinu un zaru grie$anai un atzaro$anai.

Drosibas noradijumi zaru
griezném
/\  BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus ar so elektroinstrumentu
saistitos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikaciju un aplikojiet
attélus. Visu turomak uzskaitito noradijumu
nefevérosana var izralsit elektriskas stravas
triecienu, aizdegsanos un/vai smagus
savainojumus. Saglabdjiet visus bridinajumus
un instrukcijas turpmakar atsaucei.

= Nelietojiet zaru grieznes sliktos
laikapstak]os, jo 1pasi zibens
iespéjamibas gadijuma. Tas samazinas
risku, ka iericei ekspluatacijas laika var
iespert zibens.

m Sargajiet visus barosanas vadus un
kabelus no grieSanas zonas. Stravas vadi
vai kabeli var bat paslépti, un asmens var
tos nejausi pargriezt.

m Turiet zaru grieznes tikai aiz izoletajam
satverSanas virsmam, jo asmens var
saskarties ar apsléptiem vadiem. Ar
spriegumam pieslégtu vadu saskaré
nonacis asmens var radit spriegumu
elektroinstrumenta atklatajas metala dalas
un paklaut operatoru elektriskas stravas
triecienam.
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= Nelaujiet nevienai kermena dalai nonakt
saskaré ar asmeni. Kamér asmeni nav
apstajusies, neméginiet iznemt apgriezto
materialu vai neturiet apgriezamo
materialu ar rokam. Asmeni turpina
kustéties ari péc tam, kad ir izslégts slédzis.
Ja zaru grieznu darbinasanas laika kaut
uz mirkli zaudésiet uzmanibu, varat gat
smagas traumas.

m lztirot iestréguso materialu vai veicot
iericei apkopi, parliecinieties, vai ir
izslegti visi barosanas slédzi un ir
iznemts vai atvienots akumulatoru bloks.
Negaidita zaru grieznu iedarbinasana
iestregusa materiala iznemsanas laika vai
ierices apkopes veiksanas laika var izraisit
nopietnus savainojumus.

m Parnésajiet zaru grieznes aiz roktura, kad
asmens ir apstajies, un raugiet, lai netiktu
nospiests neviens ieslegsanas slédzis.
Pareiza zaru grieznu parvietoSana samazina
nejausas ieslégsanas iespé&jamibu vai
traumu gusanas risku, ko var izraisit
asmeni.

Troksnis un vibracija

Troksna un vibracijas vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841. Parasti novértétais
elektroinstrumenta troks$na limenis ir:

- Skanas spiediena limenis L,,: 60 dB(A)
— Skanas intensitates limenis Ly,: 68 dB(A)

— Nenoteiktais: K=3dB
Kopéja vibracijas vértiba:

— Emisijas vértiba aj;: <2.5m/s’
- Nenoteiktais: K=1.5m/s’

UZMANIBU!

Noraditie mérijumi attiecas uz jaunajiem
elektroinstrumentiem. Lietosanas laika ikdiena
trokspa un vibracijas vértibas var mainities.

[i]  PIEZIME!

Saja informacifas lapa noraditas vibraciju
emisijas vertibas ir izméritas saskana ar
standarta mérijumu metod, kas noradita
EN 62841, un vértibas var izmantot viena
Instrumenta salidzindasanar ar citu.

Ka deklaréto vibraciju emisijas kopé&jas
vértibas un deklarétas troksnu emisiju vértibas
var arf lietot iepriek$éjai vibraciju iedarbibas
novértésanai.

Tomer, ja instruments tiek izmantots citiem

mérkiem un kopa ar atskirigiem piederumiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem,
vibracijas emisijas limenis var atskirties.

Tas var ievérojami palielinat iedarbibas limeni
visa kopéja darbibas perioda.

Lai precizi novértétu vibracijas iedarbibas
[Tmeni, janem véra ari laiku, kad instruments
ir izslegts vai darbojas, bet faktiski netiek
pielietots.

Tas var ievérojami samazinat iedarbibas
[Tmeni visa kopéja darbibas perioda.
Noskaidrojiet, kadi vél drosibas pasakumi
pastayv, lai aizsargatu operatoru no vibracijas
raditajam sekam, pieméram, saistiba ar
instrumenta un piederumu uzturésanu,
siltuma uzturéSanu rokam un darba modela
izstradi.

Vi BRIDINAJUMS!

—  Vibracijas un trokspa emisijas
elektroinstrumenta faktiskas lietosanas
laika var atskirties no deklarétajam
vértibam atkariba no instrumenta
[zmantosanas veida, jo ijpasi no ta, kada
veida materials tiek apstradats; un

—  par nepieciesamibu noteikt drosibas
pasakumus operatora aizsardzibai,
kuru pamata ir iedarbibas novértéjums
faktiskajos lietosanas apstakjos (nemot
véra visas darbibas cikla dajas, pieméram,
laikus, kad instruments ir izslégts un kad
tas darbojas tuksgaita papildus mélites
nospiesanas laikam).

UZMANIBU!
Ja skapas spiediens parsniedz 85 dB (A),
valkat ausu aizsardzibas lidzek/us.

117



Iv

GPS 35 18-EC

Tehniskie dati

Ekspluatacijas instrukcija

Instruments GPS 35 18-EC
Veids Zaru grieznes
Nomlnélals 18
spriegums
Griesanas jauda [mm |35
Svars saskana
ar ,EPTA
procediru kg 0.9
01/2003"
AP 18.0/2.5
Akumulators 18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
} | AP 18.0/2.5 [0.4
Akumulatora |\ - |Ap18.0/5.0 [0.7
svars
AP 18.0/8.0 |11
Darba -10~40 °C
temperatira
Uzlades ) 4~40 °C
temperatira
Uzglabasanas <50°C
temperatura
CA12/18
Ladetajs CA 18,0-LD
CA 10,8/18,0
Parskats (A attéls)

Izstradajuma funkcijam noraditie cipari atbilst
ierices ilustracija noraditajiem cipariem.

1. Fikséts asmens

2. Parvietojams asmens

3. Spriegojuma regulésanas uzgrieznis
4. Blokeésanas skriive

5. Rokturis

6. Barosanas poga

7. Sprudapoga

8. Ellosanas atvere

9. UzgrieZnu atsléga

10. 4 mm seSstura atslega

11. 3 mm seSstura atslega

12. Smeérella
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VAN BRIDINAJUMS!
Pirms uzsakat darbu ar elektroinstrumentu
izpemiet akumulatoru.

Sargiet plaukstas no asmepiem. Saskare ar
asmeni var izraisit nopietnus miesas bojajumus.

[i]  PIEZIME!

Zargriezis ir aprikots ar bridinajumu signalierici.
Ja griezéjmalas un slédzis vienlaikus saskaras
ar adu, var atskanét skapas bridingjuma signals.
Sada gadijuma griezéjmalas automatiski
apstasies un atvérsies. Si bridingjumu
signalierice padara darbu ar zargriezi drosaku,
tacu ta negaranté pilnigu drosibu. Cimdu
valkasana deaktivés so funkciju. Sausa ada var
deaktivizét so funkciju.

Pirms elektroinstrumenta

ieslegsanas

Izpakojiet elektroinstrumentu un parbaudiet,
vai tam netrikst kadas dalas un vai tas nav
bojatas.

[i]  PIEZIME!

Piegades bridi akumulatori nav pilniba
uzladéti. Pirms pirmas lietosanas reizes
akumulatori ir jauzladé pilniba. Skatiet
ladeétaja lietosanas instrukcifu.

Akumulatora ievietosana/

nomaina

m lespiediet uzladétu akumulatoru
elektroinstrumenta akumulatora
nodalijuma, lidz tas nofiksé&jas ar ,klikska"
skanu (skatit B attélu).

m Akumulatoru iznem, nospiezot
atbrivo$anas pogu un péc tam izvelkot no
nodalijuma (skatit C attélu).

UZMANIBU!

Kad instruments netiek lietots, aizsargajiet
akumulatora kontaktus. Tuvuma esosas
metaliskas detalas var radit issavienojumu

kontaktos; pastav spradziena un aizdegsanas
draud/!

leslegsana un izslegsana (skatit D

attélu)

m Nospiediet un pieturiet baroSanas pogu uz
instrumenta pamatnes, lai ieslégtu stravas
padevi. Asmeni atveras.
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m Pavelciet sprida pogu, lai aizvértu
asmenus. Lai izslégtu stravas padevi,
nospiediet stravas slédzi uz instrumenta
pamatnes un pieturiet.

(il  PIEZIME!

Pirms darba saksanas vairakas reizes pavelciet
slédzi, lai parbauditu, var ta darbiba bez
slodzes ir normala.

(i]  PIEZIME!

Ja spradu nenospiezat aptuveni 3 mindtes,
instruments automatiski izslédzas un
izslégsanas bridi atskan pikstiena skapas
signals.

Asmens spriegojuma regulésana

(skatiet E attelu)

Péc noteikta darba stundu skaita asmenu

spriegojums (atstarpe starp asmeniem) var

pasliktinaties. Lai ar zaru griezném varétu
precizi nogriezt, ir svarigs pareizs asmens
nospriegojums.

a. lzsledziet instrumentu un atvienojiet
akumulatoru.

b. Atskravéjiet blokésanas skravi ar
komplekta iek|auto sesstiira atslegu.

c. Pagrieziet spriegojuma regulésanas
uzgriezni ar komplektacija ieklauto
uzgrieznu atslégu, lai to precizi
noregulétu.

d. Izmantojiet komplekta ieklauto sesstira
atslégu, lai pievilktu bloké3anas skravi.

[i]  PIEZIME!

Aizvértiem asmeniem nav jasupojas uz

saniem. Sanu saposanas var sabojat

instrumenta iekséjo mehanisko struktaru.

Zaru grieznu e]losana (skatiet F
attelu)

Pirms lietoSanas vai péc darba, kad asmeni ir
sausi, tie jaieello ar skidru smérvielu.

a. lzslédziet instrumentu un atvienojiet
akumulatoru.

b. Kad asmeni ir atvérti, pievienojiet
smérelu elloSanas cauruma zaru grieznu
aizmugure.

c. Veiciet grieSanu bezslodzes rezim3, lai
palidzétu vienmérigi sadalit e||u.

Apkope un kopsana
/A BRIDINAJUMS!

Pirms uzsgkat darbu ar elektroinstrumentu
iznemiet akumulatoru.

Tirisana

m Regulari notiriet elektroinstrumentu un
ventilacijas atveres. Tirianas biezums
ir atkarigs no izmantota materiala un
lietoSanas ilguma.

m Regulari izpatiet korpusa iekSpusi un
motoru ar sausu saspiesto gaisu.

Rezerves dalas un piederumi
Informacija par citiem piederumiem, jo Tpasi
instrumentiem un puléSanas paliglidzekliem,
pieejama razotaja katalogos.

Ras&jumus un rezerves dalu sarakstus var
aplikot masu majas lapa:
www.flex-tools.com.

Instrukcija var bat pieejama art
www.flex-tools.com.

Informacija par atbrivosanos
no vecas iekartas

/\  BRIDINAJUMS!

Deaktivizéjiet nolietotus elektroinstrumentus:

— nogrieziet ar elektribu darbinamiem
elektroinstrumentiem barosanas vadu.

Tikai ES valstis
Neizmetiet elektroinstrumentus

majsaimniecibas atkritumos!

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
Nr.2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un to istenojosiem
aktiem valsts tiesibu sistéma vairs nelietojami
elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janodod videi nekaitigai otrreizéjai parstradei.

Neizniciniet izejvielas — ta vieta

nogadajiet uz otrreizéjo parstrades
punktu.
lerice, piederumi un iepakojums ir japarstrada
videi nekaitiga veida. Otrreizéjai parstradei
paredzétas plastmasas dalas ir apzimétas ar
specialu otrreizéjas parstrades simbolu.
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(i]  PIEZIME!
Ladzu, jautijiet savam izplatitajam par
utilizacijas iespéjam!

( €-Atbilstibas deklaracija

Més, uznemoties pilnu atbildibu, apliecinam,
ka sadala ,Tehniskas specifikacijas”
aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem:
EN 62841 saskana ar Direktivas Nr.
2014/30/ES, 2006/42/EK, 2011/65/ES
noteikumiem.
Atbildigs par tehniskajiem dokumentiem:
FLEX- Elektrowerkzeuge GmbH, R&D
Bahnhofstrasse 1 5, D-71 711 Steinheim/Murr

U M,ﬁ %@ —

Peter Lameli Klaus Peter Weinper
Tehniskais Kvalitates nodalas vaditajs
direktors

01.01.2024; FLEX-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstrasse 15, D-71711 Steinheim/Murr

Atbrivojums no atbildibas

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar produkta lietoSanu vai nelietojamibu.
RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi

par jebkadiem bojajumiem, kas radusies
nepareizas produkta izmantos$anas rezultata
vai izmantojot produktu kopa ar citu razotaju
izstradajumiem.
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